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BBEOEHUE

C CAMOTroO HAYAJIA

Ha cBere HeT IBYX NioZici, KOTOpHIE TOBOPWIH Obl OMHa-
KOBO. 3TOMY eCTb MHOXECTBO NPUYHH: CTpaHa, ropoji, B KOTOPOM
MBI XiBeM, OKpYXKeHHe, Ja H B JeTCTBe BCe HAUMHAIOT TOBOPHTD
TO-pa3HOMY.

Ecnu BRI fEpXWUTE B PYKaX 3Ty KHUTY, BH HABCPHAKA H3yda-
ere aHrMickuil s3nk. HapepHoe, MHOTHE U3 Bac NnonanajH
B TaKHeé CHTyallM¥, KOrlla BaM KaXeTcCHd, YTO Bl TOBOpPHTE
TIpaBHALHO, YBEPEHH, YTO NPOH3HECHH IPEJIOKEHUE TPAM-
MaTHYECKM BEPHOS M CJIOBa HE MEepeIlyTaiM, 4 BaC Bce paBHO
He cOBceM IOHHMMAIOT, WiIH BH He MOHMMAaeTe cofecelHUKa,
TOBOPALIETO NO-aHITMICKN.

IMouemy Tax nporcxomit? Ipuiyna — Banie HenpaBWIBLHOE
NPOM3HOWECHUE N HENPUBHYHOE [isi BaC NPOH3HOWICHHE
HOCHTENS A3BIKa.

Koraa Bama peus npaBWILHA H KPacHBa, 3aC Bce MOHHMAIOT
W 3acymIMBAIOTCA TeéM, KaK BHW roBopH e. Paszpe 3TO He
3ameqaTesibHO?

A TIOHHMaTh TIECHH, QWILMEL M Tepefladd Ha aHTIRIICKOM
a3nke 6e3 nepepona? Jia 06 aToM MeuTaeT KaXKIbIA YeNOBeK,
HM3yqdalolH it aHrAMICKHN A3BIK.

Tax 4To IpaBHABHO rOBOPHTH OYEHb AaXe ITONE3HO. DTHM
MBI C BAMM M 3aiiMeMcs.

Chnavyajia naBaliTe peniiM, C Kakoro BapHaHT4 HayHeM
H3y4arh NPOM3HOMIEHNE aHTNHICKOIO A3HK¥a — ¢ GpUTAHCKOrO
WM aMepUKaHCKOro?



4 BBEAEHViE

ITo MHeHHIO HEKOTOPHX CIeLIMaJIACTOB, HaYMHATh HAXO
¢ OpuTaHCKOrO BapuaHTa. 310 Goslee NONHLIN M Gorarbiif A3BIK,
C DJIYOHHHBIMH NUTEPaTYPHHIMU TpaIWUUSAMU. AMepPHKaHCKas
rpaMMaTHKa, HallpuMep, MO cpaBHEHUIO ¢ GpUTaHCKON 3aMeTHO
YIIpOHIEHa.

HHorna aMepuKaHCKHMI aHTTMACKHN Ha3BIBAIOT «He-
OpeXHbIM» S3bIKOM. BpuTaHcKuit BapMaHT cuuTaeTca Gonee
yTOHYeHHBIM. CaMH aMepHKaHIL MJICIOT OT 3By4aHHS f3biKa
OGpuTaH1ieB.

B To Xe Bpemd aMepHKaHCKMI aRTaAMiCKUit 6oiee rHOKHA,
OTKDRITHIN K H3IMEHEHNSAM U JIeTKUil JUis BOCTIpUSATHAA.

HoBEle KOMIBIOTEPHEE TEXHOJNOTHHM, MOIIHAA HHAYCTpHS
pa3BleveHuit (MyshiKa, GUIBEMBL), IOGABHEIN GU3HEC — BCE ITO
«ClIeIaHO B AMepHKe». To, YTO BeCh MHP M3y4yaeT aHIJIMMCKUIL,
TOXE 38CJIyTa CKOpee aMepHKaHLIEB.

Ho Bce Xe HayHeM ¢ GpUTAHCKOTO BapuaHTa. AHITIMYaHe
OBUIH [IEPBBIMHU.

\n,‘ IlepRuiii A 09eHDb BAKHBIA coBeT!

Q@ %~ XoTuTe NOCTHIL HAMOMBI, MeTadopbl, JKaproH
aHrmMiicRoro A3ska? Xorure ocBouTb ero ¢one-

THKY H MeJOJHKY (2 3T0 SHAYMT NPHOIHIHTLCS

K COBEepINEHCTRY, HepeiiTi Ha Npyroit yposenb —

«apMiicKuit KaK poaHoii»)? Beaymmpaitrecs

B HACTORIIYIO AHLTHICKYIO Pedb, KOTAA TOJILKO

BhIIaeTcs BO3MOXKHOCTD, CMOTpHTE (PIIBMBI

B OpHTHHANE, CymaiiTe HoBocTn BBC 1 nuTaitrech

MOPAKATSH JUKTOPAM, NOAMIeBaiiTe pasHbIM

ncnoiaurensM (CTHHTY, Rafpumseny

H y Bac Bce nomyamTes.

Yoauu!
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ABC, W1 AB3BIrafankAa

B aHrnuitcKoM A3LIKe eCTh BHIpaXeHHe: “as easy as ABC” —
«KaK JIBRXQb JBa — YETHIpE», T.€. IPOCTO, SJEMEHTAPHO.

HMmenno nosToMy napalite HauHeM Hall Kypc GOHeTHKH
¢ TOTO, YTO ACHCTBUTEABHO OdeHb NpocTo. UTak, anrmuickuii
aji¢aBHT.

B anrnuiickoM andapnre 26 6yks. OHn Ha3sIBAIOTCS HE Tak,
KaK B JIATHHCKOM MM HeMelKoM andasure. He XOTHTE y4HUTh
andaBHT HaU3YCTh — He Hago. XOT# 3TO IIOMOXeT OnicTpee
OpHEHTHpOBAaTLCA B clnoBapax. [la 1 HezHaHUe andaBuTa
H3Y4aeMOro S3EIKA, HaBepHOE, TOBOPHT O HECEPBE3HOM IOIl-
Xozie K Aey.

Ho 3uats HazpaHus GYKB B ancdasute HEOOXOANMO.

Tlouemy?

Heckxobko Np#dIHH, 110 KOTOPEIM BH ZO/KHEI 3HATH Ha3-
BaHHA OYKB:

1. He 3Has HasBaHuii 6yKB, BH He CMOXETE YHTaTh COK-
palleHHsA, KOTOpEie B aHIIHHCKOM S3KIKe BCTPEYaloTcH,
noxanyi, galile, 4¢M B pyCCKOM.

2. IpencrabsTe ceGe TaKylo XH3HEHHYIO CHTyalH0. B
HaXOIMTECh B KAKOM-TH60 opHIMANLHOM YIpeXICHHNM.
Ciyxamuit, CHAIIIMN HaNpOTHB, IPOCHT Bac YTOMHHUTL
HanpcaHue Bailei GaMHINK H Ha3BaTh €€ NO GYKBaM.

3. Ecau BH He 3HaeTe, KaK NMMILETCH Kakoe-JHbo COBO, H
obpamaeTech 3a YToYHeHHeM K 3HAKOMOMY MHOCTpaHILY,
OH IPOXMKTYET BaM TO CIOBO HMMEHHO IT0 GyKBaM.

Tak uro, Apy3bs, BIepel — ocBaMBaTth OykBapb. K ToMy Xe

370 AeHCTBHTENIbHO “as easy as ABC”.

BYKBbI, 3BYKU U CTPAHHbIE NTMUCbMEHA

BykBH B hoHETHKE MOXHO CDaBHHTD C HO- g
TaMH B My3bike. BYKBH MH BUAMM, a 3BYyKH ¢ 3 )
CHBIIMM. ByKBbl MBI [IHILIEM, 2 3BYKH NIPOH3- IR

HOCHM.
Ho 6yxsa He Bceraa H306paxaeT ORMH M J, - ‘i'
TOT Xe€ 3BYK. J .‘2"
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HanpuMep, B pycckoM s3bike Gyksa ‘6’ B citone ‘Ban’ nepenaer
3ByX [6], a B citoBe ‘cmoa6’ — 3BYK {n].

BriBaet, oninH M TOT XKe 3BYK M3006paxaeTcs pasHHMU
6yxBamu. HanpuMep, B cnoBax ‘e2o’ u ‘Huea’ GyKBH ‘B’ n ‘v’
nepefatoT OAMH Y TOT Xe 3BYK [B].

JUis aHrIMiCKOro SI3HIKR, B CHJIY pAda HCTOPHYECKHX NpH-
YHH, pacXoXIeHUe MeXAy 3ByKaMH ¥ OyKBaMH 0COOeHHO Xapak-
TEPHO.

Ectb emie oHO MOHATHE, KOTOPOE HENOCPEACTBEHHO CBA3aHO
C aHrAHHCKUMH GYKBaMHM M 3ByKaMU.

Ecny BH yXe IOJb30BAJIMCh AHIJIO-PYCCKUM CIOBAapeM,
BHl HaBepHAKA 3aMETWIM CTpaHHbBIE IIMChMEHA B KBaJIpaTHEIX
CcKO0OKax Boane cjioB. HerT, 310 He A3BIK 3yJTycOB. DTO TPaHCKPAII-
A — OYeHb 0Jie3Had HITYKa,

Tpaunckpunyua — STO MEXIYHAPONHbIN 3ByKOoBOH andaBHT,
KOTODAIit MCIIONIB3YETCA B CIOBApsX, H «IIOACKa3HBaET» HAM,
KaK clielyeT NPON3HOCHTE NaHHOe ¢M0oBO. I103TOMY 3HaKH
TPAHCKPHIIIIMHM BaM HYXHO GyZieT 0YeHb XOpOonIo YMeTh YUTaTh.
UreHHe TPaHCKPUIMUNH ACAO HECIOKHOE, H BH 3aIOMHUTE ¢e
6e3 Tpyna.

Teneps nepeliieM OT PYCCKHX CJIOB K aHIAMACKUM GyKBaM
M 3BYKaM.

Aurmiicknii andasur:
alphabet, ABC (370 pasroBopHOe HasBaune).
Byxsa | Hassanme Oyxssi Ihacane | Coriacabie

1 Aa [er] Aa

2. Bb [biz] Bb
3. Cc [siz] Cec
4. Dd [di:] Dd
5. Ee [i:] Ee

6. Ff [ef] Ff
7. Gg [d3i:] Gg
8. Hh [extf] Hh
9. Ii [a1] Ii
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10. Jj [d3ei} Jj
1. | Kk [kei] Kk
12. L1 [el] L1
13.| Mm [em] Mm
14.| Nn [en] Nn
15. { Oo [au] Oo

16. Pp [pi:] Pp
17. 1 Qq (kju:] Qq
18. Rr [a] Rr
19. Ss [es] Ss
20. Tt [ti:] Tt
21.} Uu [ju:) Uu

2.1 Vv [vic] Vv
23. | Ww [dablju:] Ww
4. | Xx {eks] Xx
25. Yy [wai] Yy

26. Zz [zed, amep. — zi:] Zz

DTa KH¥ra U1 TeX, KTO XO4YeT He NPOCTO ObBICHATECH Ha
AHITTHHCKOM S3bIKE, HO H FOBOPHTH Ha HEM, IIPUYEM TIPABIILHO
u KpacuBo. IlosToMy 37ech Bhl He BCTpeTHTe TPAHCKDPHUIILIUMY,
HanHcaRHON pycckuMmu 6ykBaMH. KTo-To, MOXeT ObITh, celf-
yac TOTPYCTHEJN, HO YBEpsSeM Bac, BCe 3TO TOJNBKO LI Bamlei
NOABb3HL.

Koe-yro o6aeryut Hamly paGory.

Ceflyac MB pacCKaXeM, KaKOMY 3BYKY COOTBETCTBYeT
Xaxnuii 3HaK TpaHCKPUTIHH, ¥ BKpaTle oGBACHNM upHMepHOe
NpoH3HolIeHUe aHTANMCKUX 3ByKoB. ChenaeM 3To A TOTO,
Y100kl NpPY BHINOJHCHUH YNPAKHEHAH BW NPHOAH3UTENABHO
3HANH, KaKNpPOM3HOCATCH BCe 3BYKH JAHHOTO CJIOBa,a 0CO-
60e BHHMaHHe CMOIJIH YAEITUTH KOHKPETHOMY 3BYKY, pac-
CMAaTpHBaloNIeMycs B KOHKPETHOI IlaBe.

Wtax, pacum¢ppoBHBacM NUCbMEHa. ..



BBEAEHVE

HauneM ¢ MacHbiX.

3ByK [1] — 4T0-TO CpeiHee MEXAY bl ¥ W.

3myk [i:]) — Gosee noaruit 1 3aKpHITHLA, YeM pyccKuit H.
3Byk [e] — Gonee 3aKpeITHIH, YeM pycCKHi 3BYK €.

3ByK [®] — 9T0-TO CpeiHee MEXAY A K J.

3syxk [A), [a], [a:] — 2To Bce BapuaHTH 3anHCH 3BYKa 4,
TocJieAHUH BapHaHT — JOJTHH W 3aKpHITHIA.

38yx [2], [o] — BapHaHTBI 3anKcH 3ByKa 0. IIpoM3HOCHTCH
Ge3 okpyrieHus 1y0.

3Byx [2:] — BapHaHT 3allMCH 3BYKa Q, HONTHi U 3a-
KPBITHIA.

3Byk [u], [v] — BapnauTH 3amMcH 3pyKa Y. Ilponsnocures
6e3 okpyrileHns ryo.

3Byk [u:] — BapmaHT 3anucM 3ByKa Y, AONTHiH H 3a-
KPBITHIA.

3ByK [¢] — BapHaHT 3aHMCH 3ByKa €, BCTpeyaercs
PEOKO.

3Byk {al], [3] — BapuaHTHl 3anNNCH HEOIIPEeIEIEHHOTO.
«cyaboro» rmacHoro 3Byka, BCTpedalonmierocs B Gesyaap-
HBIX ciorax. Yro-To Mexay 8 — 3 — 0.

3ByK [o:] — msirkoe © (Kax B CIOBe «IEH»)

A Tenepb pa3bepeMcs ¢ COIMACABIMH.

3syku [b, v, g, d, z, k, m, n, p, s, t, f] B 6onpuieii win
MeHbIEN CTENIEHH COOTBETCTBYIOT POACTBE HHBIM PYCCKUM
3BYKaM.

3ByK [f] — npousHOCKHTCS MATYE, YeM PyCCKHil 3BYK I
3ByK [3] — msrye, yeM XK.

38yk [ff] — npousnocurcs TBepxe, 4eM 1.

3Byk [d3] — Marde, yeM K.

3BYK [W] — B pycckoM f13BIKe TaKoro 3Byka Het! BeITanmuTe
TyOHl B TpYOOUKY, HE CMBIKas ¥X, U TIpOM3HecUTE B.

3yx [j] — xak #.

3syx [h] — ropasno serue pyccxoro X, o CyTH IPOCTO
BBLIOX.

3Byx [8] — B pycckoM si3bIKe TAKOro 3ByKa HeT!
BHABHHLTE pacniacTaHHLM KOHYMK SI3HKa Mexny
3y0aMM H NPOH3HECUTE PYCCKUik 3BYX C.

3ByK [0] — M TaKOTO 3BYKa HET B PYCCKOM fI3bIKe!
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BHIABHHBTE paciUIaCTaHHBIM KOHYHK A3HKa MEXIY 3Y-
6aMM ¥ NPOMHECUTE PYCCKUi 3BYK 3.

3Byk [1] — HecKoMBKO MATYe pycckoro JI.

3syk [D] — HocoBOe H (TONpOBYitTe NPOH3HECTH ‘I’ TaK,
9TO6L BO3MYX NPOXOMI Yepes HOC).

3BYK [1] — nogHMMEUTE KOHINK A3LIKA KBEPXY ! TIOABEP-
HHTE €70 BHYTPb, a Teneph IIPOM3HECHTE 3BYK P.

Eine HecKOIbKD MOMEHTOB...

Byxsa j uuraercs xax [d3].

BykBa ¢ umTaercd Kak [s] mepen €, i, y; [k] Bo Bcex
OCTa/IbHBIX CITydasX.

Byksa g wnuraercs kak [d3] mepen e, i, ¥; [g] Bo Bcex
OCTANIBHEIX cayyasx. Ho MMeeTcs 10CTaTOYHO MHOTO
HCKIIOYEeHUN.

BykBa  npakTHYecKH Bcera B COYSTAHHH ¢ U ¥ 9HTaeTCA
Kak [kw], nHorxa [k].

BykBa X mepenaercs AByMs 3ByKaMmH [ks], uxorma —
MeXAY IJIACHBIMH HJIM 3BOHKHMH COIZIaCHRIMH — KaK
[9z].

Coueranne ¢k unraerca kax [K].

Couetanue Sh uurTaercs xax [f].

Coyeranus ch, tch yuraores kax [ff].

Coueranue Wh nu6o ymuraercs xax [w], nu6o xax [h]
nepeli raacHolt ‘0.

Coueranue th yuraercs mu6o [0], mubo [3]. Mo xony
Iena pa3dbepeMcs.

Coueranne Kn yuraerca xax [n].

Couetanne Im unraercs xax [m].

Coueranne Ik unraerca kak [k].

Couetanue nK yntaercs xax [pk].

Coyertanue N Yutaercsd Kak [p].

Covueranne ph ynTaercsa xax [f].

CoueraHus €r, OT B KOHLE C/IOBa YnTaloTesd Kak [a].

Eme neMnoro oonacaenmii:

1.

IlBoeTouMe B TPAHCKPHUITIHOHHON 3amMcH 0003HAYaeT

IONTOTY 3BYKa.
Hanpunmep: [i:}: eel {i:]] — yrops (pri6a).
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2. B anrmuiickoM A3HKe yAapeHHe 0603HauYaeTcs 3HAYKOM
[’], oH craBHTCA NEpel YIApHEIM CAOTOM:
tulip ["tju:lip] — monbNaH, taboo [ta’bu:] — Taby.

Hoynpaxnasemcs.

JlaBaiiTe BHIIIOMHMM 3aflaHMs, KOTOphie TOMOTYT Jy4Hie
3aNIOMHUTL Ha3paHHA GykB. Ente He BHIYYHWIN Ha3paHusd Oyxs?
Ionb3yitrecsh Tabmuneit (c. 6)

Ynpaxueuue 1

ITpouTtuTre No GykpaM coKpamleHHs H 06A3aTeILHO BCHYX.
(D10 odenp BaxHo. OT 3TOl MenoUM — MpPOU3HECEeHHHd BCHAYX,
3ABMCHUT OYEHb MHOTOE.)

Ipumep: PC [pi: si:] — nepcoHanbHEIR KOMITBIOTED.

BBC — tenepannoxommnanus BBC

TV — TenepuaeHue

NB — BaxHoe IpHMeYaHH

KIA — ybur 8 Goto

IBM — xomnaunus IBM

ABC - andasur

WWW — MHDPOBas TayTHHa

V.I.P. — o4eHb BaXHas IEpCcOHa

CIS — CHT (CoppyXecTBO HE3aBUCHMEIX TOCYIapCTB)

QK — xopouo

V.AT. — HAC (nanor Ha 106aBI¢HHYIO CTOMMOCTD)

DJ — pu-1pxeit

USA — CIHIA (Coeaunennnie IlItate AMepHKH)

ICQ — <acpka», cucTeMa obuicHus B Murepuere

AC/DC — pepeMeHHEL/HOCTOAHHBIN TOK (2 eine ecTh pOK-
rpynIa ¢ TaKuM Ha3BaHHEM)

Ynpaxuenve 2

JIOBONBLHO YacTO MPHXOHUTCA Ha3bIBATh IO GyKBaM Kakue-
60 CIOXHBIE /ISt HAITUCAHHS CJI0BA. DTO MOTYT GHITh TPYAHO-
NPOM3HOCHMEE UMEHa, (paMiHK, reorpadydecKkne Ha3paHus,
naponu ¥ T.4. Ilonpo6yeM NOTPeHHPOBATLCS B 3TOM.

Ilpumep: S-i-d-o-r-o-v [es ax di: su a: au vi) — Cunopon

B-a-r-t-h-o-l-o-m-¢-w — Bapdonomei (‘Bap'ronomuo)
R-o-m-e-0 — Pomeo
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J-y-l-i-e-t — JIKynpeTra
M-i-c-h-a-e-l1 D-o-u-g-l-a-s ~— Maitxn Jlyrnac (#a caMmoM
nene — Jarnac)

Ynpaxuenue 3

Ha3zpauus ropofos 6sUin mponsHeceHs no 6yksam. Hann-
uiute ux- [TepBad OykBa aomkHA 66ITH G0NBLION.
Hpunmep: [vi: a1 i: en en e1] — Vienna.

a) ["dablju: e1 a: es e1 “dablju:]  b) [es au ef a1 e1]
c) [au eks ef au a: di} d) [ker a1 i: vi:]
e) [di: i: ti: a: au ar ti] f) [au ti: ti: er “dablju: e1] -
£) [em au es si: au “dablju:]
YnpaxHeune 4
OnHa n3 ¢pamunuit mpousHeceHa HesepHo. Halinure ee.

a) Dibrov [di: a1 bi: a: su vi:]

b) Kalinin [ke1 e1 el a1 en ar en]

c) Zinoviev [zed a1 en su vi: a1 i: viz]
d) Borodin [bi: ou a: au di: i: en]

) Mironov [em a1 a: su en 20 vi:]
f) Tabakov {ti: er bi: e1 ker au vic]

g) Fetisov [ef i: ti: a1 es au vi]

h) Eliseev [i: el a1 es i: i: vi:]

MOXeTS npoqec'rb HX CHEAYIONHM oﬁpaaom

Hanpumep, B umenu T-e-d-d-y [ti: iz di: di: war] wiu
[ti: i dabl di: wail, mm [em em] wiu [dabl em],
00 [au au] win [dabl su].

CNOrn, YAAPEHME U AOJIFOTA 3BYKA

3avem HaM HYXHO 3HATh, YTO TAKOE CIIOT? — CHPOCHTE BhI.

Hanpumep, ans Toro, 4To6s!1:

1. 3muars, Ky/lla ITOCTaBUTL YAapeHHe B CllOBe,

2. ITpaBunsHO YKTATH (B aHENMICKOM A3LIKE OT THIIA CIIOTa
3aBHMCHT, KaK UMTAETCA TA MM MHas IlacHad Gykna).
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Hrax, cior.

Chosa neysres Ha cioru. CHoT, B CBOIO OYepeiib, GHIBACT:

®  OTKpHTLIN — 3aKaHYHMBAIOINMIICA Ha FIACHYIO WM 3aKaH-
YuBAOIMiica Ba «HeMYI0» DIacHYI0 €, KOTOpas B KOHIiE
CAI0BA HE YMTACTCH, 3 NMNIL MOKAIKBAET, YTO CJIOT HY:EKHO
YCJIOBHO CYHTATD OTKPITEIM.
B OTKPHTHIX ciOTaX INackas 6yKBa o6b4Ho (HO HE BCETHA)
YHTAETCA TaK, KaK Ha3hiBaeTCs.

@ 3axkpHIThi — 3aKaHYHBaIOIMUACH Ha COIIACHYIO.

B pa6ote ¢ macHLIME HaM HOMOXeET TaG/IHIKa.

o a e o u iy)
el (6] [ul [l [fa]
say, mie, he, |no, blue, five, ice,
baby, tree smoke, |true, eye, my
table hotel June

grxm‘pmm ( acre
Lrj)
[ju:]
duty,
student
[2] fe] [5] fa] ]
Sakpuillt |, on,  |bed,  |wash, |up,cup, [it,pin,
cior and [egg, yes |from sun list
[a:] [=] [>] [=] [2]
I_:mcnan dark, her, or, burn, bird,

r , arm, car [fern forty turn, fur |first

[eal [19] [o] [jus] [a19]
E‘ac_:_'a” care, mere, bore, Ture, tyre,
rre dare here shore pure hire

Cnopa MOTYT MMeTb OVH, JBa, TPH ¥ 60Jiee CIOTOB.
Hanpumep: farm [fa:m] — onnH cnor
begin [b1’gin] — xBa ciora
computer [kam”pju:ta) — Tpu crora
intelligent [in"tehidsant] — yetrHpe cora



BBENEHWE 13

OcoBBIX TPYOHOCTEH Y BAC HE XOJDKHO BO3HMKHYTH IIOTOMY,
4YTO B PYCCKOM S3BIKEe TaKXe€ €CTh OTKPBIThIe H 3aKphHITHIE
CJIOTH,

Crorn Takxe GHIBAIOT yIapHEIMK U Ge3yIapHbIMH,

Tax 9T0 e TaKoe yiapeHHe H ¢ 9eM €TI0 easT?

VYnapenue o4eHb BaXHO I TOTO, YTOOHl Bamia pedb Ghiia
NIPABWILHO NOHATOMN.

Hanpumep: project {"prodzekt] — npoexT (cylecTBHTeBHOE)

project [pro“dsekt] — mpoexTHpoBars (11aron)

Korza Msl TOBOPHM, Halll [OJIOC CTAHOBHTCA TO IpoMue,
TO THILIE.

TTocMoTpuTe Ha 3TO CAOBO:

banana [ba"na:mna] — GaHan

A Tenepb MPOH3HeCHTE ero. BOT YTO ¥ Bac MOMYYMTCA:
bal@na, Baiu rosioc crai rpoMye Ha BTOPOM cjiore. 3Ha4MT BTOpOH
CJIOT — yIapHHIN. A ocraNbHBIE CIIOTH — O¢3yapHEIe.

Mb yXe TOBOpHHM, YTO B AHTIMHCKOM A3HKE ylapeHHe
0603HaYaeTcA 3HAYKOM [}, KOTOpHIl CTaBUTCSA Mepel YAApHEIM
CJIOTOM, a He HaJl HiM, KaK B pYCCKOM SI3BIKE.

OGpaTnTe BHUMaHHE HA TO, YTO B JIMHHEIX CAOBaX MOXET
OBlTh ABa yaapenusi. OAHO U3 HHX IJIaBHOe, a APYroe BTO-
pocrerieHHoe, 310 BTOPOCTENEHHOE ylAapeHHe GoMee cnaboe U
o6o3HayaeTcd TAKMM Xe€ 3Ha4YKOM, TOABKO PacHONOXeHHBIM
Huxe {,1:

femininity [ fem1 ninit1] — XeHCTBEHHOCTS.

Tenepb © J0ITOTE 3BYKA.

HITax, 3ByKH GRIBAIOT 0/IMMeE W KPATRHE.

Jonrora 3ByKoB UMeeT B aHITMHACKOM A13bIKe ropasid Goib-
Illee 3HA4YEeHNe, YeM B pycCcKOM. 3a Heil HeoGXOAUMO TILIATEIHHO
cequTh. IJo-pyccKH Mbl MOXEM CKa3aTh KpaTKo «IHumosl
UIH NPOTAXKHO «[Tu-umsl>, CobeceZHUK B JIOGOM chayuae
To¥iMeT, YTO MBI XOTHM MHTh, 2 HE ecTh. [IpocTo, ecy MH CKa~-
XeM «ffu-umos, MOXHO 1IOAYMaTh, YTO HE ITHIH MBI JaBHEHBKO
H HYXHO MOSBICTpee NIPUHECTH HAM 9eTO-HNOYAb BHITHTE. B aHr-
JIMICKOM JOJIr0Ta 3ByKa MOXeT H3IMEHHTE CMBICH clioBa. TakuM
o0pa3oM, ec/lu OCTaBHTE 3TOT MOMEHT Ge3 BHHMaHus, Oynere
MYJaThCS, €CJIM He OT XaXOhl, TaK OT roJofa.

He Bepure? CmotpuTe:
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Crnoso ‘it’ [1t], KoTOpOE MPOH3IHOCHTCHA € OYEHB KPATKHM
[1), mepeBOAMTCA KAK «OHO¥, «3TO» WIH BOOOILE HMKAK He
TIEpeBOANTCH, a cIoBO ‘eat’ [i't] ¢ NpOTEXHBIM IMIaCHEIM 3BYKOM
[i:] mepeBOmKUTCH KaK «ecTh, NOrNOWIATEL, MOEAaTh». TaK 4TO
peurafiTe cami, GHITh WIH He GHTH, BEDHEE ¢CTh HIIM He €CTh.
HanoMHHM, YTO B TPRHCKPHILIMH 3HAKH, 0BO03HaYaIOLTHE AONTHE
(TPOTAXHEIE) 3BYKH, CONPOBOXKAAIOTCA ABoeTOUMEM [:].

KoneuHo Xe, BBl He JOJDKHEI IOCTOAHHO AYMATh O TOM, KaKoi
3BYK BH TMpOM3HeceTe B GMMXKaHIIYIO CeXYHAY, TOJITHH MiIu
Kparkuit. Bawa peyb fokHa GBITH IAaBHOM M eCTeCTBEHHOM.
A 370 TIPHAET C NPAKTUKOMH.

Hponanecme 3TH CJIOBA, 06pamTe BHUMAaHUeE, yAap-
HBIH cjior bonee JOAFHM;

design [dr'zamn] — musalin

estate [ls teit] — nomectee

rocket [ rokit] — pakera

Jlasaiime nemnozo nompenupyemca.

Ynpaxuenue 1

Ilepen BaMu Ha3BaHMA CTOJHH HEKOTOPHX cTpaH. ITocuu-
TaiiTe, CKOJILKO B KaXAOM CJIOBE CIOros H 0603HaybTe yAApHBIH
1 GeayaapHHe CNOTH KaK B IpuMepe.

IIpumep: London ['landan] — JloHnon (crommia AHImmu).

London — 2 cnora. ® O

London ® — ynapumii cior O — 6Ge3ygapHHii cror

Budapest ['bju:da’pest] — Byaanewr (cronuua Benrpau)
Bangkok {baen’kok] — Banrkok (crommua Taunanzna)
Madrid [ma’drid] — Manpun (cronuua Henanun)

Lima ['li:ma] — JIuma (cromuua Ilepy)

Jakarta [d3a"ka:ta] — Jxakapra (cronmuua MHaoHe3nn)
Kiev ["kisjef] — Kuep (cTomiiia YKpanHsI)

YnpaxuexHue 2

HPOKSHCCHTC BCJIYX 3TH CJIOBa M pacnpcAeInTe HUX IO
KOJIOHKAM B 3aBUCHMOCTH OT KOJMYECTBA CJIOT0B B HMX. OnuH
TPHMED YX¢ CRENAaH ISt Bac.
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baby ["berb] goodbye ["gud’bai}
scream [skrizm] grandmother ['gren mads)
telephone [ telifoun] zero [ z1arau}
please {pli:z] cinema [ stnama)
extra {“ekstra} egg [eg]

sport [spo:t] cigarette ['siga’ret]

electricity [ilek’trisiti]  examination [1g"zeemr neifan]
sOpermarket [’sju:pa’ma:kit}

odun caoz deq cacea mpu caoza  wemeipe u Goree c10208
examination
A Teneph HaYMHaETCH caMoe MHTepecHoe. MHI ¢ BaMH
GyieM paccMaTpuBaTh CO BCeX CTOPOH GYKBH M 3BYKH, GymeM

CPaBHUBATH MX APYT C APYroM, KPYTHTb, BEpPTETh, UIpPaTh
C HHMH, ¥ FTOBOPHTh, TOBOPUTD H €1li€ pa3 TOBOPUTS.



NNTACHbBIE 3BYKU

HauHeM ¢ I1acHBIX 3BYKOB.

Mix B aurnuiickom si3mke 12 + 8 coueramuii, KOTOpEIE COCTOAT
M3 JBYX 3BYKOB, HO ABJSIOTCH OAHHUM UeNBIM (Ha3kIBAIOTCA
IHGTOHTaMH).

Ha 3apanky cranoBucs!

ToBopAT, YTO 0YCHD NOJNE3HO KAXKIBIA ACHL NEepel 3epKaioM
JenaTh TMMHaCTHKY VIS Mia. DTHM MH ceituac u 3aliMeMcA.

Bo3sMuTEe 3epKajiblie ¥, YOeRMBAIMCH, YTO BH KaK Bceraa
Ha BLICOTe, OOpaTHTE BHUMAHNE Ha CROIX poOT.

Ceifyac Mbl y3HaeM, KaK AOJDKHN OyIyT ABHraThcs Hallm
TyOnl, YTOOH NpaBHALHO IMPOM3HOCHTH aHTIJIHACKHE TJlacHbLIe
3pyxu. Hrax, noexam...

Bam per.

@ 1. D10 Bam poT.

2. Otxpoiite pot.

€5 3. 3akpoitre por:
@ 4. TIpuoTKpoiite HEMHOTO POT.

@ 5. IlproTKpoiiTe poT HEMHOTO GoAbILE.
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Bam a3bIK.
-~
HokaxuTte caMoMy cefe A3bIK. b
Ecnau BH ayMaeTe, YTO Tpyadb
W CITMHKa €CTh TOJIKO ¥ Bac, BN ..

omubaerecs. Oxa3niBaeTCs, y Ba-
IEro A3BIKA TOXE €CTh CAWHKA U

TepeHsist YacTb.
TIDEJHAR ECTH RN
3 4
apANKa Jig S3bIKA.

f\(—— T satia

=)
1. BuiABMHETe S3HIK Briepe {BHICOBRIBATD
H BCEM €ro NoKasbiBaTh He Hafo, NoTep-

< IHTE, CKOPO MOXHO 6yIeT NO3BOJUTH
cebe M 3TUM 3aHHMATHCS).

%/\
2. OroaBUHETE 3HIK Ha3ak. F
%\)‘//\

T 3. IlogHUMMWTE A3BIK BBEPX.

o
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,L 4. OnycTHTe S3BIK BHA3,

5. 3apamme ycnoxusercs. BLHABHHETE
SI3BIK BIIEPE/ M NOMHHUMMTE BBEpX.

IoTpennpyiirecs.

OGpaTtHTe BHUMAHUE HA OYKBHI, BHIEHEH-
Hble XHPHEIM WpH¢TOM. Boe otu oGo3Ha-
YAI0T OZMH U TOT XK€ 3BYK — JOJITHH 3BYK [1 ):
[i:}: eat, easy [ izzi), he, we, she [fi]

N 6. O1ycTUTe S3EIK BHH3 ¥ OTOABMHETE Ha3aj.

IlorpemmpykiTech.

XupHenskue 6YKBH 0603HaqaIOT A0~
THit 38yK [Q:];
{a:): ask, answer [ a:nsa), arm, car [ka:]

Bor BHaMTE, CKOJIBKO TI0JIE3HOTO MOXHO HallTH B H3YYeHHH
anTauiickoro s3sika!l Hayummcs nMpaBHIbHO M KPacHBO TOBOPHT,
a 3a20[HO M MBIIIITHI JIMLA M A3BIKA pa3oMHEM. 3apsaxa Belb
HYXHa He TONbKO Tely, HO M july. Tak YTo y4yuTe aHNIHACKHil
Ha 310poBbe!

Mboutuyst pazmasu, meneps Mo¥cno npucaynums K deay.
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MPAKTUHECKASA YACTb
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—

1.

. KOHUMK 43HKa HaXo-

Exercises. CHauajsia HECKOJIBKO CJIOB O TOM,
’ KaK JIeNIaTh YIIPAKHEHHS.

. Bce ynpaxuenns o6sa3aresibHO YHTaeM BCIyX, FPOMKO

A YETKO. CTapaBMCS! H30 BCEX CHJI, BSAb HAIlla HENbh —
IPAaBHIIBHOE M KpaCHBOE IMTPOH3IHOLLICHHE.

Kaxpnas riasa — OTAcHbHEI 3BYK. YOpaXHAeMcH,
paboTaecM HalX 3TUM 3ByKoM. Bce BHHMaHUe o0pa-
IIEHO TONMHKO Ha Hero. BuineieHHHE XKUPHBIM 1IpHD-
TOM GYKBEI M306paXaloT 3BYK, HaJ KOTODHIM MH
paboTtaem. [IpuMepHOe NPOH3HONIECHHE APYrUX
3BYKOB B YIIpaxXHMEHNSIX BH Haiinete Ha ¢. 8. Korna
BRI JOMHeTe N0 MocaeAHelt riaBH, Bl Gyaere Ipous-
HOCHTB YX€ BCe 3BYKH He IPMMEPHO, a IIPaBHNLHO.

Yoauu!

3BYK [i]

Y068 NPOM3HECTH A0MTHA 3BYK [i:]:

Cnerka ()
YABIOHUTECH

(B XH3HHU HYXHO
BCe-NENATh € YABIGKOH
Ha ycrax!)

JMTCS Y HIDKHUX 3y0O0B.
CoBceM 9yTh-4yTh
HPHOTKPONTE pPOT

H IPOH3HeCHTe
KpaCHBBIH IPOTSXKHBIA 3BYK [i:].




20 MACHbIE 3BYKU

Hy a Tenepsb Bamia odepeib FrOBOPHTD.

YnpaxHeHnue 1

[IpoutHTe BCHyX.

be eve [i:v] East

heel , free he

evening[ i:vnip] sea sheep|[[i:p]

feel we Eden [i:dn]

meal see peel

me eat bean

bee ceil seat

tea cheek field
YnpaxHeHue 2

TTonpobyiiTe COCTABHTE U3 CJIOB YIIPAXHEHUS 1 NipeIOXeHHS
¥ MPOYTHTE UX BeayX. HHYero cTpallHOro, eciM oHM GymayT
HE JIOTHYHEI H HE COBCEM IIPaBUALHBEI IpaMMaTHYeCKH, Hallla
3amaya — IpoU3HoIeHHe,

57, Ha 3amerky! The — onpeneneHHBIN apTHKIL. TIpo-

: usHocKTes [81(:)] — nmepen riacHbIMu, [89] — mepen
COTJIACHBIMH.

Hanpumep: Bee sees the sea. — [Tuena BuauT Mope.

Yoanu!

YnpaxsHenme 3

Hnaronanus, Bonpockt ¢ ‘or’. B Takux Bonpocax TOH cHayana
MOBBIILIAETCS, a 3aTeM B KOHIE MoHuXaeTcs. [lorpeHnpyiitecs
TIPaBUJIBHO MPOM3HOCUTD CAEYIOIUe BOTIPOCHL,

P
Would [wud] you [ju:! like [latk] coffee or tea?
Would you like veal or beef?
Would you like coffee or tea or milk?

YnpaxHeHue 4

IIpencraskTte, YTO BHI NpHHLIH B Kade B AHrnuu. Odpunnant
MPHUHOCKHT BaM MeHI0. Bort oHo.

MENU MEHIO
Soup: [su:p] Cynei:
Leek soup Cyn U3 nyka-mopest

Pea soup Cyn 43 ropolika
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Meat: Mseo:

Veal Tenarana
Beef , ToBgnuna
Vegetables: [ vedsitabiz] Osowu:
Beans BoGni

Peas Topouiex
Sweels: , Cradxoe:
Cheesecake [ tfi-zkerk] Cnazikasi BaTpyIIKa
Ice-cream [ ais kri:m] MopoxeHnoe
Peaches, [ pi:tfiz] Ilepchxn
Coffee [ kofi] Kode

Tea Yaik

INowurpaitTe co CBOMMY APY3LAMH B oK -
LIMAHTa M [OCeTHTeNel, MONbL3ysICh 3TUM
MeH10. Bul B Xxade. Onun yesiopek — odu-
L{HaHT, OCTAILHEIE — TIOCETHUTENH.

Hanpumep:

Odunuant: Would you like veal or

beef?

IMocernresn: Veal, please [pli:z]. ,

OdmranT JOMKEH 3aIIOMHHTD 3aKa3 H IOBTOPHTE €TO.

3areM MOXHO NTOMEHATHCA posisiMu. Bon appetit!,

Kro mmeT, TOT Beersa Haiier.

INocne TOFo Kak BH BHNOJHWIK BCe YIIPAKHEHHA, BH MO-
XeTe CAMOCTOSITENILHO CHENaTh BHIBOH, YTO OAMH 3BYK MOXET
M300paXaTbes pazsiImIHHIMH OyKBaMH. ,

Htak, BaM eme onno 3ananve. HasoseM ero «Kto Hiner,
TOT B¢erna Haier». Haiixure B ynmpaXHeHHAX Bce OYKBH M
COUeTaHHUsA GYKB, C HOMOIIBIO KOTOPHIX MOXHO 3alIMCATh JoMrmi
3myK [i:]. Iocne aToro cpaBHUTE TO, YTO BH HAHUIM, C Hameh
TaONMMYKOH B KOHIIE TJIABHL

XKeaaem ycnexa!

W% xmouennit w3 npapun. OnHK K Te Xe GYKBEI MOTYT
0603HayaTh pasHbie 3BYKH. [1o3TOMYy MHOTOE HEOG-
XOIMMO NpocTo 3ay4yHTh. Ho oropyaThcs He CTOMT.
Bce mpuXoANT ¢ MpakKTHKOM (Yallle cayliaiTe panso
U eMoTpiTe GHIBMEL HAa aHIJIMICKOM SI3BIKE).
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3ByK [i:] MoieT H3o6paxarses cregyronmmMe GyKBamMu:

Bykpa/coderanne 6yks | Ilpuvep Hckmiovenns
€ — B OTKPEITOM be, me |[e]: ever[ eva], never
yHapHOM cjlore ['neva]

€ — B 3aKpHITOM Pete

YAAPHOM CJiore
NiepeNi corjlacHoO! +
«HeMas» Oyksa ‘e’

ea—3B teach, guinea ["gimi], deaf [def],
GONEIIMHCTBE -east, tea, |breakfast ["brekfost], heavy
cIIydaes dean {"hevi}, heaven ["hevn],
(ECTh HCKITIOYEH ) measure [“me33], pleasure
[ ple3a], treasure [“tresa],
peasant [ pez(a)nt],
weapon [“'wepan]
€€ — Bo Bcex bee, feet, |[1]: coffee [kofi]
ciy4asx meet
ei — mocne ¢ ceiling,
receive
ie—s8 HEKOTOPBIX achieve, [E]: friend [frend]
CJIOBaX Tepen chief,
COTTTACHBIMK piece,
field
W Ha 3aKycKy...

A Ha 3aKycKy y Hac CKOPOTOBOpKH. MIMEHHO CKOPOrOBOPKH
TIOMOTYT BaM GBICTPO HayYMThCS MPABUIBHO NMPOM3HOCHTL
pa3Hble 3BYKH.

HWrtax, Tpennpyem 3Byk [i:].

m These [6i:z] trees need heat to [ta] keep them [dem]
green.
BTH HepeBbd HYXKIAOTCA B Temie, YTO6h OCTaBaThCH
3eJIEHBIMU.

m  Each [i:ff] teacher [,ti:'gf 3] needs to be free to teach as he
pleases [ pliziz].
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Kaxapit yuuTels JoKeH OBITh
cBOGOJEH MperofaBaTh Tak, Kax
eMy HpaBHTCS.

m They [0e1] keep their {des] streets
clean.
OHH IONAEPKUBAIOT CBOH YJIULIBI
B YMCTOTE.

= The queen [kwin] in green
screamed. '
Koponesa B 3e1eHOM 3akpuyaa.

3BYK [1].
B ®OKYCE [i:] U [1]

UToGs! IPOK3HECTH Kpanmﬁ 3ByX [I]:

1. CHayaja mIpon3s-
HecuTe doazulil
3ByK [i:] (cM. c. 19) .

2. 3areM OTKpOHTE POT ( q
HeMHO20 THHpE ! @
M- TIpON3HECHTE

KpaTkyi 2ByK [1].

———— et

YnpaxHenuve 1
YpraeM Beayx. 3BYX [1] — yTo-To cpeanee MexXay bl U K.

ink kill pity give

imp rib jelly ["dzeli] myth [m10]
live silly wind lip

milk city pin mist

miss sin little pill

lily India ["ind1a]  kiss fist

picnic [' piknik]
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YnpaxHeHue 2

TTocMOTpHTE, KaK MOXeT U3MeHUTHLCH 3HaUeHHe CJIOBa B 32BHU-
CUMOCTH OT TOTO, JOATHH Win KpaTKuif 3BYK {I] BEI IPOM3HOCUTE.
YuTaeM BCIYX M CDAaBHHUBAEM:

[ic] (1]

sheep (oBL2) ship (xopabiib)

bean (606) bin (MycopHOe BeIpO)
eat (ecTn) it (onO)

seat (CUIECHLE) sit (cHIeTs)

leek (nyk-mopelt) lick (nu3arh)

cheeks [tfi:ks](1rexm) chicks [tf1ks](upiruisra)
sleep (criath) slip (MOCKOAB3HYTHCA)
cheap (zeireBstit) chip (ulernka)

heel (xabnyk) hill (xonm)

peel (Kopka) pill (murona)

leave (YXOOHTB) live [l1v](>xuTb)

seek (uckaTp) sick (GonbHOM)

feet (cTynmum) fit (npunaok)

reach (BocTurarh) rich (6oraTslif)

teen (Tope) tin (oyoBo)

team (KoMaHza) Tim (Tum — umst)

steal (xpacTtn) still (HemoABMXHEIN)
peach (TiepcHK) pitch [p1tf] (cmona)
bead (6ucepuHa) bid (pegnaraemas ueHa)

YnpaxseHue 3

Iepen samu 3 auanora. ONHO CJIIOBO B KaXIOM U3 HUX
NpolynieHo. BolbepuTe NOAXOAIIEE CAOBO M3 KBaipaTa H
BCTaBETE €ro B COGTRETCTBYIOIMH Auasor ClioBa HyXHO cHayana
nepepecTH. KeTatu, 310 yXe caenano B ynpasicuenuu 2.

Tim leave slip team live sleep
Dialogue 1 Dialogue 2
A: Where did you ...? A:rWhen did he ...?
B: On the ice. B: At five o’clock.
Dialogue 3

A: Are you ready, ...?
B: Yes, we are all here.
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YnpaxHeHue 4
[IpouTUTE BCIYX 3T CIOBA.

India’[llndla] — Wuana river [ r1va] — peka

city [ sIt1] — ropox sweets — KOHPETHI
street — ynuua finger ['fn)ger] — nanen
fourteen [ for tin] — 14 Easter [’i:sta] — ITacxa
knee [ni:] — KoneHo tea — yait

builderl'bﬂda] — cTpouTesb  stream — pydelt
Egypt[ i:dsipt] — Ernmer milk — Mosoxo
teacher [ titfa] — yunrens

chicken [ ff1kin] — UBIIEHOK

a million [5" miljan] — 1000000

British[ britif] — Gpuranckuit

Swedlsh[ swi:dif] — mBenckui

Christmas| krismas] — PoxzecTso

YnpaxHenue 5
W3 cjioB B KBaapare (ynpasxcrhenue 4) Hainute 2...

... IpeIMeTa, KOTOPHIE MOXHO €CTh
.. yucna

.. 0ObexTa, comepxXalliux Bogy

.. Iipodeccnu

.. YaCTH Tejla

.. MecTa, The XUBYT JIOIH

.. Ipa3gHAKA

.. CTpaHbl

.. HAlIMOHANBHOCTHA

.. XXHOKOCTH, KOTOpPbIE MOXHO ITUTh

CLooNoGhR®ON =

—_

TTocie TOro KakK BbI HaiileTe OTBETHI HA BCE 3aJaHUs, [IPOYTHTE
BCHYX TO, 4TO Y Bac IOJYYHWIOCH, UCTIONB3Ys COIO3 «H» — “and”
[on]. Crepurte 3a pousHomenueM [i:} u [1].

Kro yiner, ToT Bceraa Hailner.

HaiinuTe B yIIpaXHEeHUIX Bce 6YKBBI U cCOYeTaHHA OYKB, € ITO-
MOIIIBIO KOTOPHIX MOXHO 3amyucarh KpaTkuii 38yK [1]. ITocne
5TOTO CPaBHUTE TO, YTO BBl HAILUTH, € TAOIUYKOM.

Keaaem ycnexa!
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3eyK [I] Moxer n306pakaThea cienylommmu GykBamu:

Bykea/coderatme Gyks |  Ilpumep Hcgmovenns
i, ¥y — Bsakpmrom | big myth
YAApHOM cliore [mi9]
Y — B KOHEYHOM pity {"prti],
Ge3ymapHoOM penny
TIONIOXEHUH
i Jax C TAKMMH
a — B cydbduKcax, predicate  |[e1] B riaro
Hamuali?gaxca pa |[ predikit], | xe cypdurcamu: dem-
‘a’: ‘-ate’, ‘-ade’ separate onstrate ["demanstreit],
‘-a;ge’ B KOHIE [’seprit], |separate ["seporeit]
village
cJI0Ba )
[vihidz]
ai — B Heynapwom | fountain,
MOJIOKEHHH mountain
ui — B 3aKpHITOM build, quilt
ciore mocrie b, g7, | Lkwilt],
‘g’ guitar
[gr'ta:]

i — B cnoBax give, live (XuTs), city, pity

M Ha 3aKycky..

Wnorpa cMbicl CKOPOTOBOPKM HEBO3MOXHO NOHATh. He
obpainaiiTe Ha 5TO BHUMAaHKA, Hallla 11eJib — IIPOM3HOILIEHMUE.

Tpenupyem 3ByK [1].

® The little inn is in this [31s] village ['vﬂ1d3].
MarieHbKast FOCTHHHLA HAXOAUTCS B STOi JepeBHE.

o Thisis a [s] silly film.
3To TAyNLI GUNLM.

Tpenupyem 3Byknm [it] u[1].
® Denis ["denis] sees the fleece [...s].

JIeHHC BHAMT OBEYBIO IIKYDY.

® Denis sees the fleas [...z].
HeHuc BUOKUT 60X,
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1.

2.

Y106kl MpOM3HECTH KpaTKMit 3BYK [e]:

At least Denis could [kud] sneeze and feed and freeze
the fleas.

Hakonen JleHHC cMOT YUXHYTH H HOKOPDMHTh H 3aMOpO-
3UTH 610X,

I scream, you scream, we all scream for ice-cream!

51 x0oqy, THI XOUellb, MBI BCE XOTHM MOpoXeHoe!

1 eat eel while [wail] you peel eel.

A eM yrps, moka TH YUCTHIIE
yTpA.

Silly sheep weep and sleep.
IIynible OBLBI INAYYT M CIIAT.

It isn’t [1znt] easy to please
Lizzy.

JIn33u yroguTh HeJlerko.

3BYK [¢].
B ®OKYCE [I] U [€].

CHa‘Iaﬂa uponusHecnic

3BYK [1] (cM. c. 23)

3areM oTKpoiiTe N
DOT HeMHo20 ILIApe \
M TIPOM3HECHTE

KOpOoTKHUH 3BYK [€]

YnpaxHenue 1

YuTaeMm BCayX. Mal yXe 3HaeM, KaK IpOM3HOCSITCA OBa
TacHEIX 3BYKa. Ilo3ToMy, eciM OHH HaM BCTpevaloTcd, He
3abpIBaeM IIPOM3HOCUTL HUX IIPaBUILHO. 3BYK [e] — Gonee
3aKpBITEIN, YeM PYCCKMit 3BYK ‘e’

end tent pen ten
dead egg text men
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neck[ne’k] said

yes [jes] envy
sex well
bed red

ate [et uau ert]

YnpaxHeHue 2

MACHBIE 3BYKU

elf nest
many pet
west any
wet bread

Annette [3'net]

Yy1aeM BCAYX U CpPaBHHBAaeM ABa 3BYKa, CJIeIHM 3a NpOU3-

HOLIEHHEM.
[i]
pin — Gynaska
bin — MycopHoe Beapo
tin — KoHcepBHas 6aHKa
pig — CBUHBA
bill — cyer
chicks [tfiks] — ubiaTa
big — Gonewoi
Nick — Hux (ums)
bid — mnpepiaraemas neyda
miss — CKyd4ath
fill — HaIONHATD
lift — mogHUMAaTh
lit — ocBenleHHBIN
will — Bons
till — Io Tex mop noKa
spill — IponuBaTh

YnpaxHeHue 3

[e]

pen — pydka
Ben — bewu (ums)
ten — 10

peg — KOJNBILIEK

bell — konoxon
cheques [tfeks] — gexn
beg — yMoIaTH

neck — nies

bed — xpoBaTh

mess — GecnopsanoK
fell — BanuTs (EpeBDLA)
left — neBbIit

let — No3BOJATE

well — xopo1io

tell — pacckaswlBaTh
spell — TpPOU3HOCHTE (CIOBO)
o 6yKBaM

A Tereps TipuraaciTe K cebe CBOETc ApPYTa, KOTOPHIH Taioke
M3Yy4aeT aHIIMACKUH J3BIK (MY TIOHIMTE BMeCTe ¢ Hallleil KHU-
roit K HeMy B rocT#). Bal MoxeTe Apyr Apyra TIOTpeHUPOBaTh.
OnKH U3 Bac Ha3LIBaeT CJAOBO M3 YNpaXHeHHd 2, a Apyroi
TOBOPHUT, U3 KaKOro cTojioMKa 3T0 C/I0BO. 3aTeM IOMEHseTech

ponaMHu. Yoauu!

YnpaxHeHue 4

a) B mawajorax nog4YepKHUTe TIACHEIE, KOTOpPLIE U30-

OpaxaroT:
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® L 1. 38yx [1]
2\Y; A This [d1s]one?
' : B: A bit big.
“ A: Let’s give [giv] her this one,
R then.
; B: Still too big.
A: Will this fit?
B: Yes, I [ar]think [@1pk]so.
She’s quite [kwart] thin [@1n].

2. 3ByK [¢]
2 Mother: And can you get some eggs?
~ Daughter: How many?

b t

M: Ten, please.

D: Anythmg[ enO1p] else?

M: Some bread [bred]. Do you need any ["enijmoney?
D: No, P’ll pay by credit card.

IIpoM3HECHUTE 3TH CHOBA.

b) B nyanorax Haiimute M oOBeANTE KPYXKOYKOM T€ MECTR, B
KOTOpHIX [1acHsle ‘1’ (duanoz I) v ‘€’ (Quanoe 2) He H306paXaloT
COOTBETCTBEHHO 3BYKH [1] 1 [e].

¢) B nuanorax nafinurte HOBbie I Bac OYVKBHL H COYETaHUSA
GYKB, KOTOphie M306paxaloT 3BYK [1] (uasoz 1) n 3ByK [e]
(duanoez 2). IlpousHolleHNe CAOB, B KOTOPHIX BCTPETUNHUCE
TaKue COYCTAHWNSA, HYXKHO 3alIOMHHTB,

Ynpaxuenue 5

Huronamma. B xoHle ymsepacdenuii ToH nagaet. B xoHue
80NPOCO8, HAHUHAIOUWUXCS C 8ONPOCUMEABHHIX. C108, TOH OGEIYHO
TaKxe nagaeT. B xoHlUe onpocoe, HA KOMOpble Omaeydom uau
da, unu Hem, TOH OGBIYHO ITOBHIILIAETCS.

CocragbTe 110 06pasily JAATOTH U MPOYTHTE UX C IPABWIBHOM
MHTOHALMEH. '

O6pasey: How did you spend your holiday [ holadi]?

1 went to Kent.
Was it expensive [1ks”pensiv]?
Yes. Very.

Hcnmonm3yitTe 19 IManoroB cliey10ulie Topona ¥ CTpaHbL:

America, Venice ["venis], Belgium ['beldsom], Denmark,
Edinburgh ["edmbara]
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Kro mineT, TOT Beerjia RaiifieT.

HaiinuTte B ynpaxHeHuAX Bce OYKBH M coueTaHUs OYKB, C
TMOMOBIBIO KOTOPHIX MOXHO 3amucaTth 3BYK [e]. Tlocse sToro
CpaBHWTE TO, YTO BLI HAIUTH, ¢ Tabiuykoi. KemaeM ycrexa!

TNACHBIE 3BYKW

3Byx [€] moxer H300paxkaThed ClieYIOMHUMK OYKBaMH:

Byksa/coueranue GyKe TIpumep Hckmouenns

€ — B3aKphIToM yap- | ben, desk English ["mglif],

HOM cJtore England
['1ggland]

€ — B OTKPLITOM very, memory

yIapHOM cJIoTe, ['memari],

eclM B ciieflylomeM | energy [“enadsi]

3a HUM CJioTe

€CTh IJIacHas,

TMpOH3HOoCcHIIasgCs

Kak ciabas [1] win

coyeTaHud ‘er’, ‘or’.

ea — nepeq head, threat {Oret], |read [ri:d],

d, t, I, th, nt health [hel©], lead [lizd],
weather ['weda], leader, reader,
meant, lead mean
[led] 6 snauenuu
«CBHHEL»,
read [red] kax
dopma npowteduezo
epemeru

a — B cJioBax ate, many, any; ai — B c1oBe said;

ie — B cyiose friend

H na 3aKycky...

e Ted meant [ment] to spend the night [nait] in a tent.
Ten cobupalcs epeHoueBaTh B MalaTKe.

® Fred felt unwell [ an”wel].
Dpeny HE3TOPOBHIOC.

® Verywell, very well, very well ...
OuyeHt XOpOILIO, OYEHD XOPOILIO ...
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| @ Eddie ["edi] edited [ "edrtid] it.
DO 3TO pelaKTUpOBal.
o Elizabeth [1'l1zoba6] has eleven [1'levn]
elves [elvz] in her [ha:] elm tree.
V Snuzaber 11 ampdoB Ha Bg3e.
@ Each Easter Eddie eats eighty [ erti]
Easter eggs.
Ha xaxnyro IHacxy Dagu coegaet
80 macxanbHBIX M.
e People [ pi:pl] pledging [ pledsin] plen-
ty of [av] pennies.
Jlrony, 3aKiasIBaolfie MHOI'O [TEHHH.

3BYK [&].
B ®OKYCE [c] U [X]

Y065 TPOU3HECTH 3BYK [&]:

)
1. CHauala npousHecure

i
3ByK [e] (cMm. c. 27).

2. 3aTeM OTKpOiiTe poT ~ °z._\\
HEMHOTO LINpe =
Y IPOY3HECHTe 3BYK [2].

Tlonyunnoce? Torna moexanu gajiblie...

Ynpaxnenue 1

Yuraem Besyx. CrapaeMcs IPOHM3HOCHTD IIPaBUILHO. 3BYK
2] — 4T0-TO Cpennee MeXay PyCCKHUMH ‘a’ u “9°.

man jazz [dzeez] ash

apple appetite { zeprtart] cat
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land ass lamp
tax {teeks]  hat fan
fat ally ["aelar] alibi [ &libar}
and Batman [‘betman] gap
ant kidnap[ kidnaep] Paris
hand thanks [6zepks]) sand

VYnpaxHeHue 2

IIpou3HOCUM NpaBWIbHO. 3HaYeHHNe CAOBAa MOXET HEOXH-

JaHHO USMCHHUTHCA.

e}

x [eks] — 6ykBa X

pen — pyJxa

men — JNIOIH

said — ckazan

beg — yMoJATL

bread — xyreb

gem [d3em] — mpar KameHb
pet — mobuMery

bed — KpoBaTh

hem — kxpomka

beck [bek]— xusok
bet — napu

ten — 10

kettle [ ketl] — meTan-
JIMYECKUH YallHuK

YnpaxHeHne 3

[]

axe [aks] — Tonop
pan — CKOBOPOJKA
man — My>X4YHMHa

sad — rpycTHbIi

bag — cyMKka

Brad — Bpaa (M)
jam [d3zem} — BapeHpe
pat — [OXJIONBIBATh
bad — nnoxoii

ham — BeT4MHa

back [bek] — ciuHa
bat — JieTy4ast MBIIIE
tan — 3arap

cattle ["kaetl] — xpymusrit
poraThIii CKOT

A Telleph MOXHO IMPHUTIACUTH IPYra U MOTPEHUPOBATECS

(cM. ¢. 28 ymip. 3).
YnpaxHeuue 4

a) B nuanore nog4yepkHMUTe INacHble,
KOTOpbIe M306paxaioT 3ByK [&€].

IlponsHecuTe 3TH CNOBa.

A: Where were you standing [ stan-

dip}?
B: Outside my flat.

A: Where was [waz] the man?
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B: He ran out of the bank.

A: Was he carrying [ keerip] anything ["enifig]?

B: A[s] black bag.

A: Thank you, madam [ 'madam]|.

b) B auanore HallaiuTe 1 ODOBENUTE KPYKOUKOM T€ MECTd, B
KOTOPBIX [JIacHas ‘a’ He U300paxaeT 3BYyK [2].

Kro Hinet, TOT Beerjia HaljeT.
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Hajinute B ynpaxkHeHusiXx Bce OYKBE!I U cOYeTaHUS OYKB, C
[TOMOIBIO KOTOPHIX MOXHO 3amnmcaTh 3BYK [&]. [Tocne atoro
CpaBHUTE TO, YTO B HAIILIH, ¢ TaOIUYKOM.

Keaaem ycnexa!

3BYK [&£] MoxKeT H300paKaThCH CIEAYIOIMMHA OYKBAMH:

Byksa/coveranne 0YKB

Tipumep

4 — B 3aKphITOM YIapHOM
CJIOTE

mad, than [dzn]

a4 — B OTKPBITOM YIapPHOM
cJIore B cloBax ¢ cyp(hHKCOM

S_ity’

gravity ["greevitr], humanity
[hju’meeniti]

a — B OTKPBITOM YIapHOM
cJIore, EC)IM B CIEeLYIONIEM
cJore ecTh c1abbli 3BYK [1],
WK ‘er’

rapid, family, capital,
camera

W+a — B HEKOTOPEIX CJIOBax

swam [swam|, wax [weaeks],
wagon [ 'waegan]

N na 3aKycky...

e Harry and Pat are[a:] standing

hand in hand.

Tappu u IIat cTogT pyka ob pyKy.
® A fat cat sat on a mat and rapid-

ly ate [et] a rat.

Toncras xomxa ceja Ha KOBpHK

U OBICTPO ChEJIa KPHICY.
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® My [mai] Friend [frend) Gladys
Oh [su], the sadness ['sednis] of her sadness
when [wen) she’s sad.
Oh, the gladness of her gladness when she’s glad.
But [bat] the sadness of her sadness,
and the gladness of her gladness,
are nothing [“na01y] like her madness when she’s mad!
Mos nodpyza Thaduc
O, rpycTh ee, KOrga oHa TPYyCTHA.
O, papocTh, Korga palocTHa OHa.
Ho rpycts 1 paocTs Belb
Huyro npel cyMaclIecTBHEM ee.
® Ann and Andy’s anniversary [ @ni’va:sari] is in April
{“erpril}.
Y OHH ¥ Duay B anpeie IOUNEI.
@ Nat the bat swat {swot] at Matt the gnat [net].
Har - nety4ast MBIIIB MPUXJIONHYN M3TTa-KoMapa.

YnpaxHeHue obuiee ([1], [e], [=])

Crenyiolye cJioBa COREPXKAT 110 KpaifHeil Mepe OIUH M3
3BykoB [1], [e], [&] Yuraem Beayx. CrenuM 3a IpOM3HOUIEHHEM
3ByKoB [1}, [e], [2].

a camera ['k@m(a)ra] — ¢oroanmnapar

a swimming ["swimip] costume ["kostjum] — xynaasHEIRX
KOCTIOM

a fishing rod ["fifin] rod [rod] — yrouka

atent — nanaTxa

a television ["telr’viz(a)n] — TeneBuneHue

some [sam] cash [ka[] — HeMHOTO HaTMYHBIX JeHer

your [jo:] address [3'dres] book [buk] — Bama samucHas
(ampecHas) KHIDKXa

a handbag ["hzendbseg] — yeMogaHuMK

a tennis ["tenis] racket ["reekit] — TeHHucHag pakerka

a chess [tfes] set — maxMaTsl (KOMIUTEKT QUTYD ¢ ZOCKOIA)

a blanket [ 'blapkit] — onesno

a credit ["kredit] card [ka:d] — KXpenuTHas KapTouxa

a hat — nwrna

some matches ['matfiz] — HECKONBKO CIUYeK
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some string [strin] — HEMHOTO BEpeBKU

a stamp — Mapka

a sweater [ sweta] — cBUTep

a map - Kapra

BriGepurte TpH Haubosiee HYXXHBIE BEIIIH, XOTOPhIE BaM GYIyT
HeOoOXOMHMEL, €CJIH ...

1. ... BBl HOTEpsiETECH B FOPOJIE.

2. ... BBl Ha OTARBIXE.

3. ... cJloManach Ballla MallliHa.

4. ... Bbl HOTEPAIUCH B JIECY.

3BYK [A].
B ®OKYCE [2] U [A]

YTOGH IPOU3HECTH KPaTKMii 3BYK [A]:

1. CxHauana )

TIPOM3HECHTE 3BYK
[ee] (em. c. 31) = @
2. 3aTeM OTOJBHHBTE 4—/\
g

SI3bIK HEMHOTO
Haza[

¥ IIPOM3HECHUTE
3BYK [A].

)

YnpaxHexue 1

YuTaeM BCyX.

pun mother b [klab] hut

bus ugly k [Lak] love

double but tongue [tap]
glove blood Ty Iump

punk [pank] dust d son

some fan ey [‘hani]  dusk
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YnpaxHeHuve 2
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IMpousHocuM yeTko. Belb MBI XOTUM, YTOORI Hac TOHINH?

[ze]

cap [kep] — kenka
hat — usna

sack [sak] — memox
ban — 3anpenieHue
bag — cymka

hag — Begpma

mad — cymacie i
cab [k&b] — Takcu
bat — neTy4as MBIIiib
bass — OKyHb

cat [ket] — komka
Jjag [d3eg] — 3ybeu
rat — Kprica

rash [rae[] — crpemaTebHBL
lack {leek] — Hyxna
cad [kzed] — xam

fan — GonenpMK
lamp — naMma

gnat [naet] — Komap
track — popoxxka
mass — MHOXECTBO

YnpaxHenue 3

[A]

cup — 4aluika
hut — x¥xuHa
suck — cocaTh
bun — Oynouxa
bug — xyk

hug — oGHUMaTh
mud — Ipa3k
cub — AeTeHBI
but — HO

buss — nenoparh
cut — pe3arhb

jug — KYBIIHH
nt — xones

nush — KaMbIit
lack — ymaua
cud — XBayka
fun — Becenne
lump — xycok
nut — opex

truck — Ipy30BHK
muss — SeclopsiIoK

Bpems npumiamiaTth Apy3ed WIK caMOMY MITH K HUM B TOCTH

(TONBKO KHIKKY He 3a0yisTe!)...

YnpaxHeHue 4

Muronamma. CocrasnseM cnucok. Bee ciioBa B CIIUCKE KpOME
[IOCTEeAHEro MPOU3HOCATCSA C BOCXOMALIMM TOHOM, a Ha MOCTIEe/-

HEM CJIOBE TOH ManacT.

She bought a cup and some butter.
She bought a cup, some butter and some honey.
She bought a cup, some butter, some honey and some nuts.

YnpaxHeune 5

Cnenyiomue pa3bl copepXar 3ByK [&] win 3yk [A]. Byxssl,
n306paxajolliie 3TH 3BYKH, BBIIEICHEI XXMPHBIM MpUDTOM.
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Barra sagaya — BCTaBHTh HEOOXOAMMEIH 3BYK BMECTO TOUKU
B TPAHCKPHITLIMH.

A black jacket ["d3.kit] — yepHas KypTka

A jazz club [kl1.b] — mxa3oBeii KI1y0

A company [ k.mpani] manager ['m.nidzs] — I7iaBa KOMITaHUH

A lacky number — cyacT/iBOE YUCIIO

A plastic ["pl.stik] bag — NOAM3TUIEHOBEIH TAKET

Nothing ["n.01p] much. — Huuero ocobennoro.

A hungry ["h.pgr1} cat — ronoaHas Komxa

Stand up! — BceTaTs!

A traffic ["tr.fik] jam — «1po6Gka» Ha fopore

Hurry up! — ITocneniure!

A gun factory ["f.ktor1] — ¢abpuka 1o npoU3BOACTBY OPYXHS

D1H dpas3sl DOCTPOEHHI 10 TAKKUM (hopMyiaMm:

An angry customer. = [&] + [A]

Come back! = [a] + [&2]

A lovely summer. = [a] + [a] A happy man. = [&] + [2]

Pacnpenenure ¢passl B Tabnuue. [Ipouture ux Beiayx U
cHefuTe 33 IIPOU3HOUIEHHEM.

[] +[4] [a] + [z] [a] + [4] [] + [=]

Hrpa “My uncle went to London”

Hy yro Ke, B Xopoino nmotpyauwnice. Monoaust! Teneps
MOXHO OTHOXHYThb ¥ mourparb. Ho Begb ¥ OTAbLIXaTb MOXHO
C TI07B30M. B 3Ty UIPY BBl MOXETE UIPaTh C APY3hAMHU, KOTOpBIE
TaKoKe H3Y4aloT aHTTUIHEKMI S3BIK.

Ipaguna uzpu:

1. Canurteck B XKpyr

2. OmuH U3 Bac HauyuHaeT UTPY

u rosopuT: «My uncle went
to London and he spent a lot
of money. He bought a bus».

3. BMmecTo cioBa «bus» MOXHO

NpUAYMaTh U Apyro# mnpep-
MeT, KOTOPHIH AAAS KYIHI
B JlongoHe, HO TNIaBHOe, YTOOBI
B TOM CJIOBE OBLT 3BYK [A].
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4. Cnenywoiuuil yJacTHHK FOBOpPUT, HanpuMep: «My uncle
went to London and he spent a lot of money. He bought
a bus and a dozen buns».

5. Cregyoniyl y4acTHUK NMOBTOPSET TO, 9YTO OBUIO CKa-
3aHO repel HUM, M HoGaBAsSeT K 3TOMY MNepeyHIo CBO
TpefMeT.

6. o, vt

Kax BBl yXe MOHSUIM, CMBIC)I UTPHl 3aKII0YAETCH B TOM,

YyTOGHl 3aIIOMHUTD, YTO TOBOPAT BCE YYACTHHKHM. Boskie Beex
MOBe3eT NMOCHeAHEMY UTPOKY, KOTOPOMY TIPUAETCS MOBTOPUTH
Bech crivcok. Hy #, KoHedHOo Xe, BCe CNOBA B CIIUCKE JOIDKHEI
coiepxaTth XoTs 6nl ofuH 3BYK [A]. He 3aGoiBaiite npo mpa-
BWILHYIO MHTOHAIKIO (CM. YIIp. 4)

CoBa MOXHO BBIGPATH M3 3TOrO CIMCKa:

a cup [kap] — vanika

a cupboard ["kabad] — 6yder

a bus — aBTobyc

a bottle ["botl] of [ov] mm — GyTbinKa poma

a brush — metka

some nuts — HecKOJbKO OPeXOB

some butter — HEMHOIO Macia

some honey — HeMHOIo Meaa

one [wan] onion [‘Anjen} — onxa nykoBuUa

a rubber duck — pesMHoBasg yrka

a dozen ["dazn] buns — moxuHa 6ynogek

a tongue [tan] — A3bIK

a blood [blad] sausage | sosid3] — xpossiHas konGaca

a lovely butterfly {"bataflai]— xkpacusas 6abouka

a pair [pealof comfortable ["kamfatabl] gloves — napa

yI0OHBIX IEPUYATOK

a pair of coloured [ kalad] sunglasses [ sangla:siz] — napa

LBETHBIX COMHIIE3UTHEIX OUKOB
an ugly monkey ['manki] — ypoanusas obe3psHa
a hundred ["handrad] buttons ['batnz] — 100 myroun

Kro met, TOT Bcerga Haifner.

Halinute B yIpaxXHeHHIX Bce GYKBEI M COYETAHHUs OYKB, C
TTOMOIIILIO KOTOPEIX MOXHO 3anucats 3BYK [A]. Ilocne aroro
CpaBHUTe TO, YTO Bbl HALUTH, ¢ TabNUYKOMH.

XKeaaem ycnexa!
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3BYK [A] MoxeT M306pakaThCA ClleXyIONMMHA GyKBaMu:

Bykpa/cogeranue Gyxs

IIpumep

Hexmouenus

U — B 3aKpHITOM

cut, run, ugly, bus,
but

truth [tru:0] +

YIapHOM cJIOTe B OCHOBHOM
rocne ‘p’, °b’, ‘P
TIPOM3HOCUTCH
[u]: put, push,
pull, fuil, bull

0 — 1epen ‘come, son, colour

m,n,l,v,th

[ kals], glove,
mother ['mada]

OU — B HEXOTOPHIX
cJI0Bax

double, couple,
country, cousin,
young [jap],
tronble, enough
[F'naf], southern
["sadan], touch

[tat]

00 — B HEKOTOPhIX
CJIoBax

blood, flood

U Ha 3aKycKy...

m  Double ["dabl] bubble gum bubbles double.

JBoitHas xBaykKa 1y3sIpUTCS BOBOlHE.

s Old [suld] Mr. ['mista] Hunt
had a cuddy [“kadi] punt
Not [not] a cuddy punt
but a hunt punt cuddy.
Henepesommasd urpa cios

m  We won, we won, we won, we won, ...

MEi noGexunn, Mel IOGEHIY, ...
m  When your work [wa:k] is done,
Come out in the sun and have some fun.
Crenan neio — Tyaay cMeno.
m [ like bread-and-butter with honey.
A nmobno 6yrepbpon ¢ MeIOM.
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Yrobbl NpOK3HECTH AOJTHI 3BYK [Q:]:

TTIACHbIE 3BYKU

The [82] batter ["baeta] with the butter is the batter that
is better ["bets]!

Jly4e To Tecro, B KOTOPOM €CTH Macio.

Mirs. Puggy Wuggy [“wagi] has a square [skwea] cut

punt.

Neot a punt cut square, just a square cut punt.

It’s round [raund] in the stern [sta:n] and blunt in the
front.

Mis. Puggy Wuggy has a square cut punt,

Hemepesonymast urpa cjioB

3BYK [a:].
B ®OKYCE [&] M [Q:], [A] M [Q]

1. OTKpoiiTe poT, HO - = @‘
HE OYeHb IITUPOKO, .

2. OnycTHTe A3LIK BHU3
M OTONBMHETE HA3aMl, ~—_

3. TlpousHecure ﬁ. ) N O
KDaCHBEIi a
TIPOTSDKHBIN 3BYX [a:]. O

\ N—
h— minienal
YnpaxHenue 1

YuraeM BCIyX.

art half [ha:f]  after fast

aunt can’t star smart

glass shark garden guitar

Mark heart dancer bar

vase [va:z]  dark hearth [ha:0] scarlet[ ska:lit]

far park laugh (la:f]  scarf

carpet ['ka:pit]
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YnpaxHenue 2. B dokyce [£] n [a:]
YuTaeM BCJIYX U CPABHUBAEM 3HaYeHUS.

[]

cap — Kellka

hat — nmiana

cat — Kot

ban — 3ampeTt
match — crimyka
clack — menxath
pat — xjionarb
bad — rnnoxoit
cad — xam

Hemnoro reorpadum.

[a:]

CArp — KapIl

heart — cepaue

cart — tesera

barn — capaii

march — Mapii

clerk [kla:k] — kiepk
part — yacTth

bard — 6apn, neBelt
card — KapTouka

HCKOTOPHC CJIOBA NMPOU3HOCATCA [MO-pa3sHOMY B pa3MYHBIX

yacTAX AHITHHA.

ItacHsiii 3Byx {Q:] yacTo Hc~
TTONIB3YIOT B CBOEH peyn XUTEIN
1oro-Boctoka AHUMM (JIoHoH,
Oxkcdopa, Kem6punx), B TO Bpe-
MSA KakK XUTENU ceBepa AHT-
nuu (HorruHreM, Jlusepnyins)
UCIONB3YIOT 3BYK [2&]. MHorue
SKUTENH AHTJIMM MOTYT HEe UMETh
CUWJIBHO BBLIpaXEHHBIH peruo-
HanbHBIH 2KUEHT, HO II0 TOMY,
KaKOH 3BYK OHM YIIOTPeOnAIoT
B cBoelt peuH [&] wiH [a:] moxHO
cpasy CKa3aTh C JOro-BOCTOKA OHU
WIHA HeT.

YnpaxHenve 3

Anrnus. TymanHwii Ansorod. IIpekpacHasg i 3aragodHas
crpaHa. Ilepen Bamu cnopa. K HEKOTOPRIM M3 HUX JaHa TpaHC-
kpanuug. B Heil BMecTo HYXHOTO HaM 3ByKa CTOMT TOYKA.
3aueM? KoneuyHo xe, 9TOGH BBl caMM PElWNH, KaKOH HyXeH

3BYK — [&] unu [a:].

bathroom [’ b.8ru:m]
glasses

fast
after
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dance past
ask path [p.0]
last afternoon [’.fta'nu:n]

answer [".nso]

passport ['p. $po: :t]

ITpencrasste Takue TpH CUTYalH:

. Bpl Ha 10ro-BocToKe AHTMKM — B JIoH#oHe. [IpousHecHTe

cIeIyIoLIyie cIoBa Tak, YTOOBI XUTenu HOHI[OHB. OPUHAIH
Bac 3a MECTHOrO.

. Bul Ha cesepe Anrmuu.— B Jlusepmyne. IIpousHecure

3TH CJIOBa TaK, YTOGBI XuTeNH JIUBEpMysd NOHSIN, YTO
BBl HaBEpHsIKa IPUeXald ¢ ceBepa CTPaHHI.

. Ang 3Toro 3ajaHMg HYXeH Ball APYT MJIH nonpyra

KOTOpbIE U3YYaloT aumnﬁcmﬁ A3BIK.

Ball Apyr NMpoM3HOCHUT BCIYX 3TH cnopa. OfHO CJIOBO OH

MOXeT TIPOM3HECTH TaK, KaK ero IIPOU3HOCAT Ha 10ro-
BOCTOKe AHIJIMM, IpYroe — Kak Ha ceBepe AHIJHH.

Kaxp1it pa3 BBl JOIDKHBI CKa3aTh, OTKYZAa MpHeXal Balll

_ APYT. 3aTeM MOXHO IIOMEHATLCH pOJLIMHU. Yoauu!

YnpaxHeHue 4. B ¢pokyce [A] [a:]

YuraeM Beayx. TpeHupyem 3Byku [a] u [a:]. Byxste BHUMa-

TEBHE — 3Ha4YeHHME C/I0BA MOXET H3MEHHTRCA.

[a]
cup —- 4Jamka

hut — u3bymKa

cut — pe3aTth

bun — Oymouka

much — MHoOTO

cluck — xXynaxrarsh

come — IPHXOIHTh
hum — rygeTs, MAMIUTh
must — JoJCKeH

luck — ynava

cud — XBayka

mutter — 6OpMOTATh
fuss — cyera

hush: — THIIMHA

tusk — KJIbIK, OHBEHD
muck — HaBo3

[a:]

carp — Kapn

heart — cepaue

cart — Tejlera

barn — am6ap

march — mapiu

clerk — xnepk

calm [ka:m} — crioko#H»Ii
harm — Bpen

mast — MauTa

lark — xaBopoHoOK

card — KapTouka

martyr [ 'ma:ta] — MydeHuK
farce — dapc

harsh — cypoBbIit

task — 3anaua

mark — 3HaK
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lust — cTpacTh last — nocneaHH

buck — poap (pasr) bark — nasTe

puck — o3opHoil peGeHOK park — mapk ‘
pus — THO# pass — Jopora, IPOXox
musk — MycKyc mask — Macka

duck — yTKa dark — TeMHBIN

YnpaxHenue 5

Bpemst pUIJIallaTh ApY3el WM caMoMy MITH K HUM B TOCTH.
Tpeuupyitte 3BykHu [2] u [a:] (ynpaxcnenue 2) u [A] u [a:]
(ynpaxcrenue 4). 3a6bUTH KaK, — OTKpoO#Te C. 28.

YnpaxHeHue 6

HnTtonanua. Bockaunamensusie npedaoxcerus. B XoH1le TaKMX
IpeUIoXeHMI ToH Magaer. CocTaBeTe MO 06pasily QWalord K
TIPOYTHTE HX C HYKHOM HHTOHaLHEH.

O6paszey: A: Look [luk] at that car!

B: What a fast car!

Wcnonp3yiiTe crenyonde cylulecTBUTEIbHEIE M NpUiara-
TeJIbHbIE:
glass, carpet, guitar, dancer, scarf, star, photograph [ fouta’ gra:f};
dark, fast, marvellous ["ma:valas], smart, funny, fantastic
[feen’teestik].

Kro mmuer, ToT BeerJa HaiieT.

HaiinuTe B ylIpaXHeHusax Bce ODYKBBL ¥ coueTaHUs OYKB, C
TIOMOIIIBIO KOTOPHIX MOXHO 3amucarh goarmi 3syk [Q:]. Tocie
3TOTO CPaBHHUTE TO, YTO BBl HAULIM, C TaONHYKOM.

3Byk [(:] MoxeT H300paKaTHCS CleAyIOMMME GYKBAMH:

ByxBa/coueranue OYKB Tpamep Hcxmoyenus

ar — tepen cornac- | car, garden
HBIMM U B KOHIIE CI.

a +ss, sk, sp, st, grass, ask, grasp, [22]: lass, mass

ft, Im, If, th, ff, ph, mast, after, calm [2]: 1and; sand,

n+cornacHad [ka:m], calf [ka:f], [stand, translate
path, answer [treens lext],
[“a:nsa], dance, transcribe

photograph [treens kraib]
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H na 3aKyCKY... »
o Come, come,
Stay calm, stay calm [ka:m],
No need for alarm,
It only hums,
It doesn’t [daznt] harm.
e After the party they started to argue
[‘a:gju:]
® I’ve had no fun since last March.
e My aunt isn’t young but she is full {ful] of charm.

Ynpaxnenue oGiyee. 3syku [i:], [1], [e], [2], [4], [a:]
Mononusl! A Teneph TOBTOPHM Bce U3yUYeHHBIE HAMM 3BYKU.
YutaeM rpoMKo, YeTKO, KpacuBO 1 MPaBUIBHO.

(1] ] [e] [=] [A] (o]

bean bin Ben ban bun barn
beat bit bet bat but Bart
bead bid bed bad bud bard

peak pick peck pack Puck park

3BYK [2].
B ®OKYCE [&] U [2], [A] U [J]

Yr106B! IPOU3HECTH KPATKMIA 3BYK [J]:

1. Cuxayvaja npousHecHTe
Kparkuit 38yK ]

(cM. c. 31) <’ =
2. 3areM ciierka

OTOIBHMHLTE H3BIK Ha3a[ = '\io)

" caezka (') oxpyrnure
ryOBt (HO He BLIIBUTaiiTe 2
HX BIepen).

3. IlpomsHecure 3ByK [o].
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YutaeM BeyX. TpeHUpYeM 3BYK [2].

ox shop
volume olive ["oliv]
frost was

vomit frog

bog song

body dog

popular [ popjuls]
YnpaxHeHue 2

fox stop

not rock

what [wot]  velocity
want squat [skwot]
wad fog

hot job

YuraeM Benyx. He nyraeM 3Byku {=] u [o].

(=]
hat — nurgna
cat — KoT

pat — xJ10mOK

sack — Memox

tap — KpaH

backs — cruHa (MH.4.)
baddy — znoneit

black — yepHHIi

YnpaxHeHue 3

[2]

hot — ropsrunit

cot — AeTcKasi KpoBaTKa
pot — ropuiok

sock — HOCOK

top — Bepx, rona

box — KopoGxa

body — Teno

block — 6ok

YuraeM Benyx. He mmyraem 3syxu [A] u [].

[A]
cud — xBaykKa
cut — 1opes
suck — cocartb
nut — opex
luck — ynmaya
cup — 4Yamnixa
bucks — roJutapei, 6aKcH
duck — yrka
lung — serxkoe
bug — Xyx
muck — HaBo3
hut — xmwxuHa

dock —

(o]

cod -— Tpecka

cot — JeTcKas KpoBaTKa

sock — HOcok

knot [not] — ysen
lock — 3amMox

COp — Tonuuecxum
box — xopotka

0K

long — fJnuHHHIH

bog — GonoTo

mock — HacMeXaTheCH
hot — ropsrauit
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Ynpaxueuue 4

Bpems npurnaliaTh Apy3eii WM caMOMY MATH K HMM B TOC-
TH. Tpenupyitte 3Byku [&e] u [0] (ynpavicnenue 2) u [a] u [o]
(ynpasicrienue 3). ' '

YnpaxHeHue 5

Wnrtonanusa. Cosem uau npurxas. CoBeT OOBIYHO 3BYYUT
BEXJIUBO U ApPYyXenioGHO. B 3TOM ciiyyae TOH IOBRINIAETCH.
Hpukas 3ByanuT MeHee OpyxenooHo. ToH moHMXaeTcs.

IIpouTKTe cleRyoline NpenjoKeHUsI CHadajla KaKk COBET,
a 3aTeM KakK NpHKas.

Hanpumep: Have a holiday, Mr. Cop.

Have a holiday, Mr. Cop.

. Stop washing, darling.

. Don’t drop that pot, Mrs. Hot.

. Put these socks on the box.

. Put it on the top of the rock.

. Make the coffee hot.

. Go to the hospital.

. See a doctor.

. Don’t [daunt] wash these socks.

. Don’t borrow ["barau] Tom’s watch.
. Don’t touch [tatf] that hot pot.

QOO NOU A WN -

——d

Kro uileT, TOT BCerisa Haiier.

Haitnute B ynpaxueHusax Bce 6yKBL M couyeTaHUs OYKB, C
MOMOIIbIO KOTOPHIX MOXHGO 3anucaTh KpaTkuii 3Byk [0]. [locine
3TOro cpaBHHUTE TO, YTO BB HAllUIX, ¢ TaGMWYKOI.

HKenaem ycnexa! '

3Byk [O] MoxeT M300paxkaThes CAeAYIOMUMA OYKBaMH:

ByxBa/co4yeTanne Gyks ITpumep Hcxmovyenns
O — B 3aKpHITOM pot, got, lot [ou]: both [boub],
YAAPHOM cliore don’t,

won’t

w+a — B HeKoTOphIX |Wash, want,
cnoBax swan, what [wot]
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H na 3aKycKy..
® Yally ["jeeli] Bally ['baeli] had a jolly golliwog. Feeling

folly, Yally Bally bought [ba:t] his jolly golly a dolly
made of holly! The golly,
feeling jolly, named the
holly dolly, Polly. So
Yally Bally’s jolly golly’s
holly dolly Polly’s also
[‘>:1sau] jolly!

Swan swam [swam]
over ["auva] the sea.
Swim, swan, swim!
Swan swam back again
[#°gen].

Well swum swan!

@ Alittle pot is soon [su:n] hot.
o Honesty [“onisti] is the best policy.

Y1068 TPON3HECTH AoAruil 3BYK [3:]:

1. Cuavana

. 3aTeM MOAHUMMUTE

. IIpounsHecure

3BYK [2:].
B DOKYCE [2] U [2:], [a:] U [2:]

NpOH3HECHTE
Kpamicuii 3ByK (]
(cM. c. 44)

CIIHHKY A3bIKa
HeMHOZ0 BBEpX.

Zonrui 3ByK [:].
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YnpaxHenue 1

TNACHbIE 3BYKMK

UuraeM Benyx. TpeHnpyeM Joirui 3Byk [o:].

oar course
floor oral
bore board
salt door
pork water
organ four

orient ["2:r1ant]

Ynpaxnenue 2

chalk[tfa:k]  law

court jaw
order horse
abroad fort

thought [0o:t] morning
pause [po:z]
daughter [ do:ta]

YuraeM. TpeHupyeM 3BYykH [9] u [2:].

[0]
Don — Jlon (MyX. ums)
cod — Tpecka

cot — AeTcKass KpoBaTKa
pot — ropiuok

fox — nmca

spot — MATHO

shet - BrICTpen

stock — cTBOJ (BEpeBa)
knet [not] — ysen

con — «3yOpUTE»

sod — ra3oH

cock — neTyx

pock — ocma (6071e3HB)
moss — Mox

waff — B3Max (pyku)
YnpaxHeHue 3

[o]

Dawn — JoH (xeH. uMs)
cord — BepeBKa

court — cyn

port — mopTt

forks — BIKa (MH.4.)
sport — crnopt

short — KopoTKmii

stork — aucT

naught [no:t] — HOMB, HUYTO
€0rn — 3¢pHO

sword [so:d] — Meu

cork — npo6ka

pork — cBMHHHA

morse [mo:s] — Mopx
wharf [wo:f] — npucrans

YuraeM. TpeHupyeM 3ByKH [a:] u [2:].

[a:]
car — malmHa
cart — Tentera

park — napk
card — KapTouka
bard — 6apn,
barn — capait

[o:]

core — cepilleBHHA
court — cyn

pork — cBHHHIHA
cord — BepeBKa
board — gocka

born — pomuslIHiics
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star — 3Be3la store — yHHBepMar, CKiag
mar — CHHAK more — GoJblue
scar — mpaM score — c4ET OYKOB (B UTpe)
stark — cHIbHBIH stork — aucr
lard — cano lord — rocrionuH, Jopa
farm — depma form — ¢opma
part — 4acTh port — ropt
starry — 3Be3IHbI} story — paccka3s
bar — 6ap bore — ckyka
jar — KyBIUIMH jaw — uemocThb
far — panexo four — 4

YnpaxHehue 4

BpeMs npHIIalIaTh Apy3ei WIH caMOMy HATH K HHM B 1oc-

i. Tpenupyiite 3Byku [9] u [2:] (ynpaxcnenue 2) u [a:] n [:]
(ynpadicnenue 3).
YnpaxHeHnue 5

IIpoutuTe 3TH cnoBa. O6paniaeM BHUMaHHe Ha BEIIJICHHbBIE
IJIaCHbIE.

[6] [2:]

chocolate] "tfoklt] walk

office herse

coffee forty

hospital daughter

dog draw
YnpaxHeHve 6

A 3amaHue clienyiolee — cCpeli CBOMX POACTBEHHHKOB.MIH

Apy3eit H
1. ..

allANTEe OAHOIO YEJIOBEXA, KOTOPHIIA. ..

doeesn’t like chocolate.

... He JIOOUT ImoKoan.

2. ..

can ride a horse.

... YMEET €30HUTH Ha NOINaIH.

. ... doesn’t drink coffee.

... He ibeT Kode.

... likes dogs.

... JIIOOHT coDax.
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... is under forty.
... KOTOpOMY MeHbllIe COPOKa JIET.
... walks to work.
... XOIHT MEMKOM Ha paBory.
... has a daughter.
... MIM€eT oYk,
... has never stayed in hospital.
... HAKOT/ZIA He JleXal B GoJIbHHLIE.
..- works in an office.
... paGoraet B odHuce.
... can draw well.
.. YMEET XOpOIlO PHCOBATh.

‘I'DOGH BBIUIOIHUTE 3TO 3allaHue, Bhl AOJDKHE 3a1aTh TaKHe BO-

MPOCHL
Do you like chocolate?
Can you ride a horse?

He 3aGpiBalite 06 HUHTOHALUM, ¢ KOTOpOil HYXHO 3a8aBaTh
TaKue BONpochl. ToOH B KOHIIE MOBRIACTCA,

Kro pimer, TOT Bceraa Halier.

Hatinute B ynpaxHeHMAIX Bce OYKBH M coyeTaHud OYKB, ¢
MOMOINAIO KOTOPHIX MOXHO 3anHMcaTh Hoarui 3syx [J:]. ITocne

3TOr0 CPaBHHTE TO, YTO BH HALIUIH, C TAOIMYKOIA.
3syxk [9:] Mmoxer n306paxaTnes CIeAYIONHMI GYKBaMHu:

Byxsa/coteranue Gyxs Hpumep Hexnovenng
OF (o He mocne ‘w?) | Port, fork
04 — nepex ‘r’ boarfi, roar
a+k, small, call []: shall,
Hcornachas talk, stalk Pall-Mall
(1 He ynTaETCH);
bald, false
Oll, au — mepen thought [0a:t],
HEYHTAEMBIM bought, tanght,
CcOdeTaHMEeM caught
‘gh"" ,t’
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ou+t+r four, your
au, aw cause [ko:z], [a:]: aunt

because, clause
thaw [02:], saw

ar — nocrne ‘w’, ‘qu’-

warm, war, quarter

‘ [ kwata]
o+re bore, more
00T — B IBYX |door, floor
caoBax -

H na 3akycky... :

e How [hau] many boards -
Could [kud] the Mongols hoard .
If the Mongol [ 'mongol]hordes got bored?
@ Isaw asaw in Arkansas ["a:kensa:],

that would [wud]
outsaw [ autso:] any
saw I ever saw, and if
you got a saw that will
outsaw the saw I saw
in Arkansas let me see
yOUr saw; -

Paul snores worse.
[wa:s] than a horse.
We close the doors
when he snores.
There ought [o:t]

to be laws to prevent

[pr1°vent] such snores.

?
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3BYK [u].
B GOKYCE [0] U [u]

—
YTo6h1 mpou3HeCcTH KpaTKHil 3ByK [U]: -
1. CHavanma
IIPON3HECHTE
Kpamxuii 3ByK [5] 2
(cM. c. 44)
2. 3ateM BHIIBHHETE 1
S3BIK HEMHOTO
BIiepeA H MIOAHMMUTE u @
CIMHKY S3HIKa
HEMHO20 BBEDX.
3. ITpousnecure 3By [u].
p— —

YnpaxseHue 1
YurraeM Beayx. TpeHHpyeM 3ByK [u). Iv6ut He okpyrysiem!!!

put book sugar |’ suga] hook

batcher pull cook wood _

rook full push cuckoo [ "kuku:]

wool ‘bullet woman bull

good wolf {wulf]  cushion look

bush foot hood brook
YnpaxueHue 2

Ywraem poayx. CpaBHMBaeM 3BYKHM [o] 11 [u].

[5] [u]

pot — ropinok put — KJIacTh
cock — meTyx cook — noBap
god — Gor good — xopoumit
lock — 3aMOK look — B3rsa
rock — ckajia rook — rpau

box — kKopobka books — KHHTH

cod — Tpecka could — mor
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YnpaxHeHnue 3

BpeM# IpHIIalIaTh Apy3el KM caMOMY HITH K HHM B TOCTH
{TOJIPKO KHMXKY He 3a6yarre!)...
YnpaxHeHue 4. B dokyce [J], [u] m [A]-

Ilepen Bamu 3 rpynnH cioB. B kaxpoil rpymre coegMHuTe
C/IOBa, KOTOpHIe CONEPXKaT ONMH M TOT Xe MIACHHI 3BYK. OnuH
TIpHMep CAeNAaH A9 Bac.

watch o\o good just ® ® push
looks e ® stopped got @ @ lunch
shut e ® stuck pull ® @ cough [kof]

blood e @ book
not @ ® long
cook @ o cut

YnpaxHenue 5

A Tenepb NONONHUTE CIIEAYIONHe IHATOTH, HCTIONb3Yst Maphl
CIOB U3 ynpaxcnenus 4. ClequTe 3a NPAaBUIBHOCTEIO PO~
H3HONICHUS TIPONYMIEHHEIX cJioB. ONHH NpuMep cAeaaH JyIst
Bac.

-
.

A: What time is it?

B: Sorry, my watch has stopped.
A: Aren’t you well?

B: No, I've .......... : IR
A: When did he leave?
B:....... PR ago.

A: Do you like it?

B: Yes, it .......... .. wrreens

A: Can’tyou........... the door?
B: No, it’s ..........

...........

B: No, he’s .......... gone [gon] for ..........
. A: What are you reading?

B:It’sa......... .

A: I can’t open the door.

B:.......... it, don’t .......... it!

© ® N @ o p @ ®
Y
-
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YnpaxHenve 6

CocTaBbTe CNIOBOCOYETAHHS CO CIEAYIOHIMMH NIPUIIATATE b
HbIMH. CyllecTBUTE IbHBIE JOJDKHBI CONEPXaTh XOTA 651 OTHH U3
3BYKOB [3], [u] mwm [A]. Ficnons3yitte cnosa us atoro pasjerna.
Hocne aToro npoYTHTe CIOBOCOYETAHHMS BCIYX M CleLHTE
33 TPaBHJIBHBIM MPOM3HOIIEHHNEM IMIACHBIX B cnoBax. ONKH
NIPHMED YK€ CAENaH WIS Bac.

1. funny ....a funny opera... , .... a funny book.
2. horrible................ s eesrrneresesinne

3. good ... 5 verrrreesienns

4. common ............... 5 ereesinrarnenes

5. comfortable ............ y eevevseresvenns

Ynpaxueuve 7

Huaronamus. Bel XoTHTe YTOYHUTH MHGOPMALIHIO, B CIpa-
BEAJIMBOCTH KOTOpO#t BEI yBepeHHl. ToH B KOHIIE anaeT.

Hanpumep: He couldn’t cook, could he?
OH 6edb He yMeJ TOTOBHTE, NpaBaa?

Cocrassre TI0 06pasily AHANOH ¥ IIPOYTHTE HX C MpaBUIBHON

‘UHTOHaUMel.

Obpazey:  A: He couldn’t cook, could [kud] he?
B: No, he couldn’t.

1. They shouldn’t read these books.

2. You wouldn’t like to meet a wolf.

3. You couldn’t push a bull.

4. You shouldn’t look at that woman.

5. She wouldn’t like to play football.

Kto umert, ToT Beeraa Haiiner.

Haiiaute B ynpaxHeuusax Bce 6YKBH M COYETAHMS OYKB,
C ITOMOIIBIO KOTOPHIX MOXKHO 3aIHcaTh KpaTkwii 38yK [U]. ITocne
3TOr0 CPaBHHUTE TO, YUTO BB HAILIH, C TaGAHYKO.

3ByK [U] MoXeT M306paKaTLCA CIIEYIONMME GYKBAMH:

Byxsa/coueranue 6yxn IIpumep Hcmosenns
U — B 3aKpHITOM pull, bull, full [A]: but, pulse

| ynaprom criore
nocre ‘p’, ‘W, ‘P
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B HeKoTopHIX ciiogax | hood

00 — nepen ‘d’ u‘t’ |800d, foot, wood, |[A]: flood, bloed

ou+ld — B Tpex could, should,
C/I0Bax would

H ua 3aKycKy..

® How many cookies could
a good cook cook if a good
cook could cook cookies?
A good cook could cook as
much cookies as a good cook
who could cook cookies.

e [ wouldifI could, and if I
couldn’t, how could I?
You couldn’t, unless [an’les}
you could, could you?

® Who took my cook-book?

® Put this book back in the bookcase.

3BYK [u:].
B ®OKYCE [U:] U [U]

Yro6b1 Mpon3HeCTH Noarni 3yK [U:]:

1. Crayana nponsHe-
cute kpamiuii 3ByK [u]
{eM. c. 52)

2. Hopuumure A3BIK
BBEPX H OTOABUHBTE
Ha3ajl.

3. IpousHecuTe AOATHIA
3ByK [u].
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Yuraem enyx. Tpenupyem aonruir 3ByK [u:].

moon fool

Lucy [lw:si]  rule

two rouble

shampoo who

chew view [vju:]

SOUp true
YnpaxHenue 2

glue do

group voodoo
spoon shoe

you fju:] fruit
too new{nju:]
move June

YwuraeM Beayx. CpaBuupaeM 3ykn [u] u [u:].

[u]

look — B3rnAA
pall — TAHYTH

full — momuuik
foot — crymHs
wood — nec

put — KI1acTh
hood — xamomoHn
rook — rpay

cook — nosap
good — xopouuii

[u:]
Luke — JIrox (ama)

pool — nipya
fool — pypax, xucens
boot — GoTHHOK

wooed — yxaXupaj

boot — GOTHHOK

mood — HACTpOCHHE

root — KOpeHb

cool — npoXxnanHbii

brood — BHICHXWBATE fiiLIa
rule — IpaBMiIO

loop — nemina

school [sku:l] — mxona
tool — MHCTpYMEHT

BpeMs nmpurnamars Opy3eil mwiM caMoMy HATH K HHM

bull — 6BIK
look — Barasa
wool — mepcThb
took — B3N
YnpaxHenuwe 3
B roctu!
Krto mmer, TOT BCerna Halmer.

HaitpiTe B ynpaxHeHUAX Bce OYKBH H COYCTaHHMA OYKB,
C HOMOLIBI0 KOTOPHX MOXHO 3aMHCAaTh AOATHH 3BYK. Tus}
H [ju ]. TIocnie 3TOrO CpaBHHTE TO, YTO BhI HAalUIH, C Tab-

JIMYKOH.
XKesaem ycnexa!
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3eyxu [11:] 1 [jU:] MOryT H30GpaKATECH CIICAYIOMAMH GYKBaMM:

Byksa/coueranne 6yxs Npumep Hckmovenns
[u:] 1 — nocne P, blue, true, June
‘r’, *j’ B OTKPHITOM
YIApHOM cJiore
H B 3aKpPBITOM
YAapHOM cJiore
nepen coriacHoi +
«HEMasT» ‘e’
[ju:]u ‘| duty, [A]: study
pupil ["pju:pl],
student,
cute, due
00 — nepexn ‘P, “m’, |soon, moon, room, |[u]: wool

‘n’, °p’ ¥ B KOHIIE pool, hoop, too
clioBa

00 — nepen ‘d’ u ‘t” | mood, reod, pood,
B HEKOTODBIX cJioBax |food, boot

0U — B HEKOTOPBIX
CJI0Bax

you, group, rouble,
soup, route

[u:] ew — nocne ‘P,
‘r” ‘j’, ‘ch’
[ju:] ew

jewel, chew, blew,
crew

new, few

BBITEKATDb

sew [sou] — mmTh
Ho!
sew [sju:] —

fu:] ui — mocrne ‘P,
‘r’, ‘j’ B 3aKpHITOM
cJiore M nepej
cornacHoit +
«HeMas» ‘e’

[ju:] ui — B 3aKpHI-
TOM cJiore nocie
‘n,, GSS

fruit, cruise, juice

suit, nuisance
[ nju:sns]

suite [swizt]
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Vipaxuense 4. B doxyce [A], [u] 1 [u:]
Bo Bcex €I0BaX, KOTOpHIE NpUBEAEHK HUXE, €CTh IacHan

6yxsa ‘w’. Ho nponsHocHTCs OHa no-pasHoMy. Kak mMeHRo?
Pacripesenure CHOBA O TPEM KOJMOHKAM.

Yoauu!
iIlCI‘.lde June ﬂu—
customer gun put
full pull push
supermarket Sunday number
[A]l e.g. ' i
HanpuMep, nut [u] e.8. would [u:] e.g. fruit
Ynpaxseuue 5

ITepen Bamu 10 mpemroxenmii. CocTaBbTe H3 HUX AMANOTH.
WX 1omKHO NONYIHTECS 5 M COCTOST OHH BCETO N3 ABYX CTPOYEK.
OpuH npuMep caenax anst sac (101 5).

1. Where shall I put your [ja] luggage [1agid3]?
2. But I bought a new tube on Sunday.
3. I’'stoohot. It’sa

lovely sunny day.

4. My uncle. Would you
like me to introduce
[,intra’ dju:s] you?

5. It’s from a really
['r1ali} good cook-
book.

6. There isn’t much

toothpaste ["tu:Opeist] ;%

left. :
7. Inthe boot. There’s just
a suitcase ['sju:tkess].
8. Ithink [Bipk] I'll take off my woolen jumper.
9. Who’s that man in the blue suit?
10. B That noodle soup was wonderful ["wandaful].
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A Tenepsb cleaylollee 3aaHue.

[MoguepKHHTE B MOMYy4eHHBIX Auanorax 3syku [A], [u] i [u:].
TMpouTHTe KUANOTH U, KOHEUHO Xe, CIEMUTE 3a MPaBUILHBIM

NpoM3HoNIeHNeM 3BYKOB [A], [u] u [u:].

B APYTHX KaK [u],a B TpeThUX Kak [u:].

HoBocThb 3Ta, 10-BHAUMOMY, He camasi HpHATHast, HO
HMYETO He mofenaenls. MHOrIa ¥ mpocTo 3yGpUTh

NPHUXOTHUTCH.

TIpocMOTpHTE BCe YIpaxXHeHHS B 3TO IMaBe H 3alONHUTE

B OIHMX C/IOBaX MOTYT NPOM3HOCHTBCH Kak {A],

caenyomyo Tabmuky. OHa IOMOXET BaM B JanbHeHIeM.

3ByxH

e | 1Al | [u]

[u]

00 blood “look

room

0

ou

u

H na 3aKycky...

® You know [nau] New York. [jo:k]
You need New York.

‘You know you need unique [ju:"ni:k] New York.

® A Tudor who tooted the flute
tried to tutor two tooters to toot.
Said [sed] the two [tu:] to the tutor,
“Is it harder to toot or
to tutor two tooters to toot?”
® You knew [nju:] you’d choose Juliet [dzu:ljet].
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3BYK [a:].
B ®OKYCE [0:] U [&7]

Y0681 MPON3HECTH Joammi 3ByK [3:]:

1. CHayania ripon3HecuTe
doneuii 3ByK [:]
(cM. c. 47)

2. 3areM BLIIABHHLTE
SI3LIK BHIEpel
H TIORHUMMTE €TO
HeMHO20 BBEpX.

3. IIponsnecure nonrui
3BYK [a:]

— ——

YnpaxHenne 1

UnraeM Besyx. TpeHupyem nomruit 3syk [o:]. 31'01' 3BYK HOXOX
Ha MSITKOE ‘0’ B CJIOBE «JIEH».

earn first murder work

nurse early skirt church

world service purse girl

word shirt blur turn

nerve worm sir curl

dirt learn surf Germany
YnpaxHenue 2

Ynraem Benyx: CpaBHuBaeM 3ByKu [o:] u [a:].
[>] (=]
four — 4 fur — Mex

torn — o6opBaHHLI}l turn — MOBOPOT
Paul — I[Ton (Myx. uMs) Pearl — Iepn (ken. umsg)

warm — TeIUIbI# worm — 4epBiK
ward — CONbHUYHAA Najlara word — CJIOBO

wall — cTeHa whirl — KpyXuThCH
fawn — BIWISATE XBOCTOM fern — manopoTHUK

lawn — razon learn — yunThCa
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morse — MOpX
wars — BOUHEBL
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mirth [ma:0] — Becense
worse — Xymiumit

born — ponuBiMitca burn — ropeTtb

form — dopma
short — Kopotkuii
core — CepAlECBHHA
sore — GoJs4Kka

YnpaxsHenne 3

firm — ¢upma

shirt — py6Gaiika

cur — ABOPHSIXKa
sir — cap

Yuraem Bemyx. CpaBHuBaeM 3ByKH [e] u [a:].

(e]

ten — 10
Ben — Ben (MyxcKoe HMs)
bed — kpoBatk

head — ronosa
west — 3araj
kennel ["kenl] —
cobaybst KOHYpa
best — JIy4munii
deck — nanyGa
debt {det} — momr
wed — XeHUTbCA
fen — Gonoto

hell — an

well — xononen
lend — omajxuBaTh
gem [dzem] —
AparoucHHbIA XaMeHb

YnpaxHeHuve 4

(=]

turn — NOBOPOT
burn — ropers

bird — T

heard — ycnnrmuan
worst — XyXe BCero
colonel ['ka:nl] —
TMONKOBHHK

burst — B3pLIB

dirk — KMHXaT, KOPTHK
dirt — rpsass

word — cJlloBO

fern — NanopoTHUK
hurl — 6pocatb
whirl — xpyxursest
learnt — yunncs
germ — MHKpo6

Yuraem Bemyx. CpaBHuBaeM 3BYKH [A] 1 [a:].

[a]

shut — 3akpHiBatTs
huts — xuKuHbH
bun — Gynouxa

bud — 6yron
bug — Xyk
gull — yaiixa

(=]

shirt — pybanika
hurts — Gonur
burn — ropets
bird — nTuna
berg — ailcbepr

girl {ga:l] — meBouka
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Kto umert, Tor Bcerna malizer.

Haitnure B yApaxHeHHAX Bce OYKBH M coyeraHHs GYKB, C
MOMOIIBI0 KOTOPBIX MOXHO 3alTHCaTh goarmit asyk [3:]. Tlocrne
3TOro CpaBHUTE TO, YTO BH HAIUTH, ¢ TaGIMIKol.

XKeaaem ycnexa!

3Byk [9:] MoXeT H300paXKATLCH CICAYIOMHMMA GYKBAMM:

Bykea/coueranue 6yks Ilpumep Hcxmovenns

er, ir, ur, yr — her, verb, sir, third |[a:]: clerk

TOJl yiapeHHeM [62:d], fur, turn,

myrtle [ma:tl) ,

ear + cormacuas  |learn, earth [:0]  |[a:}: heart, hearth
Cnoso “year” —
«I'Ofi» BMEET
2 NpOM3HOIICHHUA:
[jo:] u [19]

WOr -+ cornacHast [WO:]: Work, world

B cnose “were” [wa:]

Ynpaxnenue obuwee 1. B poxyce [i:], [2:], [a:], [2:] m [us]

Cpenn cnefylolinx cios HalIuTe 4 cnoBa, KOTOPHIE COAEPXAT
QAHMH M TOT Xe¢ 3BYK, K 3anunuTe HX. Bl yxe 3naere, uto oMK
M TOT Xe€ 3BYK MOXET 3allHCHBAaTLCA Pa3dIHYHRMHI OyKBaMy WIH
cogeranmsiMy Oyks. OGpamaiitech 32 MOMOIEIO K TaGAMdKaM
«KTo HIIeT, TOT Beerfia HalaeT».

improve banana abroad
visa [ 'vi:za) bought.[bo:t] early
word law fruit
laugh [la:f] Thursday ['09:zd1] free
prefer [pri’fa:] me piece
heart water half
June blue

1. clean  [ic]

2. bird [#1]

3. car fa:]
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4. four 33 [ . PP
5. food [B] i et e e

A Tenepsb POYTHUTE BCE CJI0BA, CACAS 3a MPaBUALEEIM IPOU3-
HONIEHUEM .aHINIHICKHUX JOINTUX IMTACHEIX 3BYKOB.

YnpaxHenue o6wee 2. B dokyce [i:], [a:], [a:], [9:] » [u:]

Ilepen BamMu 6 auanorop. CnpaBa Bo3ie KaXIOTO H3 HHX
HaXoJATCS CIOBa, KOTOpble HYXKHO BCTABMTH B NPOITYIIEHHBIE
B JHajJoraX Mecra. YCIoBHE TaKoe: CIOBO, KOTOpo€ Bbl BHIOM-
paere ZOJLKHO CoAepXaTh TaKOM Xe INTacHEIf 3BYK (OH BhiaeNeH
XupHEIM MpHGTOM), KaK M B CIOBE B CTPOKE (3TOT 3BYK TaKXe
BeleneH). 3anyranuchk? [TocMoTpuTe Ha npHMep, ¥ BCE CTAHET
TTOHATHO.

1. A: Have you seen my niece? skirt seen
B: Is she the girl in the skir? garden heard
2. A: It’s his birthday
onthe .......... , isn’t it? portable fourth
B: Yes. I've bought
hima........ TV. new third
3. A: When did you 10se your .......... ? March suitcase
B: Last .......... Thursday guitar
4. A: Do you like my .......... boots? blue green
B: I prefer the .......... ones.purple red
5. A: Where did
YOUT ........ leave the car? daughter father
B: It’s parked in the .......... carpark street
6. A: What did he do when
he saw the .......... ? scream laugh
B: He started to .......... repOI't magazine

A Temeph HPOYTHTE AUANOrK, MPABHILHO NPOA3HOCS JONTHE
IJIaCHEIE 3BYKH.
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H Ha 3akycky...
e A turbot is not a burbot, for a turbot is a butt, but a bur-
bot is not.
e Larry ["lar1] Hurley, a burly squirrel ["skwiral] hurler,
Jrled a furry squirrel through [Bru:] a curly grill.

3BYK [9]

A ceifiyac HEeMHOro Teopuu. Bul yXe 3HaeTe, 4TO aHIMMICKHE
IJlacHble 3BYKM OBIBAIOT KpaTKue W NOJTMe. AHINIMACKHeE Iiac-
HBI€ 3BYKHM TaKoKe MOXHO pa3feNdTh Ha CHIbHBIE B ciaalble.
PasHuua MeXxny CHILHEIMHA M CHaGBIMH 3BYKaMU CYIIECTBEH-
Ha 715 A3b1Ka. BBl JO/DKHBI 3HaTh, YTO HE BCe 3BYKH HYXHO TIPOU3-
HOCHTH YETKO.

3anomumre! YiapHblil cnor ecezda COASPXHUT CHIBHEIN 3BYK.
Be3ynapHhiit cJIOT 0668410 COTEPXUT CNaGhIit 3BYK.

Hanpumep:
airport [eapoit] index ['indeks]
passport [ pa:spa:t] shampoo [f&m’pu:]
present ["preznt}(cyuiecreuTensHoe)
present [pr1°zent](miaron)

IocmotpuTe. BossMeM yxe 3sHaKOMOe HaM BKYCHOe
cnoso — banana [ba na:na).

TIpoV3HECHTE ero HECKOJILKO pa3 ¥ OTIpEACHTE, B KAKOM CJ10-
re COOEPXKHUTCA CWIbHBINA, a B KaKOM cnabblit rmacHbIA 3BYK.

B cnoBe banana Tpu GyKBH 2, HO TOJIEKO OOHA OykBa a4
NMPOH3IHOCUTCH KaK CHIIbHBIA, yeTKu#l 3ByK. JApyrHe ase GyKBHI
@ NPOU3HOCATCA MO-Jpyromy, 6erno, cnabo, 3TOT 3BYK OUSHB
KpaTKHii,

Bor eme npumepsl: Canada drama

Hrak, MHOTHe ITacHbIe (He TOJMBKO a) B Ge3ydapHBIX cIorax
NpoM3HOCATCA cnaGo. B TpaHCKpunuyy Takoill cnabuil miacHu!
3ByK obo3HayaeTcs [9]. D10 «HUKaKOi», HEHTPaJIbHBI] 3BYK,
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HO MMEHHO 3TOT 3BYK SIBJIsieTcA Hanbolee pacpoCTPaHeHHBIM
3BYKOM B aHINTUHCKOM $3BIKE.

Y ', HnatepecHo! B aurmiicKoM S3bIKe 3TOT HeUTpaILHbIH

Y g". 3BYK HasblBaeTCA IPHYYIIHBLEIM clioBoM “schwa”

[fwa:}

Taxoke cnabLIMH ABNSIOTCS 3BYKM [1] M [u] B Takux

cnosax Kak “happy” [ heepi]n “situation” {,sitju’eifan]
ITepeiineM oT croB K feny.

— ——

YT0G6R! MPON3HECTH «HUKAKOM» 3BYK [3]:

1. Crauana

TIPON3HECHTE oy

Goneuti 3BYK [2:] o

(eM. c. 60) N
2. A Teneps ITONpPoO-

Oylite MpoU3HECTH

£I'0 0%€Hb KPATKO.

3710 3BYK [0].
YnpaxHeHue 1

YUwnraem BeayX. TpeHHpYeM NPOU3HOCHTH «HHKAKOM» 3BYK
[3]. 3Byk [9] — yro-TO CpenHee Mexay @ — 3 — O.

abroad faculty cinema dollar

figure address cactus drama ['dra:ma]

centre soda['souds] advice second

camera dancer zebra['zitbra] alarm

factory banana number member

until ransom sugar picture [ pik{fa]
YnpaxHeHue 2

CpaBHuTe cHjibHble ¥ ciaabule rnacHsie. Ipouryre 3o ynpax-
HEHWeE BCIYX, obpaillas BHHMaHHe Ha TO, KaK CHWIbHaS IIacHas
MOXeT CTaTh c1aboi M -HaobopoT..

Cunonbie 2aacHuie Cnabuie aracuvie
pot potato [p(3) tertau]
Tom atom.

man woman
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men women ["'wimon]

add addition [a"d1f(3)n]

office official [2"fif(a)1]
Ynpaxneuue 3

IIpouruTe 3TH Ha3BaHHSA ropoaos, HOTYCPKHATE B HUX CWIib-
HEIC IJTaCHBIE.

Madras [ma’ dra:s] Caracas [ko’raekas]
Philadelphia [, fila" delfja] Ottawa ["dtawa]

Paris [ peeris] Manila [ma’nils]

Milan [mr1’lzn] Casablanca [, kasa"blanka]

Copenhagen [, kaupn”heig(a)n]
A Tereph pacHpeneiuTe 1o KOJOHKaM.

O0Ha curvHas 2AacHas Hee cunvnute 2nacubie

YnpaxHeHue 4

IIpouTHTe STH cI0BA H NOXMEPKHUTE B HAX OMHOM JIMHHeH
cnabble 3BYKH, a AByMA CHIbHbIE. Ec/iu TpyAHO, BOCHIOJNBL3YHTECH
CJIOBapeM.

November September professor visitor
mirror July April answer
Australian woman August about

important distant computer January
customer weather American pregnant

"7, Ha samerky! OOparuTe BHUMaHHEe Ha MHOTOCIOX-~
Y3 Hile cioBa (Te, B KOTOpPHIX Gonee OAHOTO cjora),
OoKaHYHBawUuecs Ha ‘~er’; ‘“-or’, *-(i)an’, ‘-man’
1 ‘-ant’. [JlacHbie 3ByKH B TAKHX OKOHYAHUAX OOBIMHO
NPOU3HOCATCH ciabo, T.€. Kak [d].

YnpaxHexue 5
INomuure, Kak y ixanau Pomapu: «Bce npodiecCHy BAXKHEI,
Bce MpodeCcCHH HYXHbI». 7
IIpoutnte BCayX Ha3zBaHMSA clexylomuXx npodeccuit. Iom-

HHTE O TOM, YTO IJIaCHas B KOHEYHOM cJioTe c/iabast H IIPOU3HO-
CHTCS Kak [9].
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businessman ["biznisman]

j“‘ K{ actor, doctor
Hil

i
electrician [1lek"tr1f(a)n] @

photographer {fa"tografa)

fireman [‘falaman])

teacher

policewoman [pa’lisswuman] ﬁ

hairdresser [ hes, dresa]

:
L
R

shop assistant [o”s1st(a)nt]

Kak Brl xymMaeTe, Unsi ipodeccHsa BakHee:

® A doctor or a policeman?

® Ateacher or a fireman?

@ A photographer or an electrician?
® A hairdresser or a shop assistant?
® An actor or a businessman?

A Ha focyre B Kpyry Apy3el MOXHO H HOXMCKYTHPOBATh.
Caenarb 370 MOXHO CJICAYIONIMM 00pa3oM.
Kaxnguiit 3 Bac nyreM XpeGus Bui6Hpaer cebe 1 u3 10

npogeccuit (cM. ymp. 5).
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CroxeT Takoii. Bol Bce nmiogu ¢
pa3sHbBIMH TpodecCHAMU U BHI Jie-
THTE HA BO3OYITHOM wiape. Bapyr
OTKyJa He BO3bMHCH CWIBHEIIt BETED,
yparad — B o6uieM, karactpoda.
CroacTHCh MOXHO TOJBKO B TOM
clyyae, eCJIH OIMH M3 Bac MOKUHET
BO3AYUWIHHIK IIAP U K HECYACTHIO.
norubHet. Kaxasift U3 Bac HODKEH
yOSaUTh BCEX OCTANBHEIX, YTO HMEH-
HO er¢ npodeccus camast BaXHasd M ero HHKaK HeNb3st BHIOpa-
CHIBATh U3 BOAYUIHOTO Iapa. ,

Yumrecs IYMaTh ¥ OTCTaUBaTh CBOE MHEHHE!

Kro mmer, ToT BCeria Hajmer.'

Haitnure B ynpaXHeHHAX BCe GYKBH H codeTaHHA OyKs,
C MOMOIUBIO KOTOPHIX MOXHO 3aNMCaTh «HHKaKoi» 3ByK [d].
Tlocne 3Toro cpaBHUTE TO, YTO BH HAULIH, C TaGIHYKOM.
XKenaem ycnexa!

3nyk [9] Moxer H306paKaTLCA CACAYIOMIMA GYKBAMH
‘ "H BCTPEIATHCA B COMETAHMAX:

Byxna/eowranme Gyxs -~ Tipumep Hckmouenns
a,e, 0 —Bo6e3- data ["daita], together
yAapHOM [to"geda], academy

| momoxeruu [o kaedom]

| B GesymapHbIx golden ["gauldan],
cybdukcax, ¢ no- agreement
MOIIBIO KOTOPBIX [#"gri:mant], famous
o6pasyiorcs coBa: - |['fermas], labour
‘-en’, ‘-ment?, [‘leiba], importance
‘-ous’, ‘-our’, [1m’pa:tons), failure
‘-ance’, ‘-ure’ [‘feiljo]
-er, -ai= — B Gea- | miner ['mams],
YAAPHOM MO0~ river [riva],
x(euuu fountain [“fauntan),

mountain
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-re, -or, -ar — B |theatre [*61ata], metre
GesynapHoM nono- | ['mitts], monitor,
XEHMH B KOHIIE CoBa | actor, collar

A Ha 3aKycKy...

® Hasn’t ["haznt] Baxter [ baeksta] given ['gv(a)n] Bed-
ford ["bedfad] the [82] papers [ perpaz]?

@ Ottawa is the capital of Canada..

e Don’t you think it’s rather ['ra:da] warmer [ wa:ma] to-
day?

® 1 wish we could get them all fo agree.

Ynpaxnenue o6utee. 3syku (2], [0:], [u], [w:], [a:]

A Tenepk NMOBTOPMM BCe M3Y4eHHBIE HAMHM 3BYKH. YuraeMm
IPOMKO, YETKO, KPACHBO ¥ HPaBHILHO,

[5] [o] [u] [u:] []
Polly Paul pull pool Pearl
folly - fall full fool furl
cod  cord could cooed  curd
what ward would wooed  word

3BYK [e1]

Y onsitb HEMHOTO TeOpHH. [lIacCHBIE 3BYKH B AaHTJIMHCKOM
A3bIKe OBIBAIOT ABYX BHIOB:

1. Mpocree

2. dudroHrn

B npenbinyuidx pasmenax Mbl C BAMH PACCMOTpPENH IPOCThHIE
IJIaCHBIE 3BYKH. 3BYKH, KOTOpHIE MbI OyNeM TPEHHPOBATD,
HayMHad ¢ T0H IIaBbl, Ha3bBIBAIOTCA THQTOHTM.

TepMUH 3TOT 3alOMHHATHh BaM He HyXHO. Hano mpocto
MOHATh, YEM XK€ OTIMYAETCH IPOCTOH INACHBIH 3BYK OT
audTonra. Utak,

1. An¢pTOHr — 3T0 COUETaHHE ABYX ITIACHHIX 3BYKOB.

2. B TpaHCcKpunUuuu AMPTOHT 0603HAYAETCA C MOMOUIBIO

JIBYX CHMBOJIOB.



70

3.
4.

1.

3.
4,

Yto6n npox3HecTn Aoarmi 3ayk [€1} (oH cocTOMT
H3 JIBYX 3ByKoB [€] + [I}):

TNACHHE 3BYKW

ITpousHocs DHGTOHT, OT OAHOIO MPOCTOTO TIACHOro
3ByKa MEPEXOIUTE K APYTOMY.

O6hYHO AKTOHTH NPOU3HOCATCH GoNee AOJNTO, UEM
NpOCTHIE [JIaCHHIE 3BYKH, Takue Kak [1), [e], [®] u Tak
Janee.

Chxavana npousHecure
xpamxuti 3BYK [e)

(cM. . 27), o) .

A Teneps NPOH3HECHTE @
ero Gonee

IIPOTSIKHO €€e. T .

Ho6asbre 3BYK (1]. ' @
H B pesynbraTe Npou3-

HecHTe eeel.

YnpaxHenuwe 1
Yyraem Beiyx. TpeHupyeM qonruit 3syK [€1].

angel ["emnd3l] pain day wage

April eight [eit] tail grey/gray

steak May age [eids] cake

convey break playboy aid

game spray great ray

rain way weight[wert]  shape
YnpaxHetue 2

Yuraem Benyx. CpasHuBaeM [e] u [er].

[e]

fe1]

pen— pyyka pain — 60/1b

shed — capait shade — TeHb

tell — pacckasniBath tail — xsocT

wet — MOKpBiii wait — XHaaTb
~ test — TecT taste — BKYC

pepper — nepen ‘paper — 6yMara
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let — HO3BOJNATD late — nmo3gHO

letter — nHCcHMO Jater — moaxe

get [get] — nonygats gate — BOpoOTa.
YnpaxHeHue 3

Tlepen Bamu cnoBa. Ilog4epkHuTe B HUX TVIACHREIE, KOTOpDhIE
Npon3HocaTca Kak [€1] (HanpuMep, B cioax day, rain)
U 3a4epKHHTE Te, KOTOpble YHUTAOTCA Kak [€] (HampHMep,
B ciioBax red, said). Eciii Hafio, BOCTIONBL3yiHTECH CIOBAPEM.

potato radio grey television
sweater station sailor table
bread May South America yellow
embassy November helicopter brain
bed Belgium Asia dress
eight dentist train head
seven Spain

YnpaxHeHue 4

“Potato” and “bread”. U1 xaprodeins, u x1e6 — ena. Halinnre
CPeIH CJIOB YIPaXHEeHHs 3 Ipyrue TeMaTUYeCcKHe Naphl.

YnpaxHenue 5

B sToM ynpaxHeHMH OydeM TpeHUpOBATh NMpaBUIbBHOE
npousHoleHHe codeTanus [€1] + [3] = [e13].

lay ~» layer flay — flayer bay — bayonet

gray — grayer stay — stayer convey — conveyer
gay — gayer pay — payer display — displayer
spray — sprayer survey — surveyor defray — defrayer
play — player gay — gaiety purvey — purveyor
slay — slayer pay — payable portray — portrayal
Ho:

— prayer {prea] — Monutsa
— prayer [’ pre1a] — npocureib, UcTel (10p.)

YnpaxHeHue 6

Hnaropanua. dasaiite nonpobyeM yodugumsca C NpasWIbLHOMH
uHTOHaUHeH. TOH B KOHIE NTOBHIIUAETCA.

CocTaBbTre 10 00pa3Iy AUAJIOTH H IIPOYTHTE HX C NIPaBWILHOH
MHTOHALUEH.

pray
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Obpaszey:  A: It’s Mrs. Way’s birthday foday.
B: Today?

She’s eighty-eight.

I’'m going for a holiday by plane.

Tatyana wants to go fo Spain.

It’s the eighth of April.

The day is great.

oL~

Kro nmer, Tor Bcerga Haliger. .

Haitoute B ynpaxHeHHsAX Boe GYKBH M codeTaHHA GyKB,
€ NMOMOILILIO KOTOPLIX MOXHO 3amucaTh aournil 38yK [€I]. Tlocse
3TOTO CPaBHHTE TO, YTO Bl HAIUIH, C TAGIHNIKOM.

Kenaem ycnexa!

38yx [€]] MoxeT N300paKATLCA CHCAYIOIEMHE GYKBAME:

Bym/ ‘coueTanne Gyxs ITpumep ! Hcexmotenna

& — B OTKPHITOM made, gate [e]: ate, many,

YIAPHOM cjiore any

H B 3aKPHITOM []: have

YXapHOM CJiore

nepes corimacHo! +

<HeMan» Gyxsa ‘e’

ai, ei — mox yna- aim, main, vein said [sed); seize

peHUEM Iiepes cor- [sizz], either

JlacHO# (XpoMe ‘r’); [‘a1da, amep.
— “1:93), neither
['nada, amep.

ei — nepen eight, weight — "ni:33)

He4yuTacMuIM ‘gh’ [a1]: height

ay, ey —BKoHlue |day, ray, they, [is]: key

c/loBa convey [1]: Sunday,
money, honey

€4 — B HeckoMbKHX |break, great, steak

C/IOBax
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U Ha 3aKycKYy...

~

1.

2.
3.

YTOGHI TPON3HECTH 3BYK [a1] (OH COCTOMT M3 ABYX
3pykoB [aQ:] + [I]):

Pail of ale aiding ailing Al’s [lz] travails [ traeveilz].
I know a boy named Tate who dined with his girl

at eight eight.

I’m unable {"an’erbl] to state what

Tate ate at eight eight or what @
Tate’s tete-a-tete [“terta: tert] ate
at eight eight.

It rained and rained on that grey
April day.

He who [hu:] makes no mistakes
makes nothing [*na1p].

3BYK [ai]

CHayama Y
TIPOM3HeCHTe *

doneuil 3BYK [a:] i

{cMm. c. 40) ¢ m\

Teneps no6aBbTe "

3ByK {1]. { @
U B pesynerare

[IPOH3HECHUTCE al.

YnpaxHenue 1
Yuraem seyx. TpeHupyeM 3ByK [al].

ice pike buy fly
mind ivy time guide
lie type either ["a1d3]  nine
pie life July [d3u’la1]  idol
night [nart]  guy high [hai] blind
eye wine sky dye
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YnpaxHenune 2
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YuraeM Beayx. CpaBHUBaeM 3BYKM [a:] # [a1].

fa:]
bar — Gap
star — 3Be3ia

darn — HITONaThH
lark — xaBopoHoOK
cart — rejiera
heart — cepane
langh [la:f] — cmex
hard — TpyaHEBIt
pa —nana

YnpaxHeHue 3

[a1]

buy —.nmoxynars
sty — CBHHAapHUK
dine — obenarsb

like — m106UTH
kite — BosmymiHEIi 3Melt
height [hart] — BrIcoTa

life — xu3un
hide — npsrarbcs
pie — mupor

Yuraem Besyx. CpaBHuBaeM 3BykH {e1] u [a1].

fe1]

pay — IUIaTUTh

bay — GyxTa

tale — pacckas

day — neHB

Kate — Keltt (M)

gay — Beceabli
male — MyXcKkoit
nail — Horors
lame — xpomoit
say -— FOBOPUThL
race — TOHKH

hay — ceHo

ray — Jjiyq

stale — HecBexmii, yepcT.
tray — MogHoOC

mate — TOBapHIIX
YnpaxHenue 4

[a1]

pie — mupor
buy — nokynarb
tile — uyepenuna

die — ymeperh
kite — BoamymHLLi 3Meik
guy — IapeHb

mile — MuIA
Nile — Hux (peka)

lime — Jsiuna

sigh [sa1] — B3nbIXaTh
rice — puc

high [hai} — BrIcOKMit
rye {rai] — poxXs

style — cTib

try — NHTaThCH

might [mait]— mMoup

B aToM ynpaxHeHus 6yeM TpeHUPOBATh IIPaBUJIbHOE IPOU3-
HollleHHe codyeTaHus [al] + [3] = [aI3].

try — trial
die — dial

dye — dyer /
tie — tyrant ["tarar(s)nt] rye — riot

why — wire
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high — hire shy — shyer spy — spiral

my — mire sigh — science ['satons]  pie — expire
buy — buyer die — diary eye — iron [atan]
lie — liar shy — shire 1 — irony ["arsrani]

Kro mmer, Tor Bceria Haier.

Haitnure B ynpaxHeRHIX Bce GYKBH M codeTaHUA BYKB, €
TIOMOLILIO KOTOPHIX MOXHO 3amucars 38yk [alI]. Ilociae sroro
CPaBHUTE TO, YTO Bbl HAHUIH, ¢ Tabmuukoii. XKenaeM ycrrexa!

3ByK [aI] moxeT H300paXKATLCA cleAyIoNMME GyKBaMH:

Byxsa/coveTanue 6yks TIpamep Hckmouenus
i, Y, ie, uy — a].lbi, my, die, b“y,

B OTKPHITOM guy

yHapHOM ciiore

i, y — B3axpurom | Five, type, tiny [1]: give, live

yIapHOM cJiore
nepex coracHoi +
«HeMasi» 6ykna ‘e’

(KMTB), city, pity
Ho: live [larv] —
KUBOH

i — mepen ‘nd’,
‘Id’, HeYUTACMBIM
coueTaHneMm ‘gh’

mind, blind; mild,
child

night, sigh,

wind — BHUTb,
HaMaThiBaTh

[1): wind — BeTep

B 3aKpBITOM CJ10T¢

[a1a] — yre, ire, yer, iar — B KOHlIe cJIOBa,; ia, io, ie —

[atar] — yr, ir + rnacHas B cepemuHe cI0Ba

" 11 Ha 3aKYCKY...

® There was a young lady of Niger

['nardsa]
Who smiled when

- she rode [roud] on a

tiger [“taiga].

They returned from the ride,

with the lady inside

And the smile on the face of the tiger.



76 MACHBIE 38YKWU

e If you're keen on stunning Kites and cunning stunts,
buy a cunning stunning stunt kite.

e IfKatie ["kertr] can tie a tie and untie a tie,
why can’t I tie a tie and untie a tie like Katie can.

o [ like to write [rait] to my wife and child.

® A white Kite is flying |"flanig] in the sky.

3BYK [01]

YT1OoOH MPOH3HECTH 3BYK [OI] (OH COCTOMT U3 ABYX
3ByKOB [3:] + [1]):

1. ChHavana MpOM3HECHTE
3ByK [2:] (cM. c. 47)

2. A Tenepp NIpOHU3HECHTE
ero 6oJice NPOTAXKHO
209.

3. Ho6assre 3BYK [1].

4. Y B pesynsraTe npons-
HECHUTE O4eHb KpaTKHii
3BYK 2001

YnpaxHeHue 1
YuraeM Beyx. TpeHHpyeM KpaTkuit 3ByK [O1].

oil voice ointment tomboy
annoy oyster boy émploy
joy enjoy point toy
choice playboy joint poison
cowboy Reuter moist loin
toilet buoy soy boil

YnpaxHeHne 2
YnraeM BeiyX. CpaBHHMBaeM 3BYKH [9:] u [a1].
[>] [o1]

all — Bce oil — pacT. MacJio, Hedb1h
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ball — map

corn — 3¢pHo

tore — IOpBaHHHIH
jaw — YeJrocThb
bawl — opath

bore — cKyka

YnpaxHenue 3

boil — kuners
coin — MOHeTa
toy — HUTpylliKa
joy — pajiocTp’
boil — xumeTs
boy — manpumk

B atom ynpaxHeHun 6yIeM TPEHUPOBaTh IPaBJIbHOE IIPOU3-
HollleHue codeTanusd [01] + [9] = [019].

Roy — royal

coy — coir

annoy — annoyance
joy — joyous

enjoy — enjoyable
Roy — royalty

Kro mimer, Tor Bcerna maiiner.

buoy — buoyant

coy — coyer

annoy — annoyer
soy — soya-bean
employ — employer
destroy — destroyer

Haiigute B ynpaXHeHHAX Bce OYKBH H coYeTaHMs OYKB,
€ IIOMOIIBIO KOTOPEIX MOXHO 3allHcaTh KpaTKmuii 3ByK [JI].
IMocne 3T0ro CpaBHMTE TO, YTO BHI HAIIUTH, C TaGIMYKOil B KOH-

11€ TJIaBhI.
XKeaaem ycnexa!

38yk [OI] MoXkeT H30GpacKaThed CACKYIOIINME GYKBAMM:

ByxBa/coveranne 6yks

TIpumep

Hckmogenns -

oy, 0i, uoy

boy, toy, voice,
noise, buoy

B KOHILIE CJIOBAa

[018] — OY + riacHas B cepeHe CloBa; oy + ‘er’ —

H na 3axycky...
°

boil oil?
°

How much oil boil can a gumboil boil if a gumboil can

What noise [no1z] annoys [2"no1z] an oyster most [maust]?

A noisy noise annoys an oyster most.

Small boys like noise-making toys.:
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o [ think Joyce is a bit hoity-toity.
e Roy was annoyed with the boy because he had spoiled
his tov.

3BYK [au]

Y1oGH MPOM3IHECTH 3BYK [AU] (OH COCTOMT M3 ABYX
3BYKOB):

1. CHauyana npou3s-
HecHTe 3BYK |&] )

(cm. c. 31) N @
)
&

2. Teneps nobGaBrTe u

3ByK [u]. —_
3. U B pesynrrare ]‘

MPON3HECHTE :

3ByK [au]

YnpaxHenume 1
Yuraem Beiyx. TpeHUpYeM Jonrhit 3pyk [au].

out house bough [bau] pow-wow
drought [draut] owl round eyebrow
downtown sound crowd wow
rout fountain mouth [maub] cow
brown vowel mountain town
now couch outcast scout
plough/plow [plau]

YnpaxHeHuue 2
YwuraeM Beayx. CpaBHuBaeM 3ByKH [a:] u [au].

[a:] [au]

car — MalllHHa COW — KOpOBa

bar — Gap bow — xiaHATECH
bra — GrocTransrep brow — Gposb

grass — TpaBa grouse — Kyponarka

(4 He TONBKO)
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arch — apka
ha! — xa!
ah! — a! ax!

tarn — HeboNbBLIOE
TOpHOE 03epo

Ynpaxuenve 3

79

ouch! — ait! oit! (GonbHO)
how — Kkak

ow! — ait! (60JIbHO)

town — ropon

B 5TOM yripaxHeHu# 6yaeM TpeHUPOBATh IIPABIIBHOE TPOU3-

HOLIIeHHe codeTaHus [au] + [3] =

flower coward
allowance tower
sour towel
devour dower

KTo HImeT, TOT Beerna Haijer.

[aua].
shower hour
flour powerful
nowadays lour
glower

Haiigure B ynpaXHeHHAX BCe OYKBE U COUETaHHMA OYKB, C
TMOMOIIBIO KOTOPHIX MOXHO 3amucath 38yk [au]. ITocse 3roro
CpPaBHMTE TO, YTO BBl HAIIH, C Tabnuukoii. Kesaem ycnexa!

3y [aU] MoxeT H306paKaTLCH CACAYIOMMMY GYKBAMU:

Byksa/coueranue 6yks Ipumep HUckniovenus

OW, OU — B Hayane |owl, out, town, [a]: southern,

¥ B cepenune cnosa |down, noun, south |double, couple,

(Ho He mepex “i’) [saub] young, country,
enough [1"naf],
trouble

OU + Heuntaemoe | bough, plough, [au]: though [dau]

coueTaHue ‘gh’ — drought

B KOHIIE CJIOBA

[aua] — OW + racHas B cepenuHe CoBa; OW + ‘er’ — B
KOHIIE CI0BA; our — our, hour, flour

M ua 3aKycky...

e Clowns grow [grau] glowing ["glauin]

crowns.

e Mr. Brown was not allowed to go out

of the house.
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® Howell ["haual] ploughed the ground around his house.
® Howell said that his brown cow was found.
@ It took her about an hour ["aus] to get to town.

3BYK [au]

—— ——
Yro6Hl IpoU3HECTH 3BYK [OU] (OH COCTOMT H3 ABYX
asykos [9] + [u]):

1. Cuavana
MPOM3HECHTE 3BYK (3]
(cm. c. 65).

2. ATeneps
TIPOH3HECHTE ETO
6oJee TIPOTSKHO
2992.

3. Jlo6askre 3BYK [u].

4. Y B pe3ynsrare
IpOM3HECHTe OYEHB KpaTKHil 3ByK 999U.

Ynpaxuenne 1
Unraem Beayx. TpeHupyeM 3ByK [du].

open post shoulder hero
scapegoat g0 bone know
loaf tiptoe only boat
snow soap smeoke eatmeal
hope toe toast home
over soda tomato soul

YnpaxHeHue 2
Yuraem Benyx. CpaBHuBaeM [a:] u [au].
[2:] [au]
burn — ropers bone — KocTh
fern — nanopoTHHK phone [faun] — Tenedon
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Bert — Bept (umMs)
work — pa6otars
flirt — dnuproBaTh

YnpaxHeune 3

boat — nonxa
woke — NpOcHyACH, -JIach
float — nnbiTh

Ynraem senyx. Cpasuusaem [o:) u [au].

(=]

caught [ko:t] — cnosun
nought [no:t] — Houk, HUYTO
bought [bo:t] — xyman

jaw — 4emocTh

ball — Mau
cork — npobka
or — WIH

door — aBeph

Paul — Ilon (umsa)

lord — rocnogu, Jopx
lawn — ra3zoH, JyxXa#ka
corn — 3epHO

fawn — BWISITH XBOCTOM
bern — popusiAiics
raw — CHIpoit

court — cyn
cord — BepeBKa
stork — amcr

‘bawl — opaThb Bo BCIO IJIOTKY

YnpaxHerue 4

[ou]

coat — najasTo

note — 3aMmyucKa

beat — soixa

Joe — Txo

bowl — MucKa

coke — KoKa—Kojia

Oh! - O!

dough [dou] — TecTO
Pole — monax

load — rpys3

lone — ognHOKuUt

cone — HIMINKA (HA COCHE)
phone — 3BOHHTD HO TEJL
bone — KocTh

row — psif; Tpebst

coat — najuaeTo

code — xon

stoke — TonuTk (Neys)
bowl — MucKka

B 3TOM ynpaXHEHMH GylieM TpeHHPOBATh [IPABIJIbHOE NPOH3-
HOlIIEHHe coyeTanud [du]) + [3] = [aud).

low — lower SeW —» sewer grow — grower
borrow — borrower sow — sower TOW — rower
sorrow — sorrower  shallow — shallower bow — bea
throw — thrower slow — slower mow —> mower
follow —» follewer narrow — narrower  go — goer

widow — widower

blow. — blower
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Kro nuer, ToT Bcerna Hailimer.

Haiinure B ynpaxXHeHHsIX Bce GYKBLI H coueTaHMs OYKB, C
NMOMOIIBIO KOTOPhIX MOXHO 3amucarh 38yk [9U]. Hocne storo
CPaBHUTE TO, YTO BEI HALILTH, ¢ Tabnuukoii. KenaeM ycnexa!

FRACHBIE 3BYKWU

3Byk [9U] MoXeT H306paxaTncs cieayomumMn GyKBaMu:

cIIyqasx
(HO He mepex ‘r’)

Byxsa/coteranne Gyxs Ipsmep Hecknotetms

0 — B OTKPHITOM g0, no [w:]: do, to, two

YAapHOM cJiore [tu:], who [hu:]

0 — B 3aKPHTOM nose [u:]: move, prove,

YAAPHOM CJIoTe lose;

niepes collacHoi + one [wan]

«HeMasn» Oykea ‘e’

034 — BO Beex coat, boat [2:]: broad,
abroad

0 — niepexn ‘Id’, “It°,
GStD

old, cold, belt, post

OW, OU — B KOHIIe
clioBa u niepen ‘I’

know, slow,
though [35u], soul,
shoulder

[au]: how, cow,
now, allow, brow
{u]: could, would,
should

M na 3akycky...

¢ How much pot, could a pot roast roast, if a pot roast could

roast pot.

@ If you notice this notice, you will notice that this notice
is not worth [wa:0] noticing.

® No nose knows like a gnome’s [naumz]
nose knows.
® There was an old man with a nose who
said:
“If you chose [tfauz] to suppose that my
nose is too long,
You are certainly ["sa;tnlt] wrong [rop}i!t”
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® Moses [ 'mouziz] supposes [so” pauziz] his toes are roses,
but Moses supposes erroneously [ raunjasli]. For Mo-
ses, he knows this, his toes aren’t roses, as Moses sup-
poses his toes to be.
Ynpaxuexue oGuiee 1. B pokyce [€1], [a1}, [au] u [au]
3anonxnTte Tabmuuy. [locunraiite, CKONBKO JAHHEX 3BYKOB
BCTPETWIOCH B CTpoKe. ONMH NpUMep CAeNaH JUIf Bac.
- _{fex | [ar}{ [ou] | [au]
trousers, power, road, shave, mouth 1101113
neighbour, delay, age, dry, weigh a
quite, thousand, silence, high, owe
snow, face, down, coach, slowly
complaint, bowl, round, main, although
type, brown, polite, drive, right

ojulajw|n|=

3BYK [19]

3pykos [1] + [3]):

1. CHayana npous-
HecHTe 3BYK [1]
(cM. c. 23)

2. JioGapkTe 3BYK [a]. .

3. U B pesynsTare npo- @
H3HECHTe 3BYK [13]

Ynpaxseuuwe 1
Yuraem scayx. TpeHupyeM KpaTkuif 3ByK [13].
ear period year media

clear era ['10r3] ideal [ar'dial]  fear
India real eery tear — cnesa
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here insomnia dear beard
beer ear-ring near hearsay
pierce sphere [sfia] career deer

YnpaxHeHue 2
Yuraem BeayX. CpaBHHBaeM 3BYKH [ic] u [19].

[] [19]

e [i:] — Gyksa E ear — yxo

bee — nyena beer — nuBO
tea — vaif tear — cnesa
pea — ropoinHa pier — mMpc
bead — OycuHka beard — Gopona

Kro mmer, ToT Bcerna Haiiner.

Haijinure B ynmpaxHeHngx Bce GYKBH M COYETaHHS OYKB, C
MOMOIILIO KOTOPBIX MOXHO 3anucarh 38yK [19]. Ilocne atoro
CpaBHUTE TO, YTO BBl HAIWUIH, ¢ Tabnnukol. Kesraem ycnexa!

3ByK [I9] MoKeT n306pakaThcs clexyomyuMy GyKBaMu:

ByxBa/coveTanne Gyks Tlpnmep HckmoueHun
e+re here, sphere [#:]: were
[ea]: where, there
ea+r clear, near, hear, CnoBo “year” —
appear, dear, «Iof» UMeeT 2
weary [ wiari] IPOM3HOILEHHS:
[ja:] u [jia]
[e2]: bear, pear,
wear, swear
eatl—s real, ideal
HEKOTOPHIX CJIOBax
ee+r steer, cheer,
career, engineer
[.end31’nis]
ie+r—as pier, pierce,
HekoTophx ciopax | Chandelier
[.fendi Iia]
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U na 3axycky..

® Nearan ear, a nearer ear, a nearly
eery ear.

@ Let’s have a beer here, dear.

® The atmosphere [“ztmasfia] here is
very clear.

@ Your beard has nearly disappeared
in your beer.

® It’s real cashmere, my dear.

3BYK [e9]

———— ﬁ
Y106l NPOM3HECTH KpaTKuii 3BYK [€9] (OH cocTOHUT

U3 ABYX 3BYKOB):

1. CHavana é()/\ e @
IIPOM3HECHTE
Kkpamiuii 3ByK [e] -

£ —

{cMm. c. 27). ¢ TN
2. A remnepn
TPOU3HECHTE ETO ° @

6oJ1ee NPOTIKHO.
3. HoGaskre 3BYK [a].
4. Y B pesynsTaTe MPOH3HECHTE 3BYK [£3].

—
YnpaxHeuue 1
Yuraem seiyX. TpeHnpyeM KpaTKuit 3ByK [€3)].
air [es] carefree their chair
fair heir [ea] bear tear — pBaTh
nightmare  square [skwea] Auriel pear
farewell scarecrow harem bare
wear hair fairy-tale variant
parent swear where stare-cat

aeronaut ["earano:t]
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YnpaxHeHue 2.

FNACHbLIE 3BYKU

YuraeM Bcnyx. CpaBHHBaeM [19] u [ea].

[19]

ear — yxo

beer — nuBo

pier — nupc

hear — cininiaTh

tear — cJe3a

Cheers! — Bynem 310poBb
fear — cTpax

sneer — HACMeXaThCA
deer — oneHb

rear — 3aj

eeri¢ — 3710BELIUI
deary — MHUno4Ka
spear — Kollbe

mere — HpOCTOH
weary — YCTaJIbli

Kro pmeT, ToT BCerjia Haifer.

[e3]

air — Bo3ayX
bear — MeaBensb
pear — rpyuia
hair — BOJIOCHI
tear — pBartp

chairs — crynss

fair — apmapka

snare — KalkaH

dare —cMeTh, CMETOCTD

rare — peIKuMi

airy — Becennli

dairy — MOs09YHEIM MarasuH
spare — 3anacHoi

mare — KOOBUIa

wary — OCTOPOXHbIH

HatiguTe B ynpaxHeHusx Bce 6YKBH H covyeTaHHsa OYKB, ¢
TOMOILBIO KOTOPEIX MOXHO 3amucaTh 3BYK [€3]. Ilocne aroro
CpaBHMTE TO, YTO Bbl HallUTH, ¢ TaGIMYKOMN.

XKeraem ycnexa!

3ByK [£3] MoXeT H306paIKATLCS CICKYIOIMMH GYKBAMM:

CJIOBa

| Byksa/coderanne byxn ' Hpumep Hckmovenns
atre,a+r+ care, Mary [a:]: are
racHas
ai+r air, hair
ea + r — s 4cnopax |bear, pear, wear,
swear
ei +r — B KoHLe their [13]: pier, pierce,

chandelier
[.feendr’ 9]
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M Ha 3aKycKy...

Give Claire a fair share of pear jam.
The unwary bear was caught in his lair.
This mare won [wan] a prize at the fair.
Why don’t you wear this pair of shoes?
His angry glare didn’t scare them.

3BYK [ua] U [jua]

YroGbl nponsHecTH 3BYK [U3] (oH cocTonT M3 ABYX
3BYKOB):

1. ChHauana
MPOU3HECHTE =

2. HoGassTe 38yK [9]. ™~

| 3ByK [u3]

YnpaxHeuwe 1

Ynraem Benyx. TpennpyeM 3ByK [U3] u [jua] (cm. c. 57).

poor January cruelty mature
pure Europe sure [{us] fury
doer cure fuel security
boor Dartmoor jury duel
manicure during lure tour
steward amour curious spoor

YnpaxHeHue 2
Yuraem Benyx. CpasuusaeM [U9] u [u:)/ [jua] u [ju:).
[ua] {us]
doer — nesTens do — nenats
tour — moesgka too — Taxxe

Kpamxuii 3pyK [u] u
(cM. ¢. 52). ™ @

3. U B pesynbrare s @
TIPOM3HECHTE

87
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sure — KOHEYHO

boor — rpy6msaH

brewer — nuBOBap

moor — TopdIHUK

[jua)

pursuer ~— npeciaenoBaTesb
stéward — crioapn

fury — spocrb

duel — ayann

reviewer — o603pepaTenb
rescuer — CacuTellb

Kro minet, ToT Beerna Haiizer.

NACHLIE 3BYKWU

shoe — tydns

boo! — ¢iy!

brew —Bapurs (TI1BO)
moo — ME9ATh

[ju:]

pursue — npecnexoBaTh
stew — TYIINTH

few — HecKoONLKO

dew — poca

review — IipoBepATh
rescue — cIiacarb

Hatiaute B yrnipaxkHeHusx Bce OYKBH W coueTaHHSA OYKB, C
[OMOIIBIO KOTOPRIX MOXHO 3amucaTh 38yKk [U3]. [ocie storo
CpaBHWTE TO, YTO BRI HAIILIH, C TaOJIHYKOM.

XKenaem ycnexa!

3Byk [u0]/[jua] Moxer u30GpaxkaTLCH ceXyIOIMMH GyKBaMH:

Bym/mmnne Oyxn Ipumep- Hcxmosenns
ut+re,utr+ [juo]: pure, cure
| macnas [ua]: sure
oo+r poor, moor [2:]: floor, door
OUr — B HeKoToprx | 1OUT
COBaxX
H na 3aKycKy..

e Can you cure her of curiosity [, kjuart osit]?
@ During February they made a tour of Europe.
® [’m absolutely sure it’s pure wool.

® Moor wrote [rout] this overture.
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ITepeiineM K corjlaCHBIM 3BYKaM.

Hx B anrnuitckoM g3bike 24.

CHavasa flaBaiiTe y3HaeM, KaKHe OpPTaHH pedH MH OyneM
HCIIONL30BaTh MPH NMPOU3HECEHUHM AHTTHHCKHX COTTACHBIX
3BykoB. HMTak, nmoexanu...

BosbMuTe 3epKanblie ¥ 0GpaTMTe BHUMaHHE Ha CBOH pOT.

Bam por

A3pik moKa3siBaTh A TEHEPh
HeKpacHBO, YHBIOHUTECH TaK,
HO MHOTAa MPOCTO  YTOOBI ObUIM BHAHEI
HeoOGXoAMMO. BallM 3yObl.

Lt‘. < /
___—6epxuAs 2yba Hoc

ALK Bepxuue 3y6ut /

T Huxcnas 2yba k
y Huoicrue 3yl /

Ha 3apsaaKy cTaHOBHCB!

IorpennpyeMcs:
1. JIOTpOHETECH MANBLEM [O:
pepxHeil ryoul
BEPXHHUX 3y00B
HUXHeH ryoul
HIDKHHUX 3y00B
A3bIKa
HOca

oo o0 OGO
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2. Pa3zoxMuTe ryont @
Coxmmure ry6s @
Kpenko coxmure ry6st >
A 4T0 Xe BHYTPH?

=)
® JSsmik.

MBH yXe 3HaeM, 4TO Y Hero ecTh

CHHUHKa U NCpeaHssa YacTh.
HEBO =
crmHKa nepen ® He6o

¢ C yIOBOJNLCTBUEM OTKPOEM
IIMPOKO POT. MEI BEaL
He Yy cTOMAaToJIora.,

Tlotpermpyemcs:

1. JOoTpOHBTECH A3LIKOM JIO:
@ BepXHHX 3y60B
® HIXHHX 3y0OB
® Hcha

BoxoaLi® CTOPOHL AFWKA

2. JoTpoHETeéch GOKOBHIMH CTOPOHAMM BalIero A3biKa A0 GoKo-
BHIX 3y0OB.

3. A Teneps.npeiCTaBUM, YTO Halll 13bIK — CITeliareHT, KOTOPOMY
JaH 3afanue HaliTy Ha HeGe HeGoabIne TBepape GYropkh,
HMMeIOlHe KPacHBOe Ha3BaHUe — aabBeoJbl. OKasbiBaercd,
3TH GYropKi OYeHb BaXHEI JUIS TOTO, YTOOK MPaBWILHO U
KpacHBO FOBOPHTS Io-aHIIHAcKH. Begs BaM XogeTcst, 4TOOB
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B AHrnuu, CIIA unu B apyro#t aHrjio-

SI3RIYHOM CTpaHe JIOAW HE TONBKO IMOHAAN '/  ansseond
Bac, HO M IOAYMaiy, Kakoe KpaCHBOe K Npa-

BUJIBHOE Y Bac NMPOM3HOHIEHHE, 4 MO-

KeT, Jaxe MMPUHLIN Bac 332 aHTJIHYaHMHA

U aMepukanua? JfyMalo, Bi OHRIM GH

He [IPOTHB.

IToaTomMy HaliTH 3TH OYropkm HaM
NpOCTO HEeOOXONHUMO, A elie HalleMy
SI3BIKY HEOoOXOOMMO HaMTH Ha HeOe MAT-
Koe MecTo. byaeM HasmIBaTh 3TO MECTO
MArguM HedoM. OHO ToXe OYeHb BAXHO
ISl KpacUBOro Npou3HomeHuqa. Jaem
MOACKa3Ky: OYropKu HaxoAsTcs Helo-
CPEJCTBEHHO 3a BEpXHHMM 3y6aMH, a
Markoe He6o — OiIuxe x ropay. Urak,
€CIIM Ball SI3BIK CIHPABHJICA C 3TUM He OYEHb TPYXHHIM
3ajlaHueM, JOTPOHETECH 0 OYrOpKOB IepefHel YacThio
S3bIKAa, a 10 MATKoro He6Ga 3agHeld 4YacTbio A3RIKa, HIAH
CIIMHKOMH A3bIKA.

Hy a TEIEPH, MOCJI€ TOI0O KaK MBI Y3HAJIH MHOIo HOBOXoO
¥ MOJIE3HOTO O HaWIUX OpraHax peud, NPUCTYNMM Helocpen-
CTBEHHO K IIPOUIHOLICHHIO AHTJIMKCKHMX COLJIACHHIX 3BYKOB.

ronoc

1. Honoxure pyKy Ha ropio.

2. Hapepssika y KaxIIoro 43 Bac ecTh Jo6GHMas NecH
win Mejionus. HanoliTe ee 1 BhI TIOUYBCTBYETE CBOI
rosioc. Brl #cnionk3yete cpoit roJyoc,

3. 3ByKH BaIlIero rojioca BHIXOMAT M30 pTa.

HagepHoe, Bbl YAUBHTECD, €CJI MBI CKAXKEM, YTO TIPH TIPOH3-
HECEHHM HEKOTOPBIX COITIACHBIX 3BYKOB I'OJIOC He HCIONb3YeTCH.
Ho 370 Tak. ¥ TakHX 3BYKOB HeT rojioca. OHu 6e3roiocsie,
MM, €CJIM Ha3biBaTh MX NpaBWILHO, miyxue. Kax Bbl yXe caMmi
JOTajaluch, COTJIACHBIE 3BYKM, ITPH IIPOU3HECEHMH KOTOPHIX
TOJI0OC MCIIONB3YETCS, HA3LIBAIOTCS 3BOHKHE., 3allOMHMTL 3TO
HEeCJIOXHO, [IOTOMY 4TO B PYCCKOM $3bIKe TAKXKE CYIIECTBYIOT
DIIyXHe ¥ 3BOHKHE COITIACHBIE 3BYKH.
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IToTpeHupyiiTech, H BB TIOYYBCTBYETE pas-
HMITY.

[IpunoXxuTe pyke K ymaM ¥ Npon3HecHTe
3TOT 3BYK (UHITIMT 3Med):
SSSSSSS5SSSSE5SSSSSSSSSSSssssSsss (ImyXoit)

Teneps, nponoixasa NPUXYMaTh pyKaMH
YIIM, HPOUZHECHTE 3TOT 3BYK (KYXOKHT ITyesIa):
(3BOHKMIL)

YyscTByete pasHuny? 9ra Bubpaliis — rojec.

Baumanse pa3! Bce aHrnuiickue corjlacHLIE 3BYKH
npousHocdrcs 6ojlee SHEPrHYHO H YETKO, YeM

Braumanne aBa! 3BoHKHE aHTJIHICKHE COTrJIacHBbIe
3BYKH HUKOTAA He Orjlymiaiorcs (B OTJIHYHE OT
PYECKOIo WIH YKPaHHCKOIO I3BIKOB).

LYHOBEHMWE BETEPKA
(NPUOBIXAHUE)

Ciemyollias TeXHUKa NPUMEHUMAa JIMIIL K TPEM aHITTHACKUM
cornacHeIM 3BykaM: [p], {t], [k]
- 1. BossMmuTe JUCTOK GyMarn M mopgHe-
» o cHuTe ero Ko pry. He BonHylTeCH, €cTh ero
a7 He TIpUIAETCH.

N ™
2. Honyﬁ’re Ha JHCTHK, OH INOIICBE-
JHICA.

3. Uepes Bam poT MIPOXOIUT CTPYSA BO3-
ayxa.

4, 3akpoiite por,

5. HonpoOGyiiTe BHAYTH BO3LYX, He OTKphiBas poT. UyBCTBY-
ete HeGonbluloe HanpsxeHue? BOT ¢ TakUM HallpsSXeHUEM
JOJDKHBE MPOM3HOCATLCS 3TH TPH 3BYKa,

6. IMoTpenupyemcs Ha 3ByKe [p]. CHayana npousHecure
pyccKHit 3ByK [m] B cioBe «moji». C IHCTUKOM HHYEro He
MPOH30ILIO.

Jis Toro 4roGnl IPOM3HECTH aHIIuiicKuii 3ByK [p], Hanpu-
Mep, B cioBe «Paul», HyXHO 3aCTaBUTh JINCTOK IOILIEBEJHMTHCA.

25
//
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Kak xe 310 cuenarb? Moxer GBITh, ECTh KaKue-TO BONIIEGHEIE
cnopa? K coxajieHHIo, Ha 3TOT pa3 3aMeuaTeJbHOE CJI0BO
«I1oXanyiicta» BaM He TOMOXeT. [T 3TOro HyXHO NPOM3HECTH
aHIIMICKUH 3BYK [P] € MeTKUM IIYMOM, TTOXOXUM Ha JYHOBEHHC
perepka. TakuM obpa3om, 3ByKH [p], [t], {K] momxHsl mpous-
HOCHMTBCS ¢ OOJIBIIMM HAIlOpOM CTPyM BO3JyXa, HIW C NPHABI-
xaHueM. Kak BH yXXe caMyl YOeIUIMHCh, PYCCKOMY SI3BIKY IIPHABI-
XaHHe He CBOMCTBEHHO.

- BmecTo aucTa 6yMard MOXHO HCIIOJIb30BaTh IIPOCTO CBOIO
pyKy. Eciv ouIyTWIH JyHOBEHHE BeTepKa, 3HaA4MT, IPOU3HECIH
aHrmiickuit 3BYK [p], ecM HeT, pycckuit 3ByK [m}.

EcTh ellle OIMH CIoCO6 HayYHThCHA MPOM3HOCHTH 3TH TPH
3ByKa.
HyXHo [ociIe COITIaCHOTO 3BYKa Nepei TAACHRIM IPOU3HOHTR
3ByK [h], XoTOpHIfA, IO CYTH, SBJIAETCA POCTO BEIIOXOM.
Hanpumep, ‘pen’
‘p” + ‘hen’ = p(h)en

Ho...

K coxaneHHIo, H 3[ech ecTh cBoM HckmoyeHns. Ho Bu He
paccTpauBaiiTech, HCKIIOUEHHI HEMHOIO, ¥ HX JIETKO 3alloM-
HUTb.

Urax, sBykx [p], [t], (K] mpousHocsaTCA Ge3 IpHABIXaHUs:

o Ilocse 3ByKa [S]: spoon, sport, spy

e Tlepen MoGLIM cONIaCHBIM 3BYKOM: pray, place, please

® B GeaynapHoM IOJIOXEHHH Nepel IMacHBIM: capital,

taboo, socker

TakuM 06pa3oM, Jaxe ecny OBl BB CKa3aid CJIOBO «ITOXa-
nyiicTa» o-aHmIHACKH — “please’, TUCTHK BCe paBHO HE TTOHIe-
BeJIWICH.
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NMPAKTUMECKAS YACTb

3BYK [p]

Y0651 nponanecTy 3ByK [P):
1 2

1. Kpenko coxmure
TYOLL.
ITonpo6yiite BELOYTH
BOWX,
He OTKphIBas poT.

2. 3areM BBICTPO
Pa30XMHTE TYOBI.

I_l'loumm O NpuILIXanmmA!

A Teneps noTpeHnpyeMcs. {apaiite ¢ BaMH JOrOBOPHMCS, 9TO
B YIPaXHEHHIX Ha KOHKPETHEIA 3BYK GOJbIlEe BCErO yaelsieM
BHMMaHHsg HMEHHO 3ToMy 3BYKY. He JieHHTeCh 3al/IAAbiBaThL B
cnoBaph — MHOIHKHA pa3 NOCMOTPUTE U 3afOMHMTE, KAK CIOBO
YUTAETCd, 4 3a0JHO M BHYYHTE IEPEBON 3aMHTEPECOBaBHINAX
Pac CJIOB.

OK? Hy, Torna noexam.

YnpaxHexue 1
ITosTropsiem:
pen poet pocket pin
peach pool pot park
pig pain pencil poem
party pear pet pony
post punk peace pick
Paris passport pond pan
a piece of pork pie

YnpaxHeHue 2

ITopropsieM. 3ByK [p] B 3THX clIOBaX NMPOH3HOCUTCH Gonee
THXO:
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cup stamp ship. ketchup
lamp hip stop step
crop loop mop Help!
shop cheap camp top
sharp lip carp pip

ape nape stripe wipe

HTak, BHl MOXeTe clejaTh BEIBOA, YTO 3BYK (p] B XoHUE
CJIOBA YMTaeTCA THIIE M TMOYTH 6e3 MpUABIXaHHS (B OTIHYHE
oT 3ByKa [p] B Havase cjroBa).

YnpaxHenue 3

TlepeBepTHILIM — NAJIKa O KBYX KOHIaX. YuraHTe HX ¢ HaYana
WM C KOHIA, TIEPECTAaB/IANTe B HEKOTOPHIX U3 HAX GYKBH —
BCEe PaBHO CIIOBO HOJNYYHTCH CO 3HAYCHHEM. UntepecHo?
Koueuno. TofbKO CEANM 3a MPOM3HOMEHHEM. 3BYK CTOUT B
HayaJle CJIOBa, 3BYK CTOMT B KOHLUE... Kenaem ycriexa!

pit — tip pot — top pat — tap pal — lap
pill — lip pod — dope pipe — type pool —loop
posh — shop post — stop pain — nape pin — nip
peal — leap peak —keep pack — cap picks — skip
pills — slip  pest — step

YnpaxHeuve 4

MosTropuTte. DTO yIpaXHEHUE HA Te UCKIIIOUEHUS, KOTOpbLIE
BBl HaBepHsIKa yxe Bolyywnd. MTaK, 3ByK [p] npou3HOCUTCA
6e3 MpUABIXaHus:

e speed, spin, spook, spark, spill, spoon, spot, spell, speech,
speck

e plane, plastic, plate, pretty, people, empty, stop talking,
apple

e copper [ kopa], chapel ['tfzpal], flipper ['flipa}, panama
[,pena’ma:), capital ['keepit(a)l]

Hrpa “Peter went to Paris”

B 5Ty MIpy MBI YXXe MTpajii, KOTZa TPEHHUPOBAM MPOU3HO-
mweHne 38yKa [a] (cM. c. 37). IlpaBuna Urpe T€ Xe, TOILKO
CJIOBa IOJDKHBI COflepXaTh 3BYK [P].

Hanpumep:

1. “Peter went to Paris, and he bought a pen.”
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2. “Peter went to Paris, and he bought a pen and a spoon”
HTH
Hcrnions3yiiTe Bce C10Ba U3 3TOM I1aBH, KOTOpbIE BaM IIOHpa-
BiTca. M He 3a0nIBaiiTe Npo KHTOHALMIO CRUCKA.
ByxsBa ‘p’ MOKeT BCTPETHTLCA B C/ICAYIOMHAX COTETAHNAX:

Coueranne 6yxs Ll‘[pomnomenne l ' Ipamep

B croBax epeveckozo npoucxoxaeHuA Gykna P ob6pa3syer
COYETaHHS:

ph ifl photo [fautau],
phrase [freiz]
ps [s] psychology
[sar’kolads1]
pn (n] pneumonia
[nju:"mounjs)
B HekoTOpRIX [t] receipt [r1’si:t],
cnopax: pt ptisan [t1"zzn]
U Ha 3aKycky...

® Pete’s poked to the pea patch to pick a peck of
peas for the poor pink pig in the pine hole pigpen.
@ Ping-pong is a popular sport and is played in
many places.

@ Picky people pick Peter Pan Peanut Butter.
Peter Pan is the peanut butter picky people pick.
@ Pretty Polly Perkins has a pair of pretty plaits.
@ Peter Piper picked a peck of pickled peppers,

A peck of pickled peppers Peter Piper picked,

If Peter Piper picked a peck of pickled peppers
Where’s the peck of pickled peppers Peter Piper picked?

JUist MHTepeca Bbl MOXeETe CaMOCTOSATEIBHO NIepeBeCTH 3TH
CKOpPOTOBOPKH. A BoOGIUE BLIYIHTE HX HAM3YCTh M TOpaXaiite
CBOMM GBICTPHIM M NPABHILHLIM NPOH3HOMIEHHEM BCEX OKpPY-
JKATOILNX.
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3BYK [b]

putm— —

YTo6s1 MponsHecTH 38yK [b]:

1. CHauana
TIPOU3HOCHTE
3BYyK [p] (cM. c.94).

2. Ucnonsasys ronog,
HPOU3HECUTE
3ByK [b].

]
Eme pa3 HanoMHMM:

1. Bce auriulickue corjacHbie IIPON3HOCATCS YETKO U dHep-
FUYHee, 4eM PYCCKHe.

2. 3BOHKHE COrJacHble HE 3aBUCHMO OT TOro, B KaKOM
MecTe CJI0Ba OHM HaxoadTcsa (MMeeTcsl B BMAY Hayalo,
cepelHa M KOHeIl) HAKOFIa He ONTYIIAloTCH.

CoBeT. A B CJIOBapHK BCE-TaKH 3ar/siALIBATL CTOUT.
OdeHb HHTEpPECHHIE CJIOBA NONafalorcs.
Yoauu!

Ynpaxneune 1

TlosTopHTe. B 3TOM ylpaXHeHHH TPEHUpPYeTCA 3BYK [b] B Ha-
yaje cnona:

bean bet band bike
box beer bat bad
bog bar boat boor
bear bust bore bird
bhody blow bay bond
blend bright [brait] beauty ['bju:ti} bread

YnpaxHenue 2

IMosropuTe. B 3TOM YNIpaXKHeHHU TPEHUPYeTCS 3BYK [bls ce-
peaMHe CJI0BA:

abbot lobster robber abuse ["bju:s)
member table double booby

4- 1839
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bobcat

YnpaxHeune 3

fibster
ebony ["ebani] ‘trouble

baby

subway

babble
label

[MoBTOpHUTE. B 3TOM ympaxHeHuu TpeHUpyeTcs 38yK [b].
B Konne cioBa. He orymars!!!:

web cub herb
pub job grub
blab bulb curh
tube stab ebb
knob [nob]  fib lob
cab Arab probe

YnpaxHeHue 4

mob

club

throb [Oroab]
nib

crab

cob

ITepeBeprhiimu. 3ByK [b] B Hayane cnoBa NPOM3HOCHTCA
WHTEHCHBHee, YEM B KOHLIE:

boss — sob bun — nub bad — dab brush — shrub
butt — tub bark — crab  ban — nab big — gib
book —cub  bats — stab  bore — orb bag — gab
Byxea ‘b’ MoxeT BCTPeTHTLCA B ClIEAYIOMHX COYCTAHHAX:
Coueranne Oyxs TIpomsHomenne Tpumep
bt — B xonue it debt, doubt, subtle
OCHOBHI CJTOBa ["satl]

(‘b’ — «HeMas»)

mb — B xoHite [m] thumb [6am], bomb,
OCHOBBI CJIOBa lamb, dumb, comb
[kaum], climb
[klaim]
W Ha 3aKycKy...

@ Betty Botter bought some butter but she said the butter’s
bitter. If I put it in my batter it will make my batter bitter.
So, she bought some better butter, better than the bitter
butter and she put it in her batter and her batter was not

bitter.

So it was good that Betty Botter bought some better

butter.
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e Bobby Bippy bought a bat.
Bobby Bippy bought a ball.
With his bat Bob banged the ball
Banged it bump against the wall
But so boldly Bobby banged it
That he burst his rubber ball
“Boo!” cried Bobby
Bad luck ball
Bad luck Bobby, bad luck ball
Now to drown his many troubles
Bobby Bippy is blowing bubbles.
® A big black bug bit a big black dog on his big black nose!
@ Bake big batches of bitter brown bread.
‘@ The big black bug bit the big black bear,
but the big black bear bit the big black bug back!

KonTpacThl, IpoTHBONON0KHOCTH. ..

Bcs Hanra Xu3Hb NOCTpOeHa Ha KOHTPAcTax H-NPOTUBO-
nonoxHocTsaX. ¥ aTo xopomwo. be3 HUX Xu3Hb He Obisia OBl
TaxKo# sIpKoil 1 HHTEPECHOH.

B Xu3HM 3BYKOB TOXe ecTh KOHTpacTH. K coxaienuio,
OHH MOTYT NPEICTABNATL GONbUINE TPYAHOCTH IIpH H3VYEHHUH
aHTAHNCKOro A3kKa. HyXHO 3aMeTHTh, YTO TPYXHOCTH 5TH
BO3HHKAIOT He TONIBKO ¥ POCCHHCKMX CTYAEHTOB (Tak Oyaem
Ha3pIBaTh BCEX H3YYAIONIUX aHTAMACKHI A3BIK), HO K apab-
CKHMX, HeMellKMX, (GppaHIy3CKUX, HCIIAHCKHX, HTAIbIHCKHX,
KUTaCKHX, AMOHCKHX CTYACHTOB M CTYAEHTOB APYTHX CTpaH.
Tax 49TO, KaK BHAMTE, MpoblieMa 35Ta MHTEPHAIlMOHANBEHAS
M PEIINTD ¢ HeOOXONNMO.

HayneM ¢ KOHTPACTOB B XM3HH COIIACHLIX 3ByKxoB. C of-
HMM M3 HHX MEI YX€ IIO3HAKOMIWIKCH. DTO IIyXne ¥ 3BOHKHE
comachnie. Y 37iech X0THM ellle pa3 HAMOMHHTD, YTO COIIACHLIC
MPOU3HOCHM YETKO B SHEPTHYHO, 3BOHKHE — BCeria 3BOHKO!
06 3TOM Hy HHMKaK Hesb3st 3a6HBaTh H HyTaTb HUYETO Hesb3d,
TMOTOMY YTO OT Balliero INPOM3HOIUNEHUS 3aBHCHT, TIOAMET I
panr co0eceHUK TO, YTO BhI XOTHTE CKa3aTh WIH €My NPHAETCA
06 3ToM JorangsiBaThed. TakuM 06pa3oM, 3HaUEHHE CJIOBa MOXET
H3MEHHTHCA B 3aBUCHMOCTH OT BalllEro NPOU3HOLIEHHA.

He sepure? IToxanyiicTa, cefinac Bbl ybequTeCh B 3TOM
caMM.
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KOHTPACTbDI B XXU3HU COMNACHbIX.
B GOKYCE 3BYKMU [p] U [b]

YnpaxHeune 1

Yuraitte Bcayx ¥ rpoMko. EciM MpousHeceTe NpaBIBHO, CaMM
ybellTeCh B TOM, BO YTO He TIOBEPIIH.

[p]

pay — IL1aTHTh

pole — cron6

Pete — ITut (vims)
pit — aMa

cup — yYaika
pear — rpyuia

pen — pyyka

PUP — LIEHOK
pat — XJIonarb
put — KJIacrTh
peach — mepcuxk
pin — OynaBka
Pig — CBHHBSA
pack — maker
pea — ropouiKHa

pie — nupor
pet — mobumMent
cap — KellKa

pan — KacTpiost

{b]

bay — 6yxTa
bowl — mucka
beat — ynap

bit — Kycouek

cub — JereHsI

bear — MenBean

Ben — bex (um3)
pub — xabak

bat — neTyyas MuInib
boot — canor

beach — 1K

bin — Kop3uHa

big — Gonbinoii
back — ciuHa
bee — muena
buy — nmoxymarts
bet — mapn

cab — TakcH
ban — 3anper

HagneeMcs, pol y6eun#ch, KaK BaXHO NpaBWIbHOE IPOU3-

HoIlleHNe.

BoT HecKONLKO NMPHMEPOB HENPaBHJIBHOTO NMPON3HOIIEHHKS,
KOTOpOe YacTO BCTpeyaeTcs Y CTYJEHTOB pa3HHIX CTPaH:

® Apabckne cryeHT — ‘bebsi’ BMecto ‘Pepsi’

o Typeuxue crynents — ‘budder’ sMecro ‘butter’

® Poccuiickue cTyieHTH — ‘cap’ BMecTo ‘cab’

Hocutens aHrMiickoro sg3bika 3ByK [p], KOTOpEIi pou3-
HOCHTCS 6e3 MpHABIXaHUS, BeposATHee Bcero GyleT BOCIpH-
HUMATE KaK {b], Jaxe eciau 3ByK [p] NPOM3HOCHUTCHA IT1yXO.

Tak 4yTo, Apy3bs, TpyaHMcsa M paboTaeM, 4TOOBl Hac

ITOHUMAaJIH.
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YrnpaxHeHue 2

TlonmpocuTe Balllero Japyra, M3y4aioulero aHIIMACKHUA SI3LIK,
OTBETHTL Ha BOIIPOC, CKasaaH B ¢dpa3y (a) miH (b).

1.
2.
3.

4.

a) Please, bring me a pole.
b) Please, bring me a bowl.
a) I hate bills.

b) I hate pills.

a) My name is Bobby.

b) My name is Poppy.

a) What a nice pup!

b) What a nice pub!

H na 3axycky...

e Plain bun, plum bun, bun without plum.
o To put a pipe in byte mode, type PIPE_TYPE_BYTE

po—

YT106BI MPOU3HECTH 3BYK [t]:

1.

‘BBEPX M 3a BEpXHUMHU

2. 3arem yOHpaeM S3bIYOK Hazaj,

(from the Visual C++ help file). He cobceM CKOpOTOBOpKa,
HO TOXe MHTepeCHO — OCOBEHHO JUIA TeX, KTo Ha THl ¢
KOMITBIOTEPOM.

3BYK [t]

BcnomuHaeM, 4To
Hall S3bIK — ORBLIUK
cIieliareHT, KOTOpOoMYy
YOAJIOCh HAalTH
OYTOpKHM ¢ KPACHBBIM
Ha3BaHHEM aJIbBEOJIBI.
HTak, KOHYHK
SI3bIYKA TIONHUMAETCS

N

3yGamMK HaXoIUT anbBeosbl. Cromn. OcTaHOBWIUCH.
HauunaeM BEIIYBaTh BO3NYX, He OTKPHIBAs POT.
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IMonyaunocs? TTonpoGyiiTe HECKOJIBLKO pa3.

Mb1 moMHHM, YTO 3BYK [t] — 3TO OAMH H3 TpeX 3BYKOB,
KOTOpEIE NPOU3HOCATCH -¢ IpHABIXaHHeM. Tak YTo He 3a6hIBaeM
IIpO 3TO NPH BHIIOIHEHUH YIPAKHEHUH,

CoBeTyeM celfuac IIOTPEHUPOBATHCH M TIPOU3HOCHTH 3BYK [t]
JIo TeX Nop, [10KA caMil He NIOYYBCTBYETE PasHHILLY MEXAY PYCCKHUM
3BYKOM [T] M aHIIMUCKHM 3BYKOM [t]. JIyulie TpeHHpoOBaThCH
Ha cJioBe, HarnipuMep «Tom» — “Tom™.

YyBCTBO, KOTOPOE HAIONHAET Bac, KOIa BE JOCTHINIH
B YeM-TO ycIlexa, HECpaBHUMO HH ¢ deM. JKeslaeM HCIBITHIBATh
TaKye YYBCTBa KaK MOXHO 4aife! Ycrnexa BdM B IIpaBHJIBHOM
TIpOU3HeCEHHH aHTMiickoro 3pyKa [t]!

Kcrar#, novyBcTBOBaB pasHuLy MeXay [T] u [t], BH cMoXeTe
caMH OTBETHThb Ha BOMPOC: <A TI/le X¢ HAXOMUTCH Mo S3HK,
KOrja s ropopio Mo-pyccKH: TOM, TOK, TOH?» OTBeT Ha 3TOT
BOIIPOC BH MOXeTe HAWTH BHU3Y cTpaHMub®. Ho ayume cie-
NafiTe BHIBOJ CAMOCTOSITENLHO, a YXKe HOTOM CPaBHUTE €T0 ¢ Mpa-
BIJIbHBIM OTBETOM.

YnpaxHenne 1
TlosropsieM. IToMHHM 0 pHIbIXaHUU!

tea team table time

target tooth toy tin

tennis ten to ten telephone task

take top tonic tip

tune Tuesday tax tale
YnpaxHeHue 2

IToBTOpseM. B 31TuX cloBax mMpyABIXaHMe HE OYEHL CHIIBLHOE
(3BYK [t] B KoHIIe cJIOBa).

sit hat coat skirt
shirt bat pat pot
poet bit let lift
left cat port boat
bet cut boot put
pocket pit net inkpot
feet neat eat

* Asbik ynHpaeTca NPAMO B BepXHHE 3YGH.



COMIACHbIE 38YKU

YnpaxHexue 3

103

Ilepesepthnuu. IlpuarixaHue B Hadaje CJIOBa CHbHEE, YeM

B KOHLIE.
tack — cat tip — pit team — meat  tub — buit
tap — pat ten — net ton — not teach — cheat
tick — kit tuck —cut  time — might toe — oats
tips — spit Turk — curt  tar — rat

YnpaxHeHuue 4

IDTOo ynpaxHeHHe Ha MCKIIOYeHHA (cM. ¢. 93). Mtak, unTaeM

Ge3 mpHIbIXaHMs.

@ Steak, student, stick, style, step, stop, stub, start, still

o Travel, try, twins, twenty, trouble, bottle, bats, kitten

@ Sitter ["sita], cottage ['kotidz], detail ["di:teil], taboo
[ta’bu:], tobacco [ta’baekau]

Byksa ‘¢

Byxsa/Coueranne Gyks | - IIponsnomenue Tpumep

t [/} — nepen patient [ perf(a)nt],
Oyksoit ¥’ partial ['pa:f(a)l)

t Moxer ve npons- | Christmas [ krismas]
HOCHTBCA
B CEpEJMHE CII0B2

ften [fn] —BKkonne |soften, often [">fn]
cIoBa n [ oftn]

sten [sn] — Bxonue |listen, fasten
cnoBa

stle [sl]] —BxoHUe |castle, whistle [wisl]
cjioBa

-tion [f(a)n] station, dictation,

nation

-tion [tf(3)n] — mocne |question
‘s’ B GesymapaoM |[kwestf(a)n],
TONIOXEHMM combustion

[kam bastf(a)n]
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-ture [tf2] picture, nature,
century ["sentfur1]
Ho: mature
[ma’tjua]
tch {tn match, catch, watch,.
fetch
th [0)/19] [0]: think, three;
(M. c1p. 127) [3]: they, mother
th [t]—= Thomas, Anthony,
HEKOTOpBIX Mathilda, Thames
COBCTBEHHBIX [temz]
HMeHax
W na 3aKycky...

@ What a terrible tongue [tap] twister, what a terrible
tongue twister, what a terrible tongue twister...

® Mr. Tongue Twister tried to train his tongue to twist
and turn, and twit and swat [swot],
to learn the letter “T™.

¢ What to do to die today
At a minute [ "mini1t] or two to two.

A terribly difficult thing {[O1p] to say

But a harder thing still to do.

The dragon will come at the beat of the drum
With a Ra-ta-ta-ta-ta-ta-ta-ta-too

At a minute or two to two today,

At a minute or two to two.

o Tie a knot [nat], tie a knot.
Tie a tight [tart], tight knot.
Tie a knot in the shape of

- a nought [no:t].

o . ® Two tiny tigers take two taxis to

town.

"~ ® Tommy Tucker tried to tie

0 Tammy’s Turtles tie.

® Never trouble about trouble
/{? until trouble troubles you!
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® A twister of twists once twisted a twist;
A twist that he twisted was a three-twisted twist;
If in twisting a twist one twist should untwist,
The untwisted twist would untwist the twist.

@ Three [Ori:] tree turtles took turns talking tongue [tan]
twisters.If three tree turtles took turns talking tongue
twisters,where’s the twisters the three tree turtles talked?

3BYK [d]

Yro6H nponsHecty 38yK [d]:

1. CHavyana
NPOU3ZHOCHTE 3BYK [t]
(cMm. ¢.101).

2. Ucnons3ya romoc,
MpoN3HecHTe 3ByK [d].

YnpaxHenue 1

Y4yuMmca NpaBHJIBHO NMPOH3HOCHTH 3BYK [d] B Hagaxe u
cepemnne cioBa. ITpOU3HOCHM BCIYX M 9ETKO.

deal dust doll ladder
shudder disc duck dollar
border desk dome doctor
roadway adder door doom
diet [darot]  goodness dowdy dark
down editor rudder
admiral ["®dmaral] daughter ["da:ta]
YnpaxHenue 2

Y4uMcs NpaBWIbHO TpoM3HocHTs 3BYK [d] B Konme cioBa.
IMpou3HocHM BCIyX, HO MeHee HHTeHCUBHO. IToMHMM, yTO 3BYK
[d] — 3BOoHKHI1, H TTO3TOMY TIPOM3HOCUM €TI0 3BOHKO!
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broad road wood card

stupid dad need bird

friend bad head speed

word beard [biad] bed bread

land sword [so:d]  hand red

salad sand crowd mad
Ynpaxuenme 3

ITepesepremm. 3ByK [d] B Hauyane cjioBa NPOHM3HOCHTCH MH-
TEHCHBHEE, YeM B KOHIIE!

dark — card

doe — ode

dome — mode

duck — cud dub — bud

dorse —sword
Ynpaxueune 4
YuraeM BCAyX.

dock —cod dirk — curd
dole — load dick — kid
dust — stud  don — nod
dop — pod
doom — mood

dials — slide
dame — maid
dumb — mud
doss — sod

Ilomunm, yto [t] ¥ [d] — ABa pa3sHEIX 3BYKa

M, eCJIM MEI HX II¢penyTaeM, Hac MOIYT He NMOHATh. JHAYCHHE

CJl10Ba N3IMCHHTCA.

[t]

tart — mmapor ¢ ppykramMu
cart — Tenera

write [rait] — macarp
train — moesn

trunk — cyHmyk

tame — IOKOpPHRIi

tusk — GHBeHb

toe — majel HorK

tub — Gouka

toss — 6pocaTh

tomb [tu:m] — moruna
mat — KOBpHK

cut — pe3ath

sort — copr

kit — xorenok

mate — TopapuIl

cot — meTcKas KpoBarka
bat — neryuas MbILIb

[d]

dart — cTpena

card — KapTouKka

ride — e3quTh (BepXoM)
drain — xaHaBa

drunk — nepAHRH

dame — rocrnoxa

dusk — cymepku

doe — camka

dub — nasarh Npo3BHILE
doss — crnatp

doom — cynsba, pox
mad — cyMacluenaumii
cud — XBauka

sword — Mey

kid — peGeHok

maid — aeBylIKa

cod — Tpecka

bad — naoxo#
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Ynpaxuexue 5. B doxyce [t] u [d]
Tlepen Bamu 10 mpemnoxenu#t. CocTaBrTe U3 HUX QUANOTH.

Hxn

OJDKHO IONYYHTECS 5, M COCTOST OHM BCETO M3 ABYX CTPOYEK.

OmuH npuMep cenaH 1 Bac (8 1 1),

1.

1

2
3
4
5
6.
7
8
9
0

A taxi’s too expensive [iks pensiv]. Let’s drive.
. What’s twenty divided by two?

. What’s your daughter doing now?

. Ten.

. What did you think of the task?

She’s training to be a doctor.

. What’s the departure time?

. M Shall we take a taxi, or drive?

. It’s ten past ten.

. 1didn’t think it was difficult.

l'[phonTe MOAYYEeHHbIEC JUATOIH U, KOHEYHO XK€, CJICANTC
3a MpaBWIbHBIM IIPOM3HOIEHHEM 3BYKOB [t] 1 [d].

Bykea ‘d’

Byxsa/Coueratne 6yks IIponsnomenne [pamvep

dge

[&s] bridge

M Ha 3aKycky...

‘When a doctor doctors a doctor,

does the doctor doing the doctoring

doctor as the doctor being [bi:ip] doctored
wants to be doctored or does the doctor

doing the doctoring doctor as he wants

to doctor?

If you understand, say “understand”.

If you don’t understand, say “don’t understand”.
But if you understand and say “don’t understand”.
how do I understand that you understand.
Understand!?

I would if I could! But I can’t, so I won't!
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3BYK [K]

Y1068 Ipon3HecTH 3BYK [K]:

1. JJoTpOHETECH KO 1
MATKoro He6a
3a/iHel qacThbio
S3BIKA.
2. ITonpoGyiite
BBHUIYTh BO3OYX, ?
He OTKphiBas poT.
3. 3arem GricTpO
Pa3’oXMUTE I'yOul.
— e

Ynpaxuexnuve 1

Uuraem Beayx. TpenupyeM 3ByK [K]. ITomunm, yro 38yK [K]
TIPOH3HOCUTCS C IMPHABIXaHHEM.

car card kiss cow

kind [kaind] carpet court [ko:t] kill

kid coke corn cat

coin cup call key [ki:]

cafe ['kzfer] cop coffee cool

cake cold ketchup

cuckoo ["kuku:] chemistry [“kemistri}
YnpaxueHnne 2

YuraeM Beayx. Tpeuupyem 38yK [k]. TloMHUM, 4yro B KOHIE
cloBa 3ByK [k] 0GBIYHO MPOM3HOCUTCHA THLIE, Y4eM B Hadale,
HO TaKXe OTYETIIMBQ H SHEPTUYHO.

like plastic book music
kick talk sock cook
tonic oak [auk] look rock
stick lyric ["link]  work duck
lick nook milk luck
black folk dick

unique [ju:"ni:k] technique {tek ni:k]
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YnpaxHeuwe 3

IlepeBepTriin. 3syK [k] B Hayajie cJIOBa MPOU3HOCHTCS C
MpUBIXaHHEM, 2 B KOHIle NOYTH Oe3 MpUARXaHHsA.

cap — pack cots — stock carp — park
cut — tuck ken — neck coach — choke
kiss — sick cup — puck kid — dick
cub — buck cuss — suck ketch — check
cod — dock kit — tick cud — duck
curt — Turk club — bulk [balk]

YnpaxHexue 4

Dro ynpaxHeHHe Ha HcKmoueHus (M. ¢. 93). UTak, unraem
6€3 NpUALIXaHHs.

school skin socket ticket
scarf score rocket cartoon
scooter electric record canteen
sky picture bakeér skate
pocket cashier canoe [ka’'nu:]

exactly [19”zaekth]

Hrpa «IIyramma»

Pacnyraitre cneayiomue NMpeaioXeHU.

IIpouTtnTe MonxyyYeHHBIE AMAJIOTH, TpeHMpPYS 3BYK lk].
OnuH npuMep caenaH aas Bac. O6paTHTe BHUMaHUe Ha TO,
YTO B OHOM M3 JHAJIOTOB Bonipoc Gyer: “Who's this?”

Hanpumep: cup a  coffee  black it’s

A: What’s this?

B: It’s a black coffee cup.

1.an it’s cuckoo electric  clock
2. ring plastic it’s key a

3. whisky dirty it’s glass a
4.it’s bottle dirty a coke
5. expensive cake cream an it’s

6. it’s car comfortable coat a

7. book black a it’s address
8. it’s collector  drunk a ticket
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nocie ‘a’ ¥ ‘o’ )

3eyk [k]
Byxga/Coyetanne Gyks | IIponsnomenne Tpumep
c [s] — mepen ‘e’, |cat, cot, cut; clean;
P, 'y, picnic
[k] — B ocTans-
HBIX CIIyMasX
ck [k] peck, neck
ch [k] — BcnoBax  |school, architect,
rpeyecKkoro mechanic
npoucxoxzaeHus | [mr kaenik],
chemistry, character
[keerikta]
K (‘P — «nemas»> | [K] talk, folk [fouk]

que [k] — BcmoBax  |unique, technique
¢paHIy3cKOro
NIPOHCXOXACHUS
B coyetanuu [n] knife, know, knit,
‘km’ 6yksa ‘k’ He knight [nast]
YHTaeTCH
W na 3akycky..
® If we keep quiet ["kwarat] we may be lucky and see the
cuckoo.
® How [hau] can a clam cram in a clean cream can?
¢ How many [—mem] cans can a cannibal [ kznibal] nib-

ble [ nibl] if a cannibal can nibble cans?

As many cans as a cannibal can nibble if a cannibal can
nibble cans.

How many yaks [jeeks] could [kud] a yak pack pack if a
yak pack could pack yaks?



COINACHbBIE 3BYKU 11

3BYK [g]

YT0oOH IPOU3HECTH 3BYK [Z]:
1

1. CHauana mpoH3HOCHTE
3ByK [Kk] (cMm. c. 108).

2. Hcrnonk3yd rojoc,
TIPOU3HECHTE

3syK [g].

YnpaxHeHue 1

YunMcs npaBHIBHO NPOU3HOCHTH 3BYK [g] B Hawase u ce-
pelune ciora, [TpOM3HOCHM BCITYX M YETKO.

geese girl gun wagon
guilt goat green bargain
dagger guest [gest]  garden gas
faggot maggot gap gold
cargo agate gargle good
ghost saga regard gear [g1o’
jaguar [ d3aegjus]

YnpaxHeHue 2

YyuMcs NpaBHILHO MPOU3HOCHTD 3BYK: [Z] B KoHuE cioBa.
Ipou3HOCUM YeTKO, HO MeHee HHTeHCHBHO. [IoMHHM, YTO
3BYK [g] — 3BOHKMIA, H TIO3TOMY [IPOUSHOCHM €TI0 3BOHKO!

fag big bug fog

Jig gag pig snag

twig rag bog brag

mug egg log vogue [vaug]
wag smug beg dog

dig vague[velg] league [li:g]

plague [pleig] dialogue ["daralog]
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YnpaxHeHue 3

COfNACHbLIE 3BYKH

Tlepeseproinmm. 3ByK [g] B-Hauyaje ciaoBa IPOH3HOCUTCHA MH-

TEHCHBHEEC, YEM B KOHLIE:

gum — mug gut — tug
gam — mag gob —bog
gone — nog  golf — flog
gufl — fug gab — bag
YnpaxHeuue 4

gas — sag gat — tag
gats — stag gib — big
gull — jug gulp — plug
gad — dag gaffe — fag

Yuraem enyx. TToMuum, uro [k] u [g] — aBa pasHEIX 3ByKa.
IIpon3HOCHM MX NPaBUILHO, Belb 3HAYEHUE CIOBA MOXET

H3MCHMTHCA.

(k]

cold — xononHo

coat — raasro

curl — JIOKOH

class — Kjacc

back — cninna

froek — psaca

clue — KMoy (K pasragke)

card — KapToyka

cut — pe3arb

crab — xpa6

creek — Gyxra

creed — kpeno

snack — nerxkas 3akycka

dock — gok

rack — Bemanka

pick — cobupars

lock — 3amox

cap — Kernka

cane — TPOCTHHK

cape — MBIC

cork — npobka

cause — NMpHYHHA

coast — noGepexse

muck — HaBo3

puck — 351b, 030pHHUK,
waitba (Xxokkei)

fel

gold — 3on0T0
goat — Ko3en

girl — neBouka
glass — crakaH

bag — cymxa

frog — nATyiKa

glue — xneit

guard [ga:d] — oxpaHa
gut — KXuNIKa

grab — xBaTath

Greek — rpek

greed — XagHOCTb
snag — MneHeék, Kopsra
dog — cobaka

rag — JIOXMOThSL

pig — CBHHBA

log — GpeBHO

gap — IHpa

‘gain — npnoGpeTarh

gape — 3eBaTb

gawk — npocroduns

gauze — Mapns

ghost [goust] — npuBMaeHHE
mug — KpyXka

pug — Moric
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3eyx [g]
Bbyksa/Coderanue Gyke | IIpoH3nomienne Ipavep
g [d3] — mepex ‘e’, |age [e1ds], page,

639 6y
'y

[g] — B ocTans-

large, giant ["dzarent],
Egypt ["i:dz1pt];
game, go, gun,

HBIX CITy4astX green, big, pigs
lg [g] — B pane begin, bigger, eager,
obLIeynoTpe- geese, get, gift, girl,
GUTENILHLIX CJIOB | give, tiger, finger,
nepen ‘e’, *’, ‘y’ [togetheru mp.
\gh [g] —BHayane |ghost, Ghana

clIoBa

gh He uutaetca eight, night, thought
nepen ‘t*

gh B HeKOTOpbIX though [dau], weigh
cioBax [wer], plough [plau],
Ha KOHHe cioBa | sigh {sai]
He YHTaeTcs
B HEKOTOpHIX laugh [la:f], rough
yutaercs xax [f] | [raf], trough [trof]

gn (‘g’ — «Hemas» | [n] gnat [naet], sign

B HayaJie M B KOHIIE [sain]

CJIOBa)

ge [3] —BcnoBax  |garage ["geera:3]
dpaHIy3cKoro
TIPONCXOXICHUS

H Ha 3aKYycKy...

® Gobbling gargoyles [ ga:goa1lz] gobbled gobbling gob-

lins.

¢ How much ground would a groundhog hog, if a ground-
hog could hog ground? A groundhog would hog all the
ground he could hog, if a groundhog could hog ground.

¢ Green glass globes glow greenly.
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e If you go digging in the garden don’t forget to get your
old grey gloves.

® I’'m going to Glasgow [gla:sgau] again.

@ To begin to toboggan [ta’bogan], first buy a toboggan.
But do not buy too big a toboggan! Too big a tobog-
gan is too big a toboggan to buy to begin-to toboggan.

KOHTPACTbI B )XW3HW COMMACHBIX.
B ®OKYCE 3BYKM [p], [b], [t], [d], [k] m [g]

Ynpaxnenwe 1

Tans, Nama, Katg, Dismuc, T1oM u Bermu
OYMaloT O TOM, KaKHe MOJapKH XoTelu OBl
OHH NOJNYYUTh HAa CBOH J€Hb. POXICHH.
TaHs xo4eT NMOAYYHTH MOJAPKH, KOTOPHIE
HaYHHAIOTCA co 3ByKa [t], Jama — co
3pyKa [d], Kata — co 3Byka [k], Daanc —
co 3ByKa [g], ITam — co 3ByKa [p], bertit —
co 3ByKa [b].

Pacnpenenute s Tabimune...

Tanya | Dasha | Kathy | Gladys Pam Betty
wants wants wants wants wants wants

...BOT TAKNe NOJIAPKH:
a pair of trousers a tennis racket a bookcase
a purse a bracelet a dog
a dictionary a cat apen
a desk a pair of gloves atent

a golf club a bicycle a clock
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a dress some perfume a camera
a trumpet a calendar a blouse
a cake a painting (or a picture)

TIpouTuTe, YTO y BAC NONYUHNOCH. CHeUTE 32 NPaBUILHBIM
nipouaHowmeHueM 38ykos [p], [b], [t], [d], [k] # [g].

OTBeTbTe Ha BOIIPOCHI: .
1. Who wants most presents? — KTo xo4eT O0jbLIe BCETO
rronapkos?
2. Who wants fewest presents? — KTo Xo4eT MeHBIIE BCero
TIoAapKoB?
A MOXerT, BHI NIPeIJIOKUTE M IPYTrHe NOAapKu, KOTOPLIE MM
TIOHpaBATCH?

YnpaxHeune 2

Ilepen BaMu ABa KBagpaTa co ciopaMd A u B. TIpourture
HMX TNPaBHIEHO.

A
deep beautiful dangerous
good boring bad
colourful comfortable patient
terrible
B
dentist bed cook
tiger teacher doctor
cave party television
garden camera pain
town

ChnoBa 3 A coelHHHUTE CO CI0BaMH U3 B 11 HaitauTe...
(BapMaHTOB MOXET GBITH MHOTO)

1. ...4TO-TO CTpalliHoe (HarpuMep, a deep cave)
2. ... YTO-TO JOpOroe

3. ... KOro-To, KTO [eNlaeT XOpoLlyio paGoTy

4, ... KOro-TO, KTO AeNaeT IUIOXYI0 paboty

5. ... YTO-TO, YTO BaM HpaBHTCA

6. ... 4TO-TO, YTO BaM He HPaBUTCA



116 COFMNACHBLIE 3BYKW

3BYK [f]

Yr068! MpousHecTH 3BYK [f):

1. JotpoHrTech HIXKHEN
ry6oii 1o BepXHMX 3yGOB.

2. Buinyitte BO3aYX MexXny
Ty6oif 1 3yDamu.

Ynpaxuenue 1

YuuMcs npaBIIbHO NPOM3HOCHTS 3BYK [f] B Hauae u cepenune
c108a. IIpOH3HOCHM HEPrHYHO U YETKO.

feel face effect afternoon
fast fist phone affair

fine four fellow fear

cafe fox fool fork

fund coffee fat often
food soften office photo

YnpaxHeHune 2

YuuMca NpaBWIBHO NPOM3HOCUTH 3BYK [f] B Konme ciopa.
IIpoHU3HOCHM YETKO, SHEPTHYHO.

beef golf laugh [la:f] loaf
calf [ka:f] belief {b1'li:f] knife rough [raf]
stuff gulf [galf] chief life
deaf [def] thief [0i:f] cliff dwarf [dwo:f]
roof wife wolf {wulf] cuff
elf safe leaf half [ha:f]
giraffe [d31'ra:f]

Ynpaxuexnue 3

IepeBepThimu. 3ByK [f] B Hadyane cioBa MPOM3HOCHTCH
MHTEHCHBHEE, YeM B KOHIIE:
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foe — oafl five —wife fit —tiff  fins — sniff
fish —sheaf face —safe  furs —surf fork — corf
fell — elf foal — loaf

Ynpaxneuune 4.
YuraeM BoryX. CpaBHHUBaeM 3BYKH [p] u [f].
ir if
pin — GynaBKa fin — nnaBHMK (pHIGH!)
peel — ounmiats (bpykthi)  feel — yyBcTBOBaTH
pail — Besipo fail — Heyma4ya
pine — cocHa fine — npeKpacHbIi
snip — orpe3ars sniff — mioxarh
harp — apda half — nonosuHa
pole — cTonb foal — xepebeHok
3eyx [f]
Byxsa/Cogeranne Oyks | [Iponsnomenve " Iipamep
gh [{]—s laugh, rough, tough
HEKOTOPBIX
cIIOBaX TTOCIE
‘aw’ M 60“,
I (‘P — «Hemas» [f] half, calf
nocje ‘a’)
ph [f} — B cnnoBax photo, phrase
Tpe4yecKoro
NPOHCXOXIEHNS
H Ha 3aKycKy...

® Four furious [’fjuarias] friends fought for the phone.

@ Fresh fried fish, fish fresh fried, fried fish fresh, fish
fried fresh.

@ Five frantic frogs fled from fifty
fierce fishes,

® Love’s a feeling you feel when you
feel you’re going to feel the feeling
you’ve never felt before.

® Five fuzzy French frogs frolicked
through [8ru:] the fields in France.
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® Fresh French fried fly fritters.
o A fly and flea flew into a flue,
said the fly to the flea “What shall we do?”
”Let us fly”, said the flea,
‘said the fly “Shall we flee?”
so they flew through a flaw in the flue.

3BYK [V]

Y1065 NPOM3HECTH 3BYK [V]:

1. CHayana NpOH3HOCHTE
38YK [f] (cM. c. 116).

2. HUcnonbsys rojoc,
MPOU3HECHTE 3BYK [V].

YnpaxHenue 1

YyyuMcsa NpaBHILHO MPOM3HOCHTH 3BYK [V] B Havaie
H cepeiHHe cioBa, [IpOM3HOCHM HEPTHYHO H YeTKO.

veal vest caviar ['kevia:] raven
Yictor voodoo virgin event
level volume vote vogue
heaven[hevn] device vase [va:z] yomit
very ivy marvel voice
valet [‘vaelit] vine travel

voyage ["vondz] novel ["'novl]

YnpaxHeHme 2

YuyuMcs npaBWAbLHO TPOU3HOCHUTH 3BYK [V] B KOHIE CJIOBA.
I[Ipou3HOCHM YeTKO, O4YeHb 2HepruuHo. [IOMHUM, YTO 3BYK
[v] —3BOHKMH, N TTO3TOMY B KOHII€ CJIOBa NPOM3HOCHM €ro
3BOHKO!
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motive shave groove eve
sleeve nerve olive [ oliv] glove
detective brave wave move [mu:v]
cave leave give [gIv] stove
love [lav] dive grave live [lv]
slave five drive native
YnpaxHeuue 3

IMepesepreimK. 3ByK [v] B Hauane cjloBa MPOU3HOCHTCS

HHTCHCHBHEC, Y€EM B KOHLIE:

veal — leave veils — slave voyage — Jove
verse — serve vogue — grove vapour — pave
vile — live [larv]  void — dive veto — motive
veer — reeve vein — nave vain — knave

votes — stove
vouch — chive
violin ["vaia’lin] — olive

Ynpaxuenue 4

voodoo — hoove
vehicle [viiikl] — cleave

vocal — alcove

YuraeM scayx. CpasHuBaeM 3BYKH {f] 1 [v].

(f)

feel — yyBCcTBOBaTH
fine — NpexpacHIin
fail — Heymaya

few — Mano

leaf — nuct

half — nonopuHa
feign [fein] — npuTBOpATHCS
fan — Beep

fairy — des

knife — HoXx

shelf — nonxa

fat — xup

first — nepBHBIit

fault [f:1t]— ommGka
brief — xopoTKHit
cliff — yrec

life — XH3Hb

loafer — Ge3meNnBsHUK

vl

veal — TeJIITHHA

vine — BUHOrpaJiHas 03a
veil — Byasib

view — BHI

leave — ye3xaThb

halve — nenuThH nononamM
vain — HanpacHbIH

van — pypros

vary — W3MEHATHCH
knives — HOXU

shelves — nonkn

vat — yucTepHa, 60o4ka
verse — CTHX

vault — cxyen

brave — cMenniit

cleave — pacKalHBaTh
live — xmBoit

lover — moBGOBHUK
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safe — GesorracHbIi save — Cracarth
serf — KpenocTHOH serve — CIIyXHThb
laugh [la:f] — cMex love — m060BL

Ynpaxxenue 5. B dokyce [v] u [D]

UntaeM NpaBUILHO, YTOOH GHITIO CHABIIIHO pa3jIMIHe MEXIy
3BYKOM [v] u [b].

(vl [b]

vet bet
van ban
very berry
vote boat
vest best
volts bolts
vole bowl

TIpoytuTE 3TOT MMANOL

He 3a6uiBalite, aro [v] 1 [b] — ABa-pa3HBIX 3ByKa.

A: This van is going very fast.

B: Yes, 1 bet he’s over the speed limit.

A: The police can ban you from
driving for a year.

B: That would be very unfortunate.

A: Yes, I vote we tell him to stop.

Ynpaxuenue 6. B pokyce [V], [f] u [D]
YuraeM 3TH niaphl CJIOB.

1. bone phone 6. boot foot
2. boat vote 7. build filled

3. blood flood 8. bye fly

4. bet vet 9. bridge fridge
5. bill fill 10. ball fall

"j’ z A Temnepb MOXHO nourpath B «Hcmop-

‘g . ﬂ; YeHHHIH TeedoH». Balll Apyr (XejlaTelbHO,
V FS @) qTOGH OH TOXE WHTEPECOBAICA AHIIMICKHM
{2 SA3LIKOM) TOBOPHUT OHO CJIOBO M3 Naphi TMXO
BaM Ha yxo. BbI JO/DKHBI yTaJlaTh, KaKoe ¢Jl0BO
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YnpaxHeHvwe 7
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MapuHa — o4eHb 3aHATas Aesyumka. CoequHUTE BHIpa-
XEeHHMs cieBa ¥ cnpaga. IIpoyTuTe HX NPABUILHO, B NEPBYIO
ouepenb oOpalias BHEMaHKe Ha 3BYKH [v], [f] u [b].

watched television °®
bought some traveller’s @
cheques
booked a holiday ®
bought a novel ]
delivered a birthday card
had a very long bath )
®
[

@ in the bathroom
@ at a travel agent’s

@ from the library
@ on abus

@ in the living room
® at a book shop

borrowed some books @ in the bank

had a conversation with @ at a fruit and vegetable
a bus driver shop-

bought some bananas ° @ to her neighbour

M na 3aKkycky..

® Every evening Victor and Vivian
visit Eve.
Victor and Vivian are rivals
[ rav(a)lz].
® [ love living here.
Val was very rude to Viola ["varala].
® [ used to be very fond of veal.

3BYK [s]

YTo6hI MPOU3HECTH 3BYK [S]:

1. JoTtpoHsrech GOKOBHIMHI
CTOpPOHAaMM BaIlEero A3bIKa 10
GOKOBBIX 3yGOB.

2. BbIABHHBTE u3bIK Briepes (HO
He BEICOBBIBailTe, IMOJYYHTCS
COBCEM ApyToii 3ByK!)

3. Tonoc He HCIIONB3YHTE.

4. Brigyldte BO3IYX.
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.Ha 3ameTtKy! AHTIAACKHUIL s — S3BIK HaXoHAUTCH
3= y BEpXHHX 3y60B. Pyccxmit ‘¢’ — g3miK Haxomures
y HIDKHHX 3y0OB.

YnpaxHeuue 1

YuuMcs npaBHILHO NTPOM3HOCUTH 3BYK [S] B Havaje M cepe-
IMHe cjioBa. ITpoM3HOCHM SHEPTHYHO B YeTKO.

seal soap salad basket
bus seat psych [saik] soft
us sin sack side
history Easter scene [si:n] sad
sound kissing pencil sir
sand place list nice

cigarette [,sigo’ret]

YnpaxneHue 2

YyHMcs NpaBWILHO IPOU3HOCHUTH 3BYK [S] B KoHIle choBa.
TTpOM3HOCHM YeTKO M ZOCTATOYMHO 3HEPrHYHO.

race place voice stress
force case [keis]  space dance
palace grace caps ice
chance face price loss
notice slice peace choice
miss truce source

science |"sarans] licence [ laisans]

ana)KHeHvie 3

Hepeseprrinm. 3ByK [S] B Hayaje c1oBa MPOU3HOCHTCH MH-
TeHCHBHee, YeM B KOHIIE:

sick — kiss sigh — ice sail — lace stuck — cuts
stick — kits side — dice  sob — boss Sérve — verse
sake — case  sag — gas stock — cots  stack' — cats
stark — carts  stab —bats  safe — face spark — carps
starch — charts stork — courts
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3eyx [s]
Byksa/Coueranue Gyxs | IIponznomenue Iipnmep
) [s] — B Havane see, test, caps
CJIOBa, Nepes
ryxoii cornac-
HOH H nocJie Hee
S [z] — B xoHUE boys, pens, lose,
cJIoBa nocie please, busy
D1acHOH, 3BoH- | Ho: us [as], bus
Koii cornacHo# | [bas], mouse [maus}]
H MEXTY — MBIIlb, [mauz]
TJIaCHBIMU — JIOBUTH MEITe#
sS [s] — B cepeanne [lesson, mess, stress -
u B KoHUe cioBa | Ho: possess [pa’zes]
SS [f] — mepen session, pressure,
‘~jon’, ‘-ure’, Russia
‘_ia’
Byksa ‘¢’ [s] — mepen ‘e’, |pencil, nice, place,
‘P, y cite, cyder ["saids)
(B OCTANIBHBIX Ho: Celtic
cmydasx — [k]) |['keltik —
KEJNBTCKUHN, unu
“selttk — xkoMaHza
u3 [rasro]
Sc [s] — mepen ‘e’, |scene, science,
‘L, 'y scythe [sa1d]
Ho: sceptic
[ skeptik]
ps [s] — B cropax psychology
rpeYecKoro [sa1’koladsi]
[IPOMCXOXAEHUSA
~sion [3n] — mocne vision, decision
YIApPHOTO
IIaCHOTO
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-sion [fn] — nocne version,
COTJIaCHOTO comprehension
sure [39] — nocne pleasure, measure,
yIapHOro IJlac- | treasure
HoTo Ho! sure [fua]
-sia [fo] — nocne Asia, Persia
yAapHOTo cjiora
sh [f] (cM. cTp. 137) |sharp, shut
H Ha 3aKycKy...
e Six sick hicks nick six slick bricks with picks and sticks.
® Six sleek swans swam swiftly southwards [“saubwadz].
e Seven slick slimy |’slaimi] snakes-slowly sliding
southward.
® A slimy snake slithered ["shidad] — ‘
down the sandy Sahara [so"ha:ra]. *5;,
@ I see a sea down by the seashore.
But which sea do you s¢e down
by the seashore?
® Amidst the mists and coldest frosts,

Yr1o6bl MpOH3HECTH 3BYK [Z]:

. CHayaJjia IpOH3HOCHTE N \

With stoutest wrists [rists] and loudest boasts,
He thrusts [@rasts] his fists against the posts,
And still insists he sees the ghosts.

3BYK [z]

3BYK [s] (cM. cTp. 121).
Hcnons3ys rojoc, ronoc [
MpOM3HECHTe 3BYK [z]. 7
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Ynpaxuenme 1

Yuumcs NpaBWIBHO TIPOU3HOCUTD 3BYK [Z] B Havane u cepe-
e caoBa. IIpon3HOCHM SHEPTHYHO U YETKO.

please Zebra zinc [zink] result

zigzag zeppelin zone zephyr [‘zefa)

razor poison position zero

zipper zoom possess zombie

loser Zest Z00 zeal

closet zodiac husband ["hazbasnd]

museum [mju:’ziam] magazine [, maga°zi:n]
Yapaxueuune 2

YyumMcs IpaBWIbHO ITPOH3AOCHTS 3BYK [Z] B KoRIe cJIoBa.
IMoMuuM, 4to 3BYK [z] — 3BOHKMIA, H MO3TOMY B KOHIIE CJIOBa
MPOU3HOCHM €ro 3BOHKO!

ailies goals pigs eyes
figs beds ices games
Zones cards jobs races
heels flags deeds kings
arms boys codes ears
nails birds limbs

queens ["kwi:nz]
YnpaxHeHve 3

ITepeBepThimu. 3ByK [z] B Hauase cloBa MPOUIHOCHUTCH
WHTEHCHBHEE, YeM B KOHIIE!

zone — nose zinc — kings Z00 — 00Ze
zeal — Liz Zeus [zju:s] —sues  zero — rose
zebras — sabres ["seibaz]

YnpaxHeHve 4

Yuraem Benyx. TTomMHEM, uTo [s] 1 [z] — /Ba pa3sHBIX 3ByKa.
IIpousHocuM uX NpaBUJIbLHO, Bedb 3HaYeHHE CIOBA MOXET
H3MEHHUTHCS.

[s] [z]

bus —aBrobyc buzz — XyxxaTs
piece — KycoK peas — ropox
price — ileHa prize — npus
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police — nonuuusa
sink — ToHYTB

seal — TIOJIEHb; I1€YaTh
lice — BIIM

cease — IIpeKpalllaTh

race — roOHKH
ice — nexn
place — Mecto
rice — puc
face — MO

loose — cBoGomHbIIL (OmexX.)
sue — TpeceoBaTh MO CyIy
said — ckazan

Sip — MUTH MaJl. NIOTKaMH

COMACHBIE 3BYKM

please — noxanyiicra

Zinc — IHHK
zeal — ycepnue
lies — J1OXB

seize [si:z]— xBataTh
raise — HORHUMATH
eyes — rnasa

plays — Hrpnl

rise — TTOAHUMAThCH
phase — 3tanm

lose — TepaTh

Z00 — 300MapK

Z (zed) — Gyxsa

Zip — 3aCTeXKa-MONHMA

3nyx [z]
Byksa/Coueranue O6yrs { Ilpon3nomenne Hpumep
z [z] zed, sieze
S | {z] — B xoOHIIE 'boys, pens, lose,
CJIOBa TIOCIIe please, busy

HbBIMH

rnacHoflf, 3BOH-
KOH corylacHoi
M MEeXIY I1ac-

Ho: us [4s], bus
[bAs], mouse [maus]
— MEIHb, [mauz]

— JIOBHTb MhIIIelH

H na 3aKycKy..

® Alazy zebra called Desmond -
[dezmand] is dozing at the zoo. &S

@ On alazy laser raiser lies a la-
Ser ray eraser.

® Teresa [ta'ri:za]
does like roses.
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3BYK [0]

Haxkonen-1o Mbl K06paTHCh A0 ABYX 3BYKOB, KOTOPHX HET
B pyccKoM siskKe. Do 3Byku [0] (think) u [0] (these). Teneps
3K YXe MOXHO BbICOBLIBATH HE CTECHAACh U IIOCTOAHHO
TPEeHHUpPOBATh HPOU3HOIHEHHE 3THX 3BYKOB. TpYAHOCTH COCTOMT
B TOM, 9TO Ha muchMe 06a 3ByKa 0603HAYAIOTCA cOYeTaHHeM
‘th’. K coxalenuio, yHHBEpCaJbHOIO NMpaBHJIa, KOTOpOE
OBl TOBOPHJIO, YTO B AAHHOM CJIy4ae Halo NpOH3HOCHTS (0],
a B BaHHOM [8] He cymecTByeT. Ho Ge3BBIXOAHEIX cHTYyaluit
He GhiBaeT, NocTapaeMcs CIIPaBUTLCA U € ITOM.

CHayarna Hayuumcs TpaBUJILHO MPON3HOCHTE 3TH 3BYKH.

Y1061 MpOM3HECTH 3BYK [0]:

1. Buigsunsbre
paciutacTaHH b KOHYHK
A3HKA MEXIY 3ybaMn.

2. Bmipyiite BO3AYX MEXY
A3LIKOM H BEpXHHMH

3y0aMH.

VYnpaxHeuue 1

YurMcs MpaBHWIBHO MPOH3HOCKTH 3BYK [0] B Havane m cepe-
JiMHe CHOBA.

theme thought thousand three

thief thirst Athens ['a0mz] threat [Oret]

thick theatre monthly pathos

thread [Ored] thin thanks birthday

mythic throat thomn thigh

birthplace theory pathway

atheist [e0nst] Thursday [*0a:zd1]
Ynpaxuenue 2

VyuMcs NpaBWIBHO NPOH3HOCUTS 3BYK (O] B Konme ciopa.
ITpou3HOCHM OTYETIHBO.
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tenth warmth

birth tooth

faith hearth [ha:0]
breath [bre6] cloth

south oath

youth [ju:0] death

vermouth ["vo:ma0]

Ynpaxuenue 3

COINACHBIE 3BYKU

truth length [len6]
month myth

moth mouth
worth [wa:0]  both

north bath

depth [dep6]  broth

3ryk [0] B Hauane cliOBAa MPOM3HOCHUTCH CHIbHEE, YeM B

KOHUE:
theme — heath thief — firth third — dearth [ds:0]
therm — mirth thug — growth  throb — broth
thimble — myth  thane — tenth thick — kith
thews — youth thaw — oath thrift — firth
thormn — north thousand — south thimble — smith
thigh — ninth [namé]

YnpaxHeHue 4

YuraeM Bcayx. CpaBHUBaeM 3BYKH [s] u. [0]. ITponsHocuMm
HX MPaBWIBHO, Belb 3HAYCHHE CJI0Ba MOXET H3MEHMTBCS.

sl

mouse — MEIIIb
sum — cyMMa
sick — 6onbHol
sink — TOHyYTh
pass — Ipoe3xaTth
mMOoSs — MOX

sing — nerp

sore — Gonsyka
symbol — cuMBON
bass — OKyHb
hiss — muneTs
miss — CKy4aTb
frost — MOpo3

YnpaxHeuue 5

)

mouth — por

thumb — Gonpioii naneny
thick — rycroit

think —aymats

path — gopora

moth — mMosb

thing — penp

thorn — xomouka
thimble — HanepcTok
bath — BaHHa

heath — Bepeck

myth — mud

froth — neHa

Yutaem Benyx. CpasHusaem 3BykH [f] n [0]. TIponsnocnm
MX NIPaBWIBHO, Be/lb 3HAYECHHE CJI0BA MOXET MIMEHHUTBCS.
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(fl

free — cBOGOAHELH
first — nepBuiit

fin — muaBHUK.
Fred — ®pea (ums)
half — nonoBnHa

four — 4

fie — ¢y!

deaf — ryxoit
miff — ccopa
roof — KpHiltia
oaf — ypon
sheaf — chnom

YnpaxHenue 6.
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[6]

three — 3

thirst — xaxzaa
thin — TonkuiH
thread — HHTH
hearth — xamMuH
thaw — oTTenenb

thigh — 6enpo
death — cMepTh.
myth — mud

ruth — Xanocrb
oath — xnatea
sheath — HOXHEL, GyTAAD

Yuraem Bonyx. CpaBHuBaeM 3BykH [t] u [6]. [Tponanocum
HX NIPaBWIBHO, BeJb 3HAYECHHE CIIOBA MOXET U3MEHH {hCA.

t]

tin — KOHCepBHad OaHKa
tree — mepeso

tanks — TaHKH

sheet — npocTeiHg

tick — xiem

torn — MOPBaHHEBIH
timber — gpeBecuHa

tie — rancryx
trust — moBepue
heat — Teno
part — 4acThb

100t — KOpeHb
heart — cepaue

Ynpaxueuue 7

[0}
thin — xymoir
three — 3

thanks — cmacuGo
sheath — ¢pymiap
thick — rycroit
thorn — xomouka
thimble — HamepcTok
thigh — 6enpo
thrust — ymap
heath — Bepeck
path — TponmHHKa
ruth — xanocrs
hearth — kamus

YuraeM Boyx. Cremare 3a TeM, uTobsl 3yK [0] He 3aMensaTs

codeTaHMeM [ts].
(6]
hearth — kamMuH
path — aopora
death — cMepTh

fts]

hearts — cepama
parts — 4acTH
debts — noinrn
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sheath — ¢y1sap sheets — IpoCTHIHM
oath — KimmTBa oats — oBec

both — 06a boats — A0AKH
tenth — necaruii tents — nanaTrku
myth — Mud mifts — pyKaBHIIBI
cloth — TkaHp clots — xoMKu

fifth — st fits — npUCTYIIBI

H na 3aKycky...

® The thirty-three thieves

[ X 2N BN

thought that [dzt] they [de1]
thrilled the throne through
out [Oru:’aut] Thursday.
Thirty-three thirsty,
thundering thoroughbreds
[’ @arabredz] thumped Mr.
Thurber on Thursday.

I thought, I thought of
thinking of thanking you.
Tom threw Tim three thumbtacks.

He threw three free throws.

Nothing is worth thousands of deaths.
Thirty-three thousand people think that Thursday
is their thirtieth [*03:tn0] birthday.

I thought a thought.

But the thought T thought wasn’t

the thought I thought I thought.

If the thought I thought I thought had been

the thought I thought,

I wouldn’t have thought so much.

Elizabeth’s birthday is on the third Thursday

of this month.
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3BYK [d]

Yro6h1 TpON3HECTH 3BYK [0]:

1. CHayana IpOM3HOCHTE
3BYK [0] {(cM. ¢.127).

2. Hcrmonesyg ronoc,
MPOM3HECHTE 3BYK [8].

Ynpaxueuue 1

VauMmcst IpaBHIBHO TIPOM3HOCHTS 3BYK [0] B Hagaze M cepe-
JMHE CI0BA.

these the they whether

thence this their though

mother thine that them

either father thus those

then neither brother hither

than there weather within
YnpaxHenue 2

YuuMcsl IpaBHABHO NPOM3HOCHTDL 3BYK [0] B KomHne cioBa.
He ornymaem!!!

bathe sheathe teethe clothe

scathe [skeid] wreathe [ri:d] lithe soothe

seethe scythe [said] loathe [loud]  blithe

betroth tithe lathe swathe

writhe [raid] with breathe [bri:d]
Ynpaxsenue 3

3ByK [8] B Haya/e cJIOBa IPOM3HOCHTCS HHTEHCHBHEE, YeM
B KOHLE!

this — with they — lathe those — betroth
these — teethe those — loathe  thy — tithe
thy — scythe thine — lithe these — seethe
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YnpaxHeuve 4
YuraeM u.cpaBHMBaeM 3BYKH [d] u [3].

[d] (9]

Dan — {51 (ums) than — yem

day — nenp they — oHH

dare — cMeTB, CMEJIOCTH there — Tam

doze — npemarth those — Te

Ida — HUpna either — oIMH U3 ABYX
Ynpaxuenune 5

IIpourure cneayionme MUHK-AMaNorn. O6paTUTe BHUMAHHE
Ha NpaBIIBHOE MPOM3HOIIEHNE 3BYyKoR [Z] n [0].

What’s this?

This is the zoo.
What are those?

Those are zebras.
What’s that?

That’s zebu,
‘What’s this?

This is ooze.
‘What’s that?

That is poison.
What are these?

These are zips.
‘Who’s that?

That’s Liz.

YnpaxHeHue 6

IIpourure. OBpaTHTe BHUMAaHNE HAa NpaBUJIbHOE MpPOU3-
HOLIEHHeE 3BYKOB [z] u [8].

izl (3]

bays — GyxTH bathe — xymartbca
close — 3akpsiBath clothe — oneBars
whizz — cBucT with — ¢

breeze — Jerkuii BeTepoK breathe — arimiaTs
boos — MBMHT booth — Gynka

size — pa3mep scythe — Koca (MHCTpYMEHT)



COIMACHBIE 3BYKW - ' —— 433
B ®OKYCE [0] U [0].

YnpaxHeuwe 1
IIpousHecure 3TH C/IOBa, 4 3aTEM 3aKOHYMTE [IPABUNO.
mouth birth fourth path
fifth worth month north

'l?wcwm! ‘Kozda ‘th’ cmoum & xonue ¢A06a, OHO NPOUBHOCUMES
kax {?].

YnpaxHeHue 2

B cnemywolinx cnopax coyeTanue ‘th’ cTouT B cepenwHe.
IIponsHecuTe MX H NOAYEPKHHUTE Te CIOBa, B KOTOpPHX ‘th’
IpON3HOCHTCA Kak [3].

father bathroom nothing other
weather birthday something together
authority either rather healthy

O6patuTe BHUMaHKe HA OKOHYAHMS CJIOB, KOTOpHIE BB NOJ-
YepKHYIH, U 3aKOHYHTE TIPaBIO.

IIpaeuto! ‘th’ e cepedune caroea obwiuno npousnocumes xax {? ],
ecau cA080 3axanuueaemcs va ‘¥

YnpaxHeHue 3

YuraeM BHHMaTensHO. O6paTHTe BHUMAaHME Ha NPaBHIEHOE
npousHomeHue 3Bykos [0] n [3].

6} (3]

broth — Gynbon brother — Gpat

moth — Mo mother — Mama

south — 1or southern ["sadan] — 10XHBIH
fourth — yeTBepTHi further — panpHemmi
smith — xy3uen smithy — Ky3Huua

bath — panHa bathing — xymnaHune

thesis ["0i:s1s] — Tesnc these — 3t

thorn — Komouka those — Te

thistle — yepTononox this — arOT

thigh — Geapo thy — T8O (B NO331H)

thatch — conoma. that — ot
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theme — TeMa them — uM

thought — MEICITB though — xotsa

breath — npixanue breathe — agwIath

cloth — TkaHp clothe — onesarb

teeth — 3y6nt teethe — npope3biBaThes (O 3yGax)

loath — npoTUBHBIA loathe — nmuTaTh OTBpaIIEHKE

breath — grixanne breathing — AbiXaHye (TepyHAMA)
YnpaxHenme 4

YutaeM clieaylonime npeuioxeHus.

1. Three thirty.

2. The bathroom’s through there.

3. They’re brothers, aren’t they?

4. When does it get there?

5. Is that Tom and David?

6. That’s OK.

A Teneps BCTaBBTE NPEUIOXKEHUA B 3TH JHAJIOrH, a 3aTeM
NnpoyuTadiTe ux.

1. A: Where’s the bathroom?

B: That’s rxght

Ynpaxueuve 4

CoeaWHHTe BOMpPOCHI ClieBa ¢ OTBeTaMH cnpapa. OIUH TpH-
Mep cIeNaH Vg Bac.
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How many are there? ) ® Through here.
‘What’s the matter? ® ® On Thursday.
Is this yours? o ¢ D’m thirsty.
What time’s their train? @ ® A thousand.
Where are they? ® ® No, he’s thinner.
Is he fatter than me? ) @ At three twenty.
What day are you ) @ Yes, thank you.
going there?
HraK, npaBiia Npon3HOIMenHs coueTanus ‘th’:
1. B Hayane cnosa “th’ npousnocurcs Kak [0) xak B cnose
“think”.
2. B xoHue cnopa ‘th’ mpakTHYeCKM BCeTa ITPOH3HOCUTCA
xak [0].
Hanpumep: bath, path, month, mouth, north,
south, tooth. Hcxarowenue: booth
3. B cayoxebrux cnoBax ¥ MecTouMeHusX ‘th’ mpon3HocHTcH
KaK [0].

5.

Hanpumep: the, they, them, their, this, that, these,
those, than, then, there, though, with.

BT0 NpaBUNO JIOBOABHO NMOJE3HOE, XOTA U HE YHHBEp-
caJIbHOE.
Korza ‘th> BcTpeuaeTcsd B cepeiMHe CioBa:
a) Tlpomusnocutes Kak [8] nepen okoHYaHHEM -er’
1 «HeMOiD> ‘¢’

Hanpunmep: brother, mother, father, either,
together, weather, other, scethe, bathe
b) IpousHocnutes Kak [0] B ocTanbHEIX Cilydasnx.

Hanpumep: athletics, author, cathedral, mathe-
matics, sympathy.

B HeKoTOphIX coGCcTBEeHHBIX HMeHax ‘th’ mpomM3HocHTCs
KaK [t]: Thomas, Anthony, Mathilda, Thames.

N na 3aKycky..

There those thousand thinkers were thinking how did
the other three thieves go through.
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B ®OKYCE 3BYKU
[s] 121, [f], [V], [6] W [3]

Ynpaxuenve 1

Tpeunpyem 3syku [s], [z], [fl, [V], [O] u [0]. [Tpousnecure
TIO-aHTJIMICKH STH YMCrIa.

° 1% o 77

° 2nd ° 3rd

o 443 o 5t

e 4000 e 7.2.1975

o 4 e 15.12.1657

e 3000 o 13h September, Thursday

e 140 September, Friday

YnpaxHenue 2
YutaeM 3TH HapH CJIOB.

1. sat fat 9. few Z00
2. fat that 10. fan van
3. sing thing 11. bath bars
4. say they 12. death deaf
5. sink think 13. path pass
6. few view 14. that sat

7. some thumb 15. there fair

8. sort thought

A Temmeph MOXHO IOMTrpath B «HcnopyeHHbIl TenedoH».
M#I yXe TaKk HTpaH co 3ByKamM ‘v’ *P M ‘b’ Ha ctp. 120. Bam
OTBET JOJDKeH OBITh TAKUM, HalpUMeD:

“ think you said the word ...”.

Wnu, eciiu He MOXeTe yrajgaTh:

“Did you say ‘sat’ or ‘fat’?”

3areM MOXeTe IOMeHIThCA POISIMH.

N #a 3aKycKy...

® Scissors ["s1zaz] sizzle, thistles [01slz] sizzle.
@ This is the sixth [s1ks0] zebra snoozing thoroughly
[Oarali).
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® Through three trees three
free fleas flew.
While these fleas flew,
freezy breeze blew.
Freezy breeze made these
three trees freeze.
That’s what made these three
free fleas sneeze.

3BYK []

Yro6hl npousHecty 38yk {f]:

1.  CHayasa IpoH3HOCHTE
3BYK [s] (cM. c. 121).

2. 3arem nogHUMMuTE
SI3BIK BBEPX, HEMHOTO
OTOJBHHETE Hazan U
NpoM3HecuTe 3BYK [[].

YnpaxHenue 1

YyuMcs paBHILHO IIPOM3HOCHTS 3BYK [[] B Hauane | cepe-
Aune cnoBa. AHDIHICKHM 3BYK [[] npousHocuTCs Msrde, YeM
PYCCKMIi ‘mr’. ’

sheep shore. patient ["peifant]
machine [ma’ [i:n] Asia . ship
shoe [fu:] passion ['pafsn] ocean ["auf(a)n]
shark shift " shake :
fashion Russia [‘raf3] shell

- show station , special ["spef(al)]
partial shelf - - sure [fus]

pressure initial conscious ["konas]
champagne [[2m’pem] :
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YnpaxHenue 2

COMNACHHIE 3BYKU

VisMest IPaBUIILHO TIPOM3HOCHTS 3BYK [ [] B KoHIe ClloBa.
IIpon3aHocHM OTYETMBO M SHEPTHIHO.

wish English
trash fish
foolish sash
rubbish selfish
crash thrush
push dish
flush slosh
YnpaxHeume 3

brush harsh
ash smash
wash bush
polish cash
lash flash
splash hush
cosh gash

IepesepThimn. 3ByK [f] B Hayane cloBa MPOU3HOCUTCH

HHTEHCHBHEE, YEM B KOHLIE:

shrub — brush

shuffle — flush

shed — dish

shock — cosh

sheaf — fish

shelf — flesh

shad — dash

shank — gnash [naf]
YnpaxueHue 4

shop — posh
shoals — slosh
sham — mash
shell — lash
shag — gash
shack — cash
shackle — clash

YuraeM U CpaBHHBAEM 3BYKH [s] 1 [[].

[s]

sea — Mope

sue — 1ofaBaTh B CYQ
(jack)ass — acen

Russ — Pacc (nM1)

pUSS — KOILIEeYKa

sack — MelIoK

seat — CUJICHLE

save — cliacarb

sip — NUTH MaJl. NIOTKaMH

1]

she — oHa
shoe — Tydna
ash — nenen

rush — crielmKa
push — Tonkath
shack — xixXuHa
sheet — npocThIHA
shave — GpuThcs
ship — KXopabib
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3syx [f]

Bykea/Coueranue Gyxs | TIpomsnomenne Ilpumep

sh [ she, show, ship, fish

¢ +i + macaas {f] — nocne special [ 'spef(a)l]
YOAPHOTO cJIoTa

ch [f] — B cnosax machine [ma’ fi:n],
¢dbpanLy3ckoro champagne
NpoHcXoXaeHUs |[fzm’pem]

+ BCe CITy4aH, O KOTOPHIX MBI YK€ CKa3alH (BEPHUTECH
K TabaudakaM st “t° ¥ ¢s’)

W Ha 3aKycky...

® There was a fisherman
named Fisher who
fished for some fish
in a fissure. Till a fish
with a grin, pulled the
fisherman in. Now
they’re fishing the fis-
sure for Fisher.

® She saw Sheriff’s shoes
on the sofa. But was
she so sure she saw
Sheriff’s shoes on the sofa?

® I saw Susie ["su:z1] sitting in a shoeshine shop.
Where she sits she shines, and where she shines she sits.

@ She sells sea shells on the sea
shore;
The shells she sells are sea shells,
Pm sure.
So if she sells sea shells on the sea
shore,
P’m sure that the shells are sea
shore shells.

e [ wish you were a fish
in my dish.
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3BYK [3]

— —
Y106bl IPON3HECTH 3BYK [3]:

1. CHavana npoN3HOCHTE
3BYK [f] (cMm. ¢.137).
2. Hcmons3ys rosoc,

NpoU3HecHTe 3BYK [3].

YnpaxHeune 1

YauMcs TpaBHIbHO NPOM3HOCHTL 3BYK [3] B cepenune
H KoHlie ciioBa. 3BYK [3] MsArde, yeM pycckuii “x’.

treasure ["trezs) leisure[‘le39] rouge [ru:3)
massage [ 'measa:3] pleasure ['ple3a] erasure [1'rer3s)
prestige [pres’ti:3]  fusion usual [‘ju:zusl]

decision [dr’s13(a)n] vision ['viz(a)n]  conclusion
visual [ vr3jusl] garage ['geera:3]  mirage [ 'mira:3]
confusion measure ['me3a] beige [ber)
regime [rer’3i:m] illusion

YnpaxHeHue 2
UirraeM M cpaBHUBaeM 3ByKH [[] 1 [3].

] (3]

seashore — Mopckoii Geper  seizure — 3axBar
lashes — pecHuIH Jeisure — mocyr
thresher — MooTHIIKa treasure — COKpOBMILIE
bash — cunbHHI yIap beige — nper Gex
emotion — 3Mouus erosion — pa3pynieHue

concession — corjalleHHe  concision — KparkocTh
pollution — 3arpsisHeHne prolusion — npemonus
ocean — OKeaH occasion — ciy4ati
invention — u3obpeTeHNE invasion — HaluecTBHe
profession — nmpodreccus profusion — uzoGmwme
efficient — acppexrupHnifi  effusion — usBepXxenne
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concussion [kankaf(a)n] — KoHTY3HS
confusion — cMyieHue
excursion [1ks ka:f(a)n] — akckypcus
. o exclusion — HCKJIIOYeHHe

YnpaxHesue 3 o~ ; .

Korza xro-1o rosopur “Thank you for doing something” —
«Cnacu6o 3a To, Y70 ...», HHOrIA MBI oTBeyaeM “It’s a plea-
sure” — «Bceraa noxanyifcta». [TotpeHupyemcst JaBaTh Takoi
BEXJIMBHIN OTBET. ’ . -

Hanpumep,

A: Thank you for sharing your

* treasure with me.

B: It’s a pleasure.

1. Thanks for showing me this
vision. T
2. Thank you for giving
me a massage.
3. Thank you for )
~ spending your leisure in our hotel.
4. Thanks for letting me use your garage.
5. Thanks for giving me that beige dress.
*6. Thank you for mending my television.

YnpaxHenue 4

A Temeph NOCMOTPHM TeeBU30p. [Tepes BaMu TejleBUSHOHHAA
nmporpaMma Ha BocKkpeceHbe. IIpouTHTe ¢e BHHMATEJIBHO
U BLIOEDHTE TY IpOrpaMMy, KOTOpad BaM GOJIbIIE BCETO
noHpasutcs. [IpusTHoro npocmorpal

 Television programmes. Channel “Leisure”.
08.00 — Children’s film “Treasure Island”.
09.20 — News comment: An unusual collision
09.40 — Fashion: Casual Clothes
10.15 — Travel film “Across Asia in a rouge Peugeot”
11.45 — Do-it-yourself: How to measure a new garage.
12.15 — Variety show “It’s a pleasure”_ "
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3syx [3]
Byksa/Coyeranne Oyks |  Iponsnomenne ITpumep
ge, gi [3] — B cnoBax garage, beige, rouge,
¢dpanirysckoro regime
TPOMCXOXICHHS
-sure, -zure {39] — mocne pleasure, seizure
ylapHOM IJ1ac-
HOH
-sion [3n] — nocne vision, fusion
YAApHO# Iac-
Holt
sual [3()ual] — usual ['ju:3usl],
nocnie yiapHoi | casual ["ka3juol],
rnacHo visual ["vizjual]
N Ha 3aKkycKy...

® Casual clothes are provisional for leisurely trips across Asia.
® [ can’t measure the pleasure | have in viewing this trea-

sure at leisure.

® The decision was that the collision was due to faulty vision.

1. Haunurte

3BYK [{f]

Yro6b npousHecty 38yk [f]:
CHavana mpou3HocuTe 3BYK [t] (c.101) u [[] (c.137).

1 .

-

NPOU3HOCHTS [t]

(s3LIK Ha abBEOJNAX).
2. 3areM MeUIEHHO
ybepuTte 3HIK ¢ Heba.
3. Ecnu cnenanu

NpaBHJIbLHO, TO Bhl

MPOM3HECIH 3BYK [Hf].

2
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YnpaxHeunue 1

YyuMcs paBHWIBHO MPOM3HOCUTD 3BYK [tj] B HaYajle H cepe-
Hume caoBa. 3ByK [tf] — TBepxke, yeM pycckuit ‘U’

cheese

chap

teacher

child

picture

choose

chance
parchment
China ["tfaina)

YnpaxHeHue 2

butcher ["butfs]
chocolate

century [ 'sentfuri]
chin '
chapter
hunchback

chest

nature [ "neitfa]
cheek

channel
preacher

chop

lecture

chair

question ["kwestf(a)n] charm

YuuMcs NpaBHJABHO IPOM3HOCHTH 3BYK. [ﬂ' | B xonue cnosa.
ITpoH3HOCHM OTYETIHBO ¥ SHEPTHYHO.

torch catch witch

match beach scotch

inch bench branch

arch itch each

peach coach clutch

church speech putsch
YnpaxHeHue 3

starch
bunch [bantf]
lunch
bitch
ostrich
[puf] watch

Ilepepeprhimun. 38yK [f] B Hauane ciioBa NpoU3HOCKHTCAH
HMHTEHCHBHEE, YeM B KOHIIe:

‘cheat — teach chap — patch check — ketch
charm — march chirp — perch ¢hip -— pitch
chum — much churl — lurch tharts — starch
chocks — scotch  choke — coach char — arch
chut — touch cheap — peach chits — stitch
3nyx [f]
Byksa/Coueranse Gyxs | IIpomsnomenne Hpumep
ch [ff] (kpome cioB | cheap, speech
FPEYecKOro Ho: ache [eik],
u ¢pannysckoro |sandwich [ senwids),
npoucxoxaeHusi) | Greenwich [*grinids]
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tch {tn match, catch, watch,
fetch
-ture [tfs] picture, nature,
century
Ho: mature
[ma’tjus]
-tion [¢n} — nocne ‘s’ | question,
B Oe3ylapHoM combustion
MONOXEHUH
H Ha 3aKycKy...
® Charles is a cheerful
chicken-farmer.
For lunch Charles
chose a cheap chop
and some chips with
cheese and cherries
afterwards.
e If Stuart chews shoes,
should Stuart choose
the shoes he chews?
¢ How much wood
could Chuck Woods’
woodchuck chuck, if
Chuck Woods’ woodchuck could
and would chuck wood? If Chuck Woods’ woodchuck
could and would chuck wood, how much wood could
and would Chuck Woods’ woodchuck chuck?
Chuck Woods’ woodchuck would chuck, he would,
as much as he could, and chuck as much wood
as any woodchuck would, if a woodchuck could
and would chuck wood.
® Chester Cheetah chews a chunk of cheap cheddar

cheese.
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B POKYCE [[1 U [t]]

‘Ynpaxuenue 1
Ywnraem u cpaBumnsaeM 38yku [[] u {Hf].

K] (]

ships — xopaGnu chips — umMncel
sheep — oBua cheap — petuenntit
sherry — xepec cherry — BHIIHSA
shop — marasus chop — or6uBHa%
cash — neHbrn catch — no¥imats
wash — MEITh watch — cMoTperb
shin — rojtenp chin — moaboponok
shoes — 06yBb choose — Br6MpaTh

O6m1yno 3ByK [f] Ha nuchkMe 0Go3HaYaeTCA COYCTAHHEM
‘sh’, a 3pyx [tf] couetannem ‘ch’.

Ho B HeKOTOpHIX ClIOBaX 3TH 3BYKH MOTYT H300paxaThcs
coBceM JApyruMu Oyksamu. IIpHMepH TaKux cJOB BaM yXe
BCTpevaNnuch Ha cTp. 137 — 142, I[NoaroMy cetuac Gyapre
BHHUMATEJIbHLI U BHIIOMHHATE Cle/lyiomiee YIpaXHEHHe.

YnpaxHenve 2

Kaxk npousHocsaTcs BelieNeHHEIe 3ByKu? BHIGepuTe NpaBWiIb-
HbI#l oTBeT. OnMH IIpUMeEp cleNiaH I Bac.

(1 [l (1 1]
profesSion information
temperature inSurance
special furniture
station suggestion
question examination
education delicious
picture commercial

Ipoyurute NpaBHUALHO 3TH CNOBA.
IlepepbiB Ha obex.

CeronHa y Hac Ha obeq oueHb BKycHoe Gmiono. ITocne Toro
KaK Bhl IPOYUTAeTe PELIeNT, Cpaly Xe WANTEe B MarasuH H KyInTe
HYXHble HHTPEIHEHTHI, a ITOTOM JIOMOM M TOTOBHTbD.
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Recipe

Cheese-topped chops
Ingredients:
4 chops
sherry
cheese
1 fresh chili or a pinch of chili powder (not too much chili)
mushrooms
shallots

1. Pour a little sherry over the chops.
2. Chop the mushrooms, cheese

and shallots.

Mix the mushrooms, cheese,
shallots and chili.

Grill the chops.

Put the chops in a dish.

Spread the mixture over the chops.
Grill the chops and mixture for a few minutes.
. Serve the chops with fresh salad and chips.

Bon appetit!

o

oONOD O

3BYK [d5]

pre— e

Y1065 pousnectH 38yK [A3]:
1 2

1. CHayana npoN3HOCUTE
3BYK [Yf] (cM. c. 142).
2. Hcnons3ys ronoc,
MIPOU3HECHUTE
3ByK [&5]. ronoc (/]
)

=) =
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YnpaxHeHue 1

YuuMcsl IPaBIIILHO MMPOU3HOCHTD 3BYK [d3] B Hayanae ¥ cepe-
JmHe coBa. 3ByK [d3] — Msrde, yem ‘mx’.

Jeep joke agent hedgehog
Jack gin joy ranger
manager John job jury [ dzuari]
major jam gym June

jar object jaguar journey
Germany Jail refugee juice

YnpaxHeHuwe 2

YyuMca NpaBWILHO IPOM3HOCHTS 38YK [(3] B Korme ciioBa.
He ornymars!!!

lodge cage change college
village page judge damage
strange stage bridge cottage
voyage manage age edge
large wage badge charge
savage revenge Greenwich ["grimids]
sponge [spand3] sandwich [“saenwids]
YnpaxHeHue 3

Ilepeseprrimn. 38yk [d3] B Hauane cjioBa MpPOU3HOCHTCA
MHTEHCHBHEE, YEM B KOHIIE:

jay — age germ — merge Jug — gudgeon
jimmy — image  job — bodge June — nudge
jab — badge jib — bilge jar — rage
Jove — voyage jell — ledge jade — stage
jug — grudge jute — stooge jog — gorge
jack — cage Jap — page

YnpaxHeHue 4
YuraeM U cpaBHHBaeM 3ByKH [d] u [&].

[d] [d3]

dam — maoTHHA jam — Bapense
dump — cBanka jump — mphirats
Dane — naTyaHuH Jane — xeliu

dale — ponmuHa jail — TiopeMa
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dangle — xa4atbest
dear — qoporoit

day — neusp
daw — ranxka
bad — mnoxoit
ford — 6pon
bard — Gapxn
lard — cano

paid — 3annaTi
raid — BHe3aln. Hafajgeyue
aid — momMo1inp

COIMACHbLIE 38YKU

jangle — 3BeHeTH
jeer — HacMexaTbes
jay — coiika; GontyH
jaw — genocTh
badge — 3Ha4yoK
forge — xy3Huua
barge — Gapxa
large — 6ompiIoN
page — cTpaHuIa
rage — sIpocTh

age — BO3pacT

menagerie [m1"nagari)

manager imagining

managing

an imaginary menagerie?
® The aged judge urges

the jury to be just

but generous.

seed — 3epHO siege — ocana
3syx [d3] MoxkeT H30GpakKaTHCA ClleyIOmMMUMA
COMETAHAAMA OYKB:
Byxsa/Coueranse Gyks | Ilpomssomenne IIpamep
g [d3] — nepen ‘e’, |age, page, large, -
v,y giant, Egypt
{i [d5] subject, jet, job,
7 James
ch [&3] —BHeko-  |sandwich ["snwids],
TOPbIX CIOBAX Greenwich [ grinidz]
-dge [d&3] —BkoHHEe |bridge, badge
clloBa
H na 3aKycky...
e Can youimagine
[’ madzin]
an imaginary
[t mezedzmari]
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B ®OKYCE 3BYKMU [tf] ¥ [d3]

YnpaxHenue 1

YuraeM M cpaBHHBaeM 3BYKH [tf] u [d3).

(4]

cheap — AeleBBIH
choke — nyuimTh

chin — noaGoponok
cherry — BrtiHg

larch — nMMCTBeHHMHA
H [extf]— 6yxsa H
chain — nens

cheer — BeceJIUTh

chest — rpynHas KieTka
choice — BrIGOp

choose — BHIGHpaTh
perch — HacecT (IUTA IITHL)
rich — GoraTbiit

march — Mapi

parch — momxapuBaTh
lunch — o6en

much — MHoOro

char — genarb yOOpKy
chore — pyruHHas pabota
check — nipoBepATh
chill — npoxnagHsii
search — mouck

hatch — ok

church — uepxKoBs

[d5]
jeep — mxun
joke — myrxa

gin — JDKUH (HATIMTOK)
Jerry — O xeppu (MMs)
large — Gopimoi

age — Bo3pacT

Jane — JIxeitH (M)
Jeer — HacMexaThcsa

jest — 1yTKa
Joyce — JIxoitc (MM)
juice — cox

purge — craOMTe/IbHOE
ridge — ropHulit XpeGer
marge — MaprapuH (pasr.)
barge — Hapxa

plunge — NMPLDKOK (B BORY)
smudge — xiaKca

jar — KyBHIMH

jaw — veyocTh

Jack — Jxek

Jill — Dxun

surge — BOJTHa

hedge — u3ropoar

urge — ybexznars

B ®OKYCE 3BYKM [[1, [1f] M [d3]

YnpaxHenue 1. B ¢okyce ‘sh’, ‘ch?, ‘j’
YyraeM U cOBIONAEM PasHHLY B IPOM3HOIIEHUH TpeX

asykos [[], [¢f] u [d5]-

0y ]
share chair
shoe chew

[d3]
Jaw
Jew
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sheep chieap jeep
dish ditch ridge
cash catch cadge

B ®OKYCE 3BYKH [{], [{f], [3] ¥ [d3]

YnpaxHeHnue obulee 1

CoeauHNTE BOAPOCH CJIeBa C OTBeTaMH crpaa. [ToroBopure
¢ coGoil. Baur Iuanor-MoHOIOT BOJLDKEH BEITJIAAETh TaK.
Hanpumep,

A: Where do you usually watch television?

B: In the lounge.

1. watch television? ) @ at a shoe shop.

2. arrange a holiday? o @ atabank.

3. buy shoes? ® @ at college.

4. wash up? o ® in the garage.

5. keep cheese? o @ at a newsagent’s,

6. learn a foreign language? @ # ‘in the Kitchen.

7. catch a coach? ® @ at a coach station.

8. cash a cheque? ) ® ata travel agent’s.

9. buy a journal? ) @ in the lounge.

10. keep.a car? ) @ in the fridge.

YnpaxHenue oburee 2

ITpounTaiiTe MPaBHILHO CJIOBAa B KBAJparte.

peaches porridge fresh vegetables  sugar

champagne cherries orange juice fish

jam chips mushrooms cheese

chicken cabbage chocolate milk shake

BriGepuTe M3 CIOB B KBaapaTte NPOAYKTE, KOTOphle MOXHO
H KOTOpbI€ HEML3SI €CTh, €CITY BBI XOTHTE NMOXYIETh.

YnpaxHenue obuwee 3

IMaunenT npuinen K Bpady. OH roBOPHT, YTO BCe BpeMs YyB-
CTBYeT cebsl YCTaBIUHM, W Bpay CIIPalIMBacT ero o0 TOM, KaK OH
nutaercd. ITpoYTHTe 3TOT AUaANOr M BCTAaBETE NPOMYIIEHHBIE
CJIOBA M3 YNpAXCHerUs 2.



COIMACHbLIE 3BYKW - 151

Patient: So how much do I have

Doctor: Well, Mr. Taylor,

oy

P

: Oh dear. How could I do

: Well, let’s look at what

Y1061 npon3HectH 38yK [h]:

1.
2;

to lose, then?

I would suggest at least
ten kilograms.

that?

yow’re eating at the moment,
shall we?

Give me an idea of what sort of thmgs you eat during
the day.

: Well, I've got a very sweet tooth, I’m afraid. I eat a lot

of s.... . I like ch... a lot and
I’m addicted to ch....... . T have to have alot of ch....... .

: 1 see.
: Is that wrong?
: Well, yes it is. I’m going to give you a diet sheet,

and I recommend that you follow it.

The most important things to put into your diet
are ...sh, ..shv......... and something like p....... for
breakfast. '

H Oh, Pp....:.. 1 like porridge.

Canl make it with milk?

3BYK [h]

OueHpb OGLICTPO BHIIOXHMTE.
S3HIK Me KacaeTcd Heba.
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YnpaxHeuue 1

YyuMcs IPaBUITEHO NIPOM3HOCHUTS 38yK [h] B Hasase u cepe-
IDune ciosa. 3ByK [h] ropasgo nerde pycckoro ‘x’, o cytm,
NPOCTO: BEIOX.

hot half who Sahara
hiss heart whose yahoo
ham help hockey whom
inhale hear hand how
whole hint hat house
anyhow hill perhaps [pa”hzps)
Ohio [au”harau] behaviour [bi’heivjs)

YnpaxHeHue 2

3Byk [h] noxox Ha mpocTo#t BHIOX, HO eCili BH 3abyneTe
€ro NpPOU3HECTH, 3HAYEeHHUEe cNoBa H3MeHHTCA. TpeHHpyeM

3ByK [h].

Hem 3syxa [h] Ecme 3syx [h]

ill — GonbHOlM hill — xonmMm

eel — yrops (pri6a) heel — kabnyk _
and — 1 hand — pyka (kucTs)
old — crapHlii hold — nepxartb

ear — yxo hear — cisiiaTh

eye — a3 high [ha1] — Bsicokuit
art — HCKYCCTBA heart — ceprue

Ow! — ait! how — kak

air — BO3ayX hair — Bosocs

arm — pyka harm — Bpen

eight — 8 hate — HenaBucTh

YnpaxHeHue 3
YurtaeM u cpapHuBaeM 38YKH [f] 1 [h].
{fl [h]

fat — ToncThIN hat — nisamna
feet — HOoTH heat — temio
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filt — HanoAHATE hill — xomm

feel — uyBcTBOBATH heel — Kabmyx

fall — nagath hall — 3an

foal — xepeGeHOK hole - gpipKa
YnpaxHeume 4

B HekoTophix cnosax 38yk [h] ne npomsnocurca. Iotpe-
HHUpY#TECh B IPOM3HOIIEHHH THX CJIOB.

(h)our ["aus} ve(h)icle ["viukl]
(h)eir [e3] g(h)ost [goust]
g(h)astly ["ga:stli] ex(h)aust [1g°zo:st]
(h)onest ["onist] ex(h)ibition [, eksi"bif(a)n]
3syk [h]
Byxsa/Coueranne Gyks | IIpousnomenue TIpumep
h ' [h] high, hot, her
Ho: hour ["aus),

honest [“onist],
honour ["ons],

forehead [“farid]
rh {r] rhyme [raim],
rhythm ["r18(a)m]
wh [h] — mepen ‘o’ | who, whose, whom,
whole

M Ha 3aKycKy...

e In Hertford ["ha:fad], Hereford
[ herifad] and Hampshire
["heempf13] hurricanes [“harikenz]
hardly ever happen.

® Her whole right
hand really
hurts.

o Hasn’t Henry

given Harry a hint?

@ Helen hated to meet him here.

e Hilda Higgins’ husband has a horse.
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B ®OKYCE NPON3HOLUEHUE CO4METAHMIA

‘sh’, ‘ch’ u ‘gh’

YnpaxHenue 1
IIpoyTHTE MpPaBHILHO 3TH CIOBA M OTBETETE HA BOMPOCH

HMXE,
shoes night shampoo Chinese
tough shiver high shop
British toothbrush  fish dishwasher
cheese shirt rough fresh
laugh sharp church ~ ghost
cough ship washing machine
Bonpocue:

1.
2.
3.
4.

5.

CKOJIBKO CIIOCOGOB MPOM3HOIIEHNS coveTaHus ‘sh’?

‘ch’ 06n1uHO mpousHocuTes Kak [tf] (cheese). Halimure
OIHO CJIOBO, B KOTOPOM coyeTaHue ‘ch’ nmpom3HocHuTCs
TIO-APYTOMY.

Haitgute cnosa, B KOTOPHX cOoYeTaHUEe ‘gh’ NpOM3HO-
curea xax [f).

Haiinure cioBa, B KOTOpHIX coyeTaHue ‘gh’ BooOuue He
TIPOU3HOCHTCH.

Haitaure cnoBo, B KOTOpoM codeTaHue ‘gh’ mpousHo-
CHTCH NO-JIPYTOMY.

YnpaxHenune 2
Hajinute cpenut CNOB U3 ynpaxcHenus I:

1.

1

2
3
4
5
6.
7
8
9
0

Tpu npenMera, KoTopsle MOXHO HailTH B BaHHOM
KOMHaTe

. JiBa mpeaMeTa, KOTOpHE MOXHO ChECTh

. JIBa npeaMeTa OleXIIbl

. OmMH mpeaMeT, KOTOPHIK MOXXHO HaliThH Ha KyxHe

. JiBe Bemm, KOTOpPHIE BHI JieJIacTe, Koraa GOMbHE

JiBa 3nanus

. Jisa mpeaMeTa, KOTOphi€ MOXHO HaliTH Ha Mope

. JBa CI0Ba, KOTOPHMH MOXHO ONUCATD TIHILY

. JIBe HAIIMOHANILHOCTH

. [Ba ¢j10Ba, KOTOPbIMHM MOXHO OITHCATh peIMET Ha OLIyIh

TIpouTHTE TO, YTO Y BAC OAYUMIIOCE, MCTIOIB3YS COI03 ‘and’.
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YnpaxHeHue 3

BLiGepHTE W3 3THX NpPEUIOXEHUA MOIXOAAIIME PETUIMKH -
[uist panoros. TIpoyTuTe NoMy4eHHbIE TUATOTH.

Why are you so nervous?

. How do you manage not to get fat?
. 'When are you going to church?

. What did you buy yesterday?

. How did she pay?

uasozu:
A i
B: She wrote a cheque.
2. Al

-B: When I finish washmg up
3. Al

B: 1 bought a pa1r of shoes.
4, Avoee.

B: I haven’t got enough change.
5. Ao,
B: I don’t eat much for lunch.

“ourwn=

3BYK [m]

—— ——

‘Iroﬁbi MPOM3HECTH 3BYK [IN]:

1. CoxmuTte ryGbl.

2. Hcnoawp3yiite rojmoc.

Koraa b1 npousHocuTte [M], 3ByK
Kak OBl IPOXOOUT Yepe3 HOC.

YnpaxHenuwe 1
Yuumcs NpaBUIAbHO NPOU3IHOCHTE 3BYK [m] B Hagaie
H CepelHHe C10Ba. ,
" meat mother army . - limit
_market . meal May enemy
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pumber model man mail
family mad monster moon
mouth summer magic bamboo
mood mouse humour puma

mango ['mangau]
Ynpaxuexue 2

YunMcs paBWILHO NPOM3HOCUTE 3BYK [IN] B KoHIe cjloBa.
OH NpOH3HOCHATCS OTYETAHBO H Gojlee 3BYyYHO H NPOTAXHO,
4yeM pyccKast cornacHas [M].

firm film [fiim] am game

alarm poem room time

broom system name bomb [bom]

home form palm [pa:m]  swim

storm foam dream ham

exam [1g°zzem] gum calm [kam]  dim
YnpaxHenue 3

HepesepThini. 3ByK [m] B Hayase cloBa NPOM3HOCHTCH
HMHTEHCUBHEE, YEM B KOHILIE:

meat — team mile — lime main — name
maid — dame ar — am mob — bomb
might — time mad — dam make — came
mug — gum merge — germ much — chum
male — lame mode — dome mate — tame
May — aim March — charm

YnpaxueHue 4

Hatonanus. Y BeHpaxedud ‘Mm’ ecTh MHOTO 3HadeHMIt.
OHo MeHsieTCA B 3aBHCHMOCTH OT MHTOHALIHM, ¢ KOTOPO# BEHI
€10 TIPOH3IHOCHTE.

Hanpumep:

‘Mmm’ — o3HauaeT “What did you say?” —
«Yro BHI cKazainn?»

‘M’ — osHayaeT “Yes” — «/la».

A

‘Mmmmm’ - o3HayaeT “How nice” — «Kak Kpacuso
pa

(BKYCHO, IPHATHO WM. T.0)»
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TIpouTHTe cnenywoumit quaior, npousHoca “Mm” ¢ coor-
BETCTBYIOLICH MHTOHaUMEN.

A: Would you like some roast meat?
B: Mm? :
A: Would you like some meat?
B: Mm.

A: Here you are.

B: (eating) Mm!

A: T'm glad you like it, I made it
myself. Would you like to try
it with mushrooms?

B: Mm?

A: Mushrooms. It’s marvelous '
with mushrooms. Would you like some?

B: Mm.
A: Here you-are.
B: (eating) Mm!
3syk [m]
Byxsa/Coueranse Oyks | IIpomsHomenne Ilpamep
Im [m] — moce ‘a’ | palm, calm
mb [m] — B xoHue |bomb, climb [klaim]
CIIOBa
mn {m] — Bxonue {column [ kolam],
cnoBa autumn ["o:tom}

® Mary Mac’s mother is making
Mary Mac marry me.
My mother is making me
marry Mary Mac.
Will I always be so merry when
Mary is taking care of me?
Will T always be so merry when
I marry Mary Mac?

e Mommy made me eat
my M&Ms.

® Some men may make many mistakes in'mathematics.
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1.

2.

3BYK [n]

Yro6sl mpou3HecTH 3BYK [N]:

JloTpoHETECH KOHYHKOM
A3BIKA 10 aJIbBEOJ,
BokoBHe CTOpOHDI BaLlero
SI3BIKA KAacaloTcs GOKOBbIX
3y60B.

Hcnone3yiire ronoc

u npousHecHte [n]. Ilpu sToM

3BYK MPOXOIMT Yepe3 HOC.

YnpaxHeuue 1
Yyumcst IpaBHIBHO NPOM3HOCHTD 3BYK [11] B Hasane H cepe-

JHHe CJIoBA.
need nerve
notice knee [ni:]
manner novel
Natalie narrow

gnat [nzet) sense

nut

no

pneumonia [nju:”maounja}

Ynpaxueuue 2

YuuMcs NpaBUILHO NPOU3HOCUTH 3BYK [11] B KoHne cJIoBA.
OH NPOH3HOCHTCA OTYETAHBO M GoJiee 3BYYHO M NPOTAXKHO,
YyeM pyccKas cornacHas [H].

win sin
onion ["onjan] ban
nation napkin
down version
vision bum
bun decision

London [“landan]

answer

nail
neat
nine
nasty

knock [nok]

com

station
spoon
tune
saloon

COMACHbBIE 3BYKW

N

infant
candle
near
neck
night
now

listen [lisn]
un

gun

sun

prison

fasten [fa:sn]
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Ynpaxuenue 3

Iepepepthilun. 3ByK [n] B Ha4aie C/IOBA IPOM3HOCUTCS MH-
TEHCHBHEE, YeM B KOHUE:

need — dean
nap — pan
nice — sign
north — thom
knife — fine
naught — tom

YnpaxHenue 4.

nose — zone
nuts — stun
net — ten
nape — pain
note — tone
gnat — tan

nude — dune
nib — bin
kneel — lean
name — main
know — owm

UnTaeM ¥ cpaBHUBaeM 3ByKH [m] u [n].

[m]

me — MeHA
mail — noura
mine — Iraxra

Tim — TuMm
comb — pacyecka
name — UMA

some — HeCKOJIBKO
warim — TeIUIbiif
mummy — MyMHUst

[n]

knee — KojieHO

nail — HOroTH

nine — 9

tin — xoHcepBHas GaHKa
cone — NIKIIKa (Ha COcHe)
mane — TpHBa

sun — COJHIe

wam — HpeAynpeXaaTs
money — ICHBIH

3ByK [1] BcTpegaercs B clieqyIOmEX COYeTaHMAX GyKs:

Byksa/Coueranne 6yks | IIponssomenne Ipumep
pn [n] —BcnoBax | pmeumonia
Tpey. TIPOHCX. [nju:’'maunjs]
ften [fn] — BxoHue |soften, often ["ofn] 1
c/oBa [ oftn]
sten [sn] — Bkonue |listen [lisn], fasten
cloBa [fa:sn]
kn [n] knife [naif], know
[nou], knit [nit],
knight [nart]
gn (‘g — «eMas» 3 |[n] gnat [nzet], sign
Havajie, KOHLE CI1.) [sain]

159
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H Ha 3aKYCKY... .

® The rain in Spain falls mainly on the plains.
® There’s no news of Annie,

@ Nick told me not to knock.

3BYK [p]

Tlepen BaMu ellie OAMH 3BYK, KOTOPOTO HET B PYCCKOM
A3bIKE.

ByaeM yYHTECS ero IpOU3HOCUTS,

Yro6rl Mpon3HecTH 3BYK [1)] (HocoBoe n):
— &
N\
1. Ionpo®GyiiTte npoH3HecTH
pycckoe ‘I’ TaK, yToObl BO3AYX
TIPOXOIUN Yepe3 Hoc. ronoc

L

X "._. Ha 3amerky! 3ByK [1)] He BcTpedaeTcs B Havane
aHIMMACKHX CNOB, @ HaXOAUTCH MEXIY INIaCHHIMH
M YaCTO B KOHII€E CJIOB.

YnpaxHeHue 1

YuypMcs NpaBWIBHO NIPOH3HOCUTE 3BYK [D)] Mexm IaCHLIMH,
CrnenuTe 3a TeM, YTOGH BB He NponsHocwIH 38yK [K] wiu [g]
nocne (D).

singer clingy swinging banging
springer hanger stinging longish
bunging belongings ringer clanging
thronging dinging ganger kingdom
flinging bringer wronging twanging

winger slinging gangster wringing
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A Ternepb HaydYMMcd NMPaBHABHO NPOM3HOCHTH COYETAHHA

YnpaxHeHve 2

[0k] u [Dg].
finger hungry
frank mango
drink pink
angle wink
tangle thanks
sanction bank
English ["mgl1f]

YnpaxueHue 3

wrangle think
Hungarian jungle
longer younger
trunk wrinkle
hunger single
language ['leengwids}

triangle ["trarzengl]

YyuMcs IpasWILHO IPOU3HOCHTS 3BYK [[)] B KoHne ciosa.
B 3TOM MONOXeHNH 3BYXK [1] nponsHocuTcs cilabee, yeM MEXIY

string bang

thing training
evening meeting
earning Hong Kong
song long

strong Iung

[n]

wing — KphUIo

TJIACHBIMH.
parking cooking
tongue [tan]  diving
hang young
coming wrong [rop]
feeling wedding
dancing king
pudding [ pudip]
YnpaxHeHue 4
YuraeM u cpaBHUBaeM 38yKkH [n] 1 [n].
[n]
win — noGeauThb
thin — xynoit

ban — 3amper

run — G6exXaTh
Ron — PoH (umst)
fan — Beep

tan — 3arap

clan — KaH

pan — KacTplois
din — mwym

kin — ponus

thing — sems

bang — 3BYK BRICTpeJia, eJIKa
rung — 3BeHeN

Wrong — HeNnpaBWIBHBIHN
fang — KIHK

tang — 3BOH

clang — 55131, 3B0H

pang — ocTpas 60JIb

ding — 3BOH KOJIOKONA

king — Xopoib
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pin — 6ynaBka
sin — rpex
bun — 6ynouka

Ynpaxsenuue 5

ping — ryzeHue (Komapa)
sing — neTn
bung — ripobka

YuraeM M cpaBHHBaeM codyeTaHus 3BYKoB [nk] H 3ByK [p).

[ok] [0]
wink — Moprath wing — KpEUIO
sink — TOHYTB sing — neTh
rink — Karok ring — KOJbLIO
stink — BOHB sting — Xxajo
bank — 6aHK bang — 3BYK BhICTpeja
38yK [D)] BcTpetaeTco B CICAYIONHX COYeTaBMAX GYKB:
Byxza/Coveranme Oyxs TIporsnomenne IIpumep
ng [D] — B KOHLE sing, long
CJI0Ba U Nepejt-*-ing’ | singing, singer
H ‘-er’ B CJIOBAX,
06pa30BaHHEIX OT
[arojioB
ng [0g] — nepexn language
corl. M Betenenax | [ leengwids),
cpaBHeHus npuna- | England, angry
raTeMbHBIX younger
nk, nc [nk] ink, thank, uncle

that sting,

and fling

{ ® Thomas thinks of terrible things
And to the troubled

teacher brings

Things that sing and things

Things which swing
and things which cling,
Things that ping and ring

And of all these things
he thinks nothing.
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The king would sing about a ring that would go ding.
They ran and rang the bell.

The spring brings many charming things.

Singing Sammy sung songs on sinking sand.

B ®OKYCE 3BYKU [m], [n] U [D]

Ynpaxnexme obutee 1

Mapuna cocTaBHia CITHCOK Jie)i, KOTOPHE e HyXHO cerogHs
cpenarnb. IIpocMOTpHTEe 2TOT ¢cNUCOK. B xBajapare — Mecra,
KoTophlie MapHHa XOJDKHa MoceTHTh. BHOGepHTE WIS KaXgoro
NMYHKTa COOTBETCTBYIONIEE MECTO.

CerogHs MHe HeobxogqmmMmo:

. Get money.

. Arrange visa for holiday in Hong Kong.

. See new James'Bond film.

. Do shopping: buy comb, perfume, sunglasses, handbag,
a long skirt, open-toe sandals, and moisture cream.

5. Have dinner with Dima.

A BOT M Te MecTa, KoTopble MapuHe npaaercs MOCETHTE.

BWON =

departmentstore cinema  bank  chemist
Hong Kong Embassy
restaurant [“rest(s)ront] wiu ["rest(a)ro:p)

3BYK [l]

Y1o6b1 NPOM3HECTH 3BYK [l]:

1. Cuayaja pou3HecHTe 3ByK [n].

2. Koraa BH HNpOM3HOCHTE 3BYK [1], KOHYHMK f3bIKa IIPHOKAT
K anbBeoJIaM, a BO3IYX KaK Gbl IPOXOAHT MUMO GOKOBBIX
CTOPOH A3BIKA M BEIXOAUT Yepe3 poT.

7 ,

< Ha 3ameTKy! AHIIHitcKull corfacHu ‘I’ uHTepecen

TeM, YTO MMeEeT ABa BapHaHTa (OTTeHKa) NMpPOU3-
HOIICRMS: «CBeTbili» ¥ «TeMHbIH».
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ITpy pOM3HECEHHHU «CBeToro» 3pyka [1]:

1. BmecTe c KOHYMKOM SI3BIKA
MOIHUMAETCA ¥ CpeaHss
qacTh S3HIKa.
To ecTb «cBeTIbIi» 3BYK [1] o)
TIOXOX Ha Mazxuil pycckuit
3ByK [11’] (HO yuTHTE,
«CBETNIHIH» [1] Bce-Taky He 1
TaKoi MIrKmit!) ronoc

2. «Csetniit» [1] mpousHo- y
CHTCS Hepel IIACHBIMH )
u nepeq [j].

YnpaxHeuue 1

YuuMcs NpaBHIBHO NIPOMIHOCHTH «CBeTAbii» 3BYK [1] mepen
FIACHBIMH H Hepex [J].

leader luck Iake liar
billion lips learn leg

lion letter low land

life law fover ["1ava] last
loud look little light
leaf stallion [“steeljan] million ["miljan]
deluge [ delju:dz] failure ["ferlja]

YnpaxHeHue 2
Yuraem ¥ cpapHuBaeM 3ByKH [n] u [1].

[n] (]

no — Her low — Hu3KMil

night — Houb light — cper

nine — 9 line — nMUHKsA

Jenny — Jxenuu jelly — xene

bin — MycopHoe Belpo bill — cyer

ten — 10 tell — pacckasmBath
knot — Kiy6ok lot — XpeGuit

SnOW — CHer slow — MeJieHHBIH

snack — Jjrerkas 3aKycka slack — cnaGwrit
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YnpaxHenue 3
CoeIMHNTE PEeIUIMKH ClieBa M clipaBa. 3aTeM MPOUYTUTE
NMONYYEHHBIC AHAJIOTH.

Is there a lot-of lemonade ) ® In aglass.
left or only a little?

‘Who’s lovely? ° ® Naturally it does.
‘What are you having °® @ There is nothing left!
for lunch?

What colour are the olives? @ ® On aplate.

How long does ® ® Melon, salad, olives,
it usually take? and yellow jelly.

It costs a lot of dollars! ® @ Lovely Lily.

Where is the lemonade? ) ® They are black.
Where is a leg of lamb? ° @ Not very long.

TIpu IpOH3HECEHUH «TemHOro» 3ByKa [1):

1. 3apHsaA YacTh A3bIKa MOAHH-
MaeTcd K MATKOMY HeGY.
TakuM 06pazoM «TeMHBII» =)
3ByK [1] moxox na meepavili
pyccKkuit 3Byk {n] (HO BCe ; "
paBHO «TeMHBIi» [1] Msrye, '

ueM pyccKmii-[n]!)

2. <«Temusiii» []] nponsHOCHTCS ronoc (1
Tnepen COrNIaCHHMH H B KOHIIE )
CJIOBa.

YnpaxHeHne 4

YyuMcs NpaBWILHO NPOH3HOCHTDL «TeMnbii» 3yx [1] mepen
COIJIACHLIMM H B KOHIIE CJIOB2.

bell little help call
fall doll roll health [hel©]
sell illness full wall
pulse [pals] ol elm hall
seal still alcohol kill
tale film hell will

always ["a:lwaz]
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YnpaxHeHue S5

Ilepeseprhiiu. Ciaenute 3a pa3sHKIleH B MPOU3HOUICHHH
«cBetioro» (1] B Hauane croBa M «remMHoro» [} B XOHIIE.

lap — pal fet —tell less — sell Jame — mail
list — still leave — veal lip — pill loop — pool
line — Nile lime — mile lead — deal look — cool
late — tale lick — kill lace — sail lug — gull
leap — peal lease [lirs] — seal

YnpaxxueHnue 6

CocTaBbTe M3 CIIOB JHANIOTH M IIPOYTHTE HX ¢ MPaBHIBHOMN
HHTOHanueil (TOH B KOHIe MOHWXAaeTcA), He 3a6pBasg 0
MPaBUILHOM NPOM3HOIICHHU yXe M3y4YeHHBIX 3BYKOB (B
YacTHOCTH 3ByKa [1]). XKupHbsiM mprudTOM BEAENEHH CNIOBAa HIH
YaCTH CJIOB, Ha KOTOphIE B TIPSUIOKEHHUH MANaeT YIapeHHe.

Hanpumep,

a gentleman, tall A: Look at that gentleman.

A
B: What a talt gentleman!

. aneedle, small

. acandle, little

. an apple, horrible
a child, miserable
a bottle, beautiful
. atable, long

. a hospital, comfortable

a pencil, unusual

. abicycle ["baisikl], uncomfortable

CONDNE LN~

38yk [1] BeTpevaercs B cenylomux coveTanuax Gyks:

Bykpa/Coueranve Oyxs Iiponsnomense Ipumep
if [f] — mocne ‘a’ half, calf
Ik [k] — nocne ‘a’, ‘0’ |talk, folk
Im [m] — nmocne ‘a’ palm, calm
H na 3axycky..

e Tell Will to fill the pail with milk, please.
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o Luke’s duck likes lakes. Luke Luck licks lakes. Luke’s
duck licks lakes. Duck takes licks in lakes Luke Luck
likes. Luke Luck takes licks in lakes duck likes.

® He lost his life in the struggle ["stragl] for liberty ["libati}.

3BYK [r]

e -
Y1066! NPOU3HECTH 3BYK [I]:
1. IlomHuMHTE KOHYHK
SI3LIKA KBEPXY
(HOo He JoTparneaitrech
MM Jo He6al).
2. TlogBepHHTE KOHYNK
SI3BIKa BHYTPb.
3. bokosnie CTOpPOHH! A3KIKA
KacaloTCs 3affHMX 3y0oB.
4. TIpousHecute «p».

YACTb 1

', Baamanue! Cnepure, 4ToOH aHrIMHCKUH 3BYK [r]

> He 6HUI IOXOX Ha pyccknit [p]. Pycckuit 3BykK [p]
MOXOX Ha PHK, H IIPH er0 NPOH3HECEHHH KOHUMK
A3HKA BUOPHpYeT.

YnpaxHenue 1

Yuumcsa npaBHIBHO NIPOM3HOCHTE 3RBYK [I'] B Havane m cepe-
JINHe cNOoBa.

real [ral] ray lorry rock
right rib road narrow
rat royal wrist [rist] arrival
parrot rather ring room
error terror rose rule
Irish SOITOW ride rain

raspberry [ 'ra:zb(a)r1}
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Ynpaxuenue 2
IMpou3HOCHM codeTaHHe «coriacHbil + 3BYK [T]» camTRO.
brain great [greit] prince cream
thrill drain brown price
fruit drecam grey group
friend {frend] trace bread [bred]  bride
breast [brest] three press prize
drink dress shrimp cry
YnpaxHeHue 3
Yuraem u cpaBHuBaeM 3Bykw [1] u [r].
{1 Ir]
long — ATHHHELRA Wrong — HenpaBHJIBHEI]
light — cBer right — npaBHIbHHIH
load — rpy3 road — gopora
jelly — xene Jerry — dxeppu
fly — nerars fry — xaputhb
glass — cTakaH grass — Tpapa
collect — cobupars correct — HCIIPaBNATh
lane — TponuHKa rain — JIOXAb
flea — Gnoxa free — cBOGOXHNIH
YnpaxHenue 4
YnraiiTe cnoBa A0 TeX MOp, MOKa He BhipaGoTaeTe YeTKUit
KOHTpacT MexXIy 3BykoM [l] u [r].
1. aram, alamb, a ram, a lamb
2. areef, a leaf, a reef, a leaf
3. aroad, aload, a road, a load
4. arrive, alive, arrive, alive
B. pirate, pilot, pirate, pilot
6. clash, crash, clash, crash
7. pray, play, pray, play
8. right, light, right, light
YnpaxHenue 5. ,
Pacnpenenvre cloBa No CTOMOMKAM. A 3aTeM IIPOYTUTE MX.
1 2 3

ray lay day
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lie, low, die, row, room, rye, doom, dead, deep, loom, dough
[dau], reap, led, red, leap

YnpaxHeuue 6

Kakue npunarareJbHee H3 A NMOJOHAYT AN ONHCAHUSA
cymecTBUTeNbHBIX U3 B. CocTaBhTe JIOTHUHbIE CIOBOCOYETAHHUS
H, KOHEYHO Xe, POYTHTE X, cieds 32 TIPaBWILHEIM IIPOU3-

HOIEHHEM 3ByKa [T].

difficult private slippery
electronic rich horrible
lovely musical dangerous
clean favourite Australian
B
river road flower
problem bathroom football
calculator building brother
instrument letter uncle
3eyx [1]
Byxsa/Coueranne Gyxs IIponznonienne Ilpavmep
r Ir] river, road
rh [r] rhyme [raim],
rhythm {"rniéd(a)m]
wr [r] write [rait],
wrong [ran]
M na 3aKyckKy...

@ Roberta ran rings around
the Roman ruins [ruinz].

® When you write copy you
have the right to copyright
the copy you write.

@ The little red lorry went down

Limuru road.
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@ Rory the warrior ['wor1a] and Roger the worrier
[ 'wario] were teared wrongly in a rural brewery.

@ Roofs of mushrooms rarely mush too much.

® The great Greek grape growers grow great Greek
grapes.

® Round and round the rugged ["ragid] rock the ragged
rascal ["ra:sk(a)l] ran.

® Robert Rowley rolled a round roll round.
A round roll Robert Rowley rolled round.
Where rolled the round roll Robert Rowley rolled round?

YACTL 2

BapyaHTh! IPOM3HOIMEHHS AHITIMICKOTO S3HIKa pasiMyaloTcs
npOH3HOIeHHEM 3ByKa [I'], koraa:
1. 3a HuM cneayer cornacHasa Gyksa (HampuMmep, B CJIOBe
<% M.
arm™);
2. 3a HuUM crexyeT «HeMas» OyKBa ‘e® (HampuMep, B CJIOBE
{3 M.
care™);
3. 3By [r] BcTpeyaeTcs B KOHIIe CioBa (HampUMeEp, B CIIOBE
“doctor”).

Bo MHormx BapuaHTaX aHITTMHACKOTO f3biIKa, Ha KOTOPOM
FOBOPAT B AHITIMM H ABCTPaJIMH, 3BYK [I] B 3THX MO3KUMAX
He TIPOM3HOCHTCA.

B aMepUKaHCKOM aHITMACKOM ¥ B aHITTHACKOM, Ha KOTOPOM
roBopAT, HanpuMep, B Upnaunuu u Hlornanpwuu, 3ByK [r]
B 3THX NO3MUMAX HpOon3HocUTCA. O6 aMepMKaHCKOM BapHaHTe
aHITIUICKOrO 3biKa MBI OTOBOPUM MOAPOGHEee YyTh MO3XKe.

CHauana MOTpeHKUpYeMcA B NPOU3HOILIEHHH KIaCCHYECKOTO
aHIJIMACKOrO A3bIKA, TO €CTh Ke GyAeM NPOM3HOCHTH 3BYK [r]
B BEINEYKa3aHHKIX o3uiuax. [Toexamu...

YnpaxHeHue
Ipousnecure 3T CI0Ba TaK, KaK X Gbl IpoM3HeC THITHYHLIMA
AHTJMYaHHH.

New York wonderful storm
sir more supermarket
German worse are
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there afternoon upstairs
later beer sure
marvelous weather dear
quarter ["kwo:ta] airport emergency
announcer four earlier
passenger [ pasindza]

3BYK [j]

Yr1o68I TPOM3HECTH 3BYK [j]:

1. CHavana nmpousHecuTe 3BYK [i:] o
2. OuveHb GHICTPO, HO IUIABHO —
Ball A3bIK IPHHMMAET LY
TIONIOKEHHE JUIS POH3HECEHAS €
TIOCJIEAYIOIETO 3BYKA. ronoc s
3. He kacaifrech A35IKOM HeGa.

he— L

YnpaxHenue 1

Y4HMcs NpaBWIBHO NPOU3HOCHTE 3BYK [j] B Havase ciosa.
Iomuure, 3ByK [j] 3HaUMTENBHO cllaGee PYCCKOTO 3ByKa [H].

yacht {jot] Yankee yawn yes
yours [jo:z] yahoo yap year
yesterday youth [ju:0] yak yard
yearn [ja:n]  yield you yam
yarn yell yoga yelp
yank young yellow yew [ju:]

YnpaxHeHue 2

YyuMces npaBuiabsHO IPOU3HOCHTS 3BYK 1] B cepeliHe CJIOBA.
IToMHMTE, YTO coueTaHHe «comiacHbi + 3BYK [J]» npon3HocUTCS
CITATHO,

abuse cucumber Cuba fury
continue cure student humour
beauty[bju:t1] value during nude
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tune news due view

volume few nuisance [ nju:sns]

Europe [ juarap] neutral [ nju:tral]

excusefiks’kju:s] lure [ljus]
YnpaxueHue 3

Yuraem u cpaBHUBaeM 3BYKH [d3]  [j].

[ds)

joke — myTxa yolk [jauk] — xenTox

Jack — Ixek yak — gk

jam — BapeHbBe yam — siMc (¢l Kaprodes)

Jess — JIxecc yes — na

jeer — HacMexaTecs year — Toj

Juice — cok use — HCIIOBb30BaHMe

jet — camoner yet — ee

3ByK [j] H300pakaercs cheAyIONEMA CoOYeTaHAAME OYKB:

Byxsa/Coseranne Gyxs IIpowznomenne Hpumep
y [j] — B Hauane yes, yet
CJIOBA WM cliora
eu [ju:] Eugene ["ju:dzi:n]
(iew [ju:] new, few, view
ui [ju:] — B 3akpeiToM |suit, nuisance
cnore noene ‘n’, ‘s’ | Ho: suite [switt]
u (o He mocne ‘P, |Lw] use, duty, pupil,
‘r, §°) student, cute, due
ur + macHas [jus] cure, during
[ djuarin]
N na 3aKycKky..
® Yesterday I heard a curious and beautiful
new tune.

e Don’t argue ["a:gju:] about the duties
or you’ll make me furious.

® Excuse me if I refuse [r1"fju:z]
but this suit isn’t suitable.
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3BYK [w]

OuepeHOM 3BYK, KOTOPOI'O HET B PYCCKOM fA3BIKE.
p— —

Y106k IIPON3HECTH 3BYK [W]:

1. CHayana NIpOM3HECUTE 3BYK
[u:]. ITomMHuM, YTO TYGBI IPU
MPOH3HECEHWH 3TOTO 3ByKa
He OKPYIJISIIOTCH.

2. A Teneph BHITAHHTE TYORI
B TpYOOUKY M, HE CMBIKas HX,
MIPOU3HECUTE PYCCKH
3BYK [B]

3. [w] — KpaTkuil 3ByK.

. 197 ’
< Ha 3amerky! CorylacHbIi 3ByK [W] BeTpeyaercs TOJILKO
TepeA TNacHEIMH.

YnpaxHenue 1

Yaumca NpaBUIEHO NIPOU3HOCUTH 3BYK [W] B ciioBe. Cieante
3a TeM, YTOGHI 3BYK [W] He GBI MOX0X Ha pyccKue 3BYKH [B]
u [yl

week want white will
world quick [kwik] wallflower why
west work wind wait
wet award [o'wa:d] wide walk
wood [wud]  swing while willow
quarter [ kwo:ta)] language [ l&ngwids}
forward ["fa:wad] question [ kwestf(a)n]
YnpaxHeHue 2

HoMuuTe, 4TO coueTaHue «cornachmii + 3Byk [W]» npous-
HOCHTCH CIUTHO.

dwarf [dwo:f] sweep swan
twelve swing twenty
queen [kwi:n] twilight [“twarlait] twinkle
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swim dwindle twaddle ["twodl]

twins quack [kwaek] twig

dwelling quality [ "kwsliti] swallow

qualm [kwa:m] swell sweat

quest [kwest] quail [kweil] quid [kwid]
YnpaxHeuue 3

YuraeM ¥ cpaBHHBaeM 3BYKH [v] i [w].

[v] | v

V[vi:] — 6yxBa V we — MH

veal — TensTUHA wheel — xoneco

vest — Xuiet west — 3aman

vet — BeTepHHap wet — MOKpbIH

vine — BMHOIpagHasi 1o3a  wine — BUHO

veil — Byasis whale — xur

verse — CTHXH worse — Xyammii

viper — ramioxa wiper — MOJIOTeHLE

YnpaxHexuve 4

TlotpeHnpyiTech B IPOH3HOIICHHH
CIIEAYIONIETO MPEIOXEHHU,

“There were many Viking [“varkip]
villages in various parts of north-east and
west England, and there are still words in
the English language with Scandinavian
origins”.

YnpaxHeHue 5

IlpournTe caeaywiiue NpeIOKEHHS U IOCUHTANTE KO-
e n Abs JIN4ecTBO 3BYKOB [V] H 3ByKOB [W]

B KAKIOM H3 HHX.

1.  Everybody knew that Victor

was waiting for Vera.

2. 'Was the theatre very full the
evening you went?

3. Eugene works hard every day.

4. 1It’s quite [kwait] warm for
November.

5. Very well. Where were we?
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6. I've lost my wallet ["wolit],
traveller’s cheques [feks] and visa ["vi:za].
7. Tt was a very nice walk.
8. It’slovely and quiet ["kwaiat] in the woods.
9. Though modesty is a virtue, yeg bashfulness is a vice.
10. What do you advise [od’vaiz] me to do?

3syk [W]
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Byksa/Coderanne 6yxs

Tposusnomenne

IIpymep

W — (He yuTaercq
nepen ‘r’

[w]

wet, wit, wool
Ho: write [rait],

¥ Ha KOHUE CJIOB) know [nau]
wh ’ [w] (0 He mepen what, which,
6ykBoit ‘0’) when, why
Ho: who [hu:],
whose [hu:z]
wa [wo]/[wae] [wa]: wash, want,
swan
[wee]: swam, wax, wag
wor [wa:] — nepen word, work, world
COITaCHBIMH Ho: worry [ wari]
qu [kw] quest [kwest],
liquid ["Irkwid]
gu+‘a’ [gw] language
[ leepgwids],
guana ["gwa:na}
U na 3aKycky...

® [ wish to wish the wish you
wish to wish, but if you wish
the wish the witch wishes, I
won’t wish the wish you wish

to wish.

e Wayne went to Wales to
watch walruses [ wo:lrasiz].
@ Willy has a real rear wheel.
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e Why do you cry, Willy? Why do you cry?
‘Why, Willy? Why, Willy?
Why, Willy? Why?

® Very well, very well, very well...

@ I wish to wash my Irish wristwatch.

® While we were walking, we were watching window
washers wash Washington’s windows with warm wash-
ing water.
@ Whether the weather be fine
or whether the weather be not.
‘Whether the weather be cold
or whether the weather be hot.
‘We’ll weather the weather
whether we like it or not.

B ®OKYCE 1], [r], [j1, [W]

YnpaxHenune obuee 1

IlonuepkHuTe Bce 3ByKH [W] B aToM amajyore. Haiigure
OyKBEI ‘W’, KOTOpEIe He MPOH3HOCHTCS KakK [W].

A: How did you get on with that fight with your wife the
other day? '
B: Ah, she came crawling to me on her knees,
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A: And what did she say?
B: Come out from under the bed, you coward!

YnpaxHneHue obujee 2

HomyepkHuTe Bee 38yKH [j] B 310OM muanore. Hatinure 6yksn
‘Y’, KoTophie He MpOM3HOCATCA Kak [j]. Hamm're 3ByKH [jl,
KOTOphie Ha IIUChMe H30GpaxaeT He Gyksa ‘y’.

A: Did you do Tuesday’s crossword?

B: Tuesday’s? Yes, I think so. No, wait, I remember now,
Did you finish it?

A: T got it in a few minutes. What was it you couldn’t get?

B: Something about “Not on duty” was one.

A: Oh, “Off duty”.

B: Ain’t I stupid? Of course.

YnpaxHeHue obuwee 3

INTonuepxuute Bee 3yKH [I] B 3TOM muanore. Haitnure 6ykpr
‘r’, KOTOphIe He MPOM3HOCITCA Kak [1].

A: Larry will be terrible as Romeo.

B: Isn’t it ridiculous?

A: Perhaps it isn’t. And will Ron say he’s sorry?

B: Not him! On the contrary,

A: Wonderful! I'm going to the bar to order some more
German beer.

H Ha 3aKycKy..

® Roys watched Ross switch his Irish wristwatch for a
Swiss wristwatch. )

® Wow, race winners really want red wine right away!

@ The ruddy widow really wants ripe watermelon and red
roses when winter arrives.
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TPEHWPYEM BYKBY ’X’ [eks]

m  Excited [1k"saitid] executioner

[ eks1"kju:fna] exercising [ eksasaizip]
his excising [ek’sarzin] powers exces-
sively [1k"sesivli).

m A box [boks] of biscuits [biskits],

a box of mixed [mikst] biscuits,

and a biscuit mixer [ 'miksa].




YOAPEHME B CJTIOBAX

Korga BH cABILIMTE HOBOE CJIOBO, NepBas Bellb, KOTOPYIO
BaM cClieJlyeT OTMETHTD, 3TO YAapeHHe.

Ecau BH HENPaBWIBHO IOCTaBUTE YAapeHHe, BaC MOTYT
HENPaBWIbHO IOHATH, A HaM Bellb 3TO He HyXHo. He Bceraa
3Haellb, KyJa HYyXHO IMOCTaBHTh ynapeHHe. CHOB BEAb Tax
MHOTO 4 BCe OHH Takue pa3Hnle. HO Bce-TakH CyLIeCTBYIOT
HEKOTOpEIE [IPABHJIA, KOTOPBIE HAM ITOMOKYT.

NPABWJIA CITIOBECHOI'O YOAPEHUSA

1. YmapeHue Ha 1-oM cnore.

e B GonblIHHCTBE CYMIECTBHTENLHEIX M NpHaraTelb-
HHX, KOTOpEIE COCTOAT M3 JBYX CJIOTOB, yIapeHue
CTOUT Ha 1-oM cJiore.

Hanpumep, butter, pretty [ priti]

® B MHOTOCHOXHEIX I7larojiax, 3aKaHuMBalONIMXcA Ha
‘-ate’, ‘-ize’ (‘-ise’)

Hanpumep, decarate, criticize

2. YjapeHne Ha mocJegHEM CJiOre.

® B GonBnIHCTBE I71aro/ioB, KOTOPEIE COCTOST M3 IBYX
CJIOTOB, YAapeHHe CTOUT Ha IOCJICIHEM CJIOTe,

Hanpumep, begin, produce

3. YmapeHHe Ha IipeAHOCIEIHEM CIIOTE.
® B cjioBax, 3akaHunBarouHxcs Ha ‘ic’
Hanpumep, static, realistic
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YAAPEHUE B CNOBAX

@ B ciopax, 3aKaHYMBAIOIMXCA Ha ‘sion’ u ‘tion’
Hanpunmep, television, solution

Vrapenne Ha cJiore TpeTheM OT KOHIIa CNOBa.

¢ B cnogax, sakanunBaiolmxcs Ha ‘cy’, ‘ty’, ‘phy’, ‘gy’
Hanpumep, democracy, reliability

® B cioBax, 3aKagYHBAIOIIKXCA Ha “al’

Hanpumep, critical, econOmical

MHOTOC/IOXKHBIE CJIOBA.

9710 c10Ba, B KOTOPHIX €CTh MIABHOE M BTOPOCTENEHHOE
yOapeHHe,

Hanpumep, international, antibi Otic

Takue cnoBa YacTo COAEpXaT NMPUCTABKH (HanpuMep,
‘inter-’, ‘anti-’), ¥ UMEHHO Ha ITHX NPHCTaBKAX CTOUT

BTOPOCTEIIeHHOE yiapeHHe. DTo CBOMCTBEHHO MJIA
GONBITMHCTBA JUTHHHBIX TEXHHYECKUX TEPMUHOB.

. Cioxnble cjioBa (cj10Ba, COCTOSAIIHE K3 JABYX YacTeit).

o Ecnu cnoxHoe cjIOBO — CYIXeCTBUTEJIbHOE, YAape- -
HHe CTaBUTCA Ha T1ePBYIO YacTh.

Hanpumep, greenhouse, blackbird
e Ec CNOXHOE CIIOBO — NpHIAraTeNbHOE, yIapeHHe
CTaBUTCS Ha BTOPYIO YACTb.

Hanpumep, bad-tempered, old-fashioned
o Ec/m cioXHoe cJIoBo — [1aroi, yaapeHue CTaBUTCS
Ha BTOPYIO YacTb.

Hanpunmep, understand, overlook

¢, Baumanme! ITpouture aTH ABa cnopa: export & fo ex-
%> port. CoMHeBaeTech, OMMHAKOBO JIH OHM YMTAIOTCH?
BepHo, HOTOMY 9TO NPOU3HOCITCH OHH AeHCTBH-
TeABHO MO-pa3sHoMYy. IlepBoe CIIOBO — CYHECTBH-
TeJibHOEe (BLIBO3 — €Xport), a BTopoe — rjiaron
(BHIBO3UTH — to expoOrt). ByasTe BHMMaTeNLHBI ©
MONOOHLIMHU CJIOBAMH.

TloTpennpyemcs.
Cywiecmeumensnoe Thazon

present [ preznt] present [pri’zent]
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record [“reko:d] record [r1'ka:d]
insult {"msalt] insult [1n"salt]
project [ prodzekt] project [pra’ d3ekt]

Korna BHI He YBEpEHEI, Ha KaKO# CAOT CTaBUThH yIapeHHUe,
oﬁpamam'ecs 3a IIOMOHIBIO K CJI0OBApIO.



PUTM

JIo6as pean uMeeT onpenelleHHbIH PHTM,

PHTM aHmInicKoM pedun 3aBHCHT:

1. OrvuepenoBaHMs yRapHBIX H Ge3yapHEIX CIIOTOB.

® VYiapHBIE CIOrM IPOM3HOCATCHA Gonee AOAro,YeM
GesynapHbie.
Hanpumep, above, return, select

® YapHEIe cJIOTH MOTYT C/IeHOBaThL ONUH 3a HpPYTHUM.
Hanpumep,
1t’s a good book.
Get out!

® HWnu MeXny HIMM MOTYT CTOSITh Ge3yIapHbie CIIOTH.
Hanpumep,

Black or white?
Where are you from?
1.g0 there a lot.

Have some fruit.
2. Ot ¢pa3oBoro ynapeHus.

Japaiite pa3zbepeMcs ¢ 3STUM NOHATHEM.

ITocMotpuTe Ha 31y Tenerpammy: SEND MONEY BOUGHT
BIKE

Kak BBl BHOANTE, NpEUIOXKEHHUE 3TO HEMONHOE, HO CMBIC]
€ro MOHATEH, TaK KaK BCe CJIOBa B HEM HECYT BaXHyIo HHGpop-
Manuio. Tak BOT Ha Takue CloBa OOBIYHO CTABHTCH yXapeHUe
B aHITMHACKOM IpeUIOXKEHUH.

Mpb! MOXXeM Hanucats 3Ty TeJierpaMMy IonpoGHee:

SEND me MONEY I’ve BOUGHT a BIKE
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H naxe enre mogpo6Hee:

Will you SEND me MONEY because I’ve BOUGHT a
BIKE.

Crosa “will”, “you”, “me”, “because”, “I’ve”, “a” He HecyT
0co60 BaXHYO HH(POPMAIHUIO, M [IO3TOMY OGBIYHO HA HHUX HE
CTaBHTCS yAapeHWe B NpeIOKEHHH.

1. YoapHBIMH C/IOBaMH B IIpeVIOXEHAY MOTYT OBITE:
® cymecrBurensHeie (bike)
npuaararenbHbie (big)
CMBICJIOBBIE T1aroisl (send)
gUCAUTENBHBIE (Oone, two, three)
Hapeuus (quickly)
BONPOCUTENIBHEIE M YKa3aTeJbHble MECTOMMEHHMS
(who, what, where, this, that)
@ OoTpHuUaTeNIbHbIe BCIIOMOoTraTeIbHEBIe riaroinl (don’t,
can’t)
2. HeynapHBIMM cJTOBaMH B IIPEAIOKEHUN OObIMHO OBIBAIOT:
® aprtukm (a, an, the)
coio3kl (and, but)
npemyiory (on, at)
BCIIOMOTaTeIbHHeE TIaronk (can, do, will)
maroxn ‘to be’ (is, was)

Ynpaxuexue 1

IpourHTe ¥ MOMYEPKHHUTE CI0BA, HECYIIME BaXHYIO HHbOp-
MalMIo.

1. I’ve never been to a car rally.
2. Sorry but I can’t come on
Monday because I’'m work-
ing late.

Can I have a coffee and a
cup of tea, please?

Wauld you like another one?
Thanks for a lovely meal.

I usually visit my friends on
Sundays.

ook~
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JIOrM4YECKOE YOAPEHUE

M5l yXe NMo3HaAaKOMHJIUCH C PUTMOM aHIJIMiiCKOro npea-
JIoXeHus M 3HaeM, KaKHe cjioBa oOnYHO OBIBAIOT YIaApHHIMH,
a KaKue 6e3yJapHEIMU.

OmHaKo y Bac €CTh BO3MOXHOCTh BHOpaTh, Ha KaKoi
MHPOPMALKHM BH XOTHTE cllelaTh aKueHT. To eCTb MOXHO
IpHBIeYs BHUMaHMe cobecelHUKA K BaXHO#l MHbOpMaLIUH,
Npou3HecHd €& HEMHOro rpoM4ye, YeM OCTajibHbie CJIOBa
B MpeljioXeHun. B 3ToM cilyyae yJapHHM MOXeET OHITH
moGoe CNoBo.

YnpaxHeHsue 1

IIponsHecuTe MPaBMABHP 3TH NpejoXeHHs. BaxHasa
HHGOpMaLHA BHIEJICHa XXUPHBIM WIPpHGTOM.
I'm tired.

It’s raining again.

1t’s a lovely place.

Spain, I think.

Patrick did.

. Bum it

. Sodo L.

Thank you.

. I’m sure she will.

. Oh do make up your mind.

CENOO R LN

-—h
o
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YnpaxHenue 2

CooTHecUTe OTBETH M3 ynpaxcHenus 1 ¢ 3TUMU Npeiio-
XeHHSIMH.

a) Do you think she’ll like it?

b) Do you like Prague?

c) Shall I or shan’t I do it?

d) This is for you.

e) Where does Zhanna come from?

f) T hate cooked onion.

g) Who gave her a lift?

h) What shall I do with this letter?

i) ‘What’s the weather like today?

1) You don’t look very well.
YnpaxHenve 3

IIpoyTHTE STOT AMANIOT, BHLIEIHN BaXHYIO MHGOpPMAaLHIO.

A: Ive lost my hat.

B: What kind of hat?

A: It was a Sun hat.

B: What colour sun hat?

A: It was white. White with
stripes.

B: There was a white hat with
stripes in the car.

A: Which car?

B: The one I sold.

YnpaxHeHve 4

TTpoutnTe 3TOT AUAIOL, TENEPh YKe CAMOCTOATEILHO BbLAETISAA
BAXHYIO JJIst Bac HHPOpMaIluio. '

A: Do you think British food is expensive?
B: Not really.

A: Well, I think it’s expensive.

B: That’s because you eat in restaurants.
A: Where do you eat?

B: At home.
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A: 1 didn’t know you could cook.
B: Well, actually I can’t. ] eat sausages.
A: That’s awful!
B: N, it isn’t. I like sausages.
A: You’re crazy!
Ynpaxueumne 5

BhiBaloT cHTyalMH, KOra HEKOTOPYIO HHGOPMAIMIO HYXHO
yrouHuTs. IIpoyTHTe 37U ANANOTH-

A: Here you are. Ten cakes and two coffees.
B: But we didn’t want t€I) cakes. We wanted two.

A: Hello, my name is Tom White.

B: Hello, Mr. Right. My name is Jack
Smith.

A: Excuse me, not Right, White.

B: Oh, sorry, Mr. White.

A: The train leaves at a quarter past four.
B: No, at a quarter to four.

A: Were you at the party on Sunday?
B: No, but my sister was.
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Ynpaxueuune 6

A OBIBAIOT CHTYallHH, KOTAa HeKOTOopylo MHGOPMAIIHIO
HYXHO IIpoBepuTh. [IpoyTite 3TH AMANIOTH.

A: I found your ring on the floor.

B: On the floor?

A: Have you seen my cat?
B: Your cat?

A: It took me two hours to do a sum.
B: Two hours?

A: John Kennedy was killed.
B: Killed?
YnpaxHenune 7

CoeMHHTe cJIOBa ClleBa CO T/IOBaMH clipaBa (BapHaHTOB
MoXeT 68ITh MHOT0). Kakue M3 3THX GO MOXHO 3aKa3aTh B
Kade? Peurure, 4TO BBl MOXeETE 3aKa3aTh Ha NEpBOe, Ha BTOPOE
¥ Ha aecept. IIpoutute Hasauus 6mon. Cneaute 3a TeM, 4TO6bI
Balll rojIoc 4eTKO BhIE/SU1 00a CIIoBa.

chicken pie
tomato salad
cheese omelette
cherry soup
apple

Hanpumep, chicken soup — nepsoe,
cheese salad — BTOpOE.

YnpaxHeHve 8

ITpouruTe cnemyiommit quastor. O6paTTe BHUMaHHe Ha To,
YTO HOBTOPAIONIMECH CJIOBA HE BBLIESIOTCSA TOIOCOM.

A: What will you have for a starter?

B: I think I’ll have some soup. Chicken soup.

A: And for your main course?

B: I’d like an omelette. Bacon omelette.

A: And how about a dessert?

B: 'l have some pie, please. Apple pie.
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Ynpaxsexnue 9
JlornoiHuTe 3TH JHANOTH CIOBAMH U3 KBaJpaTa.

them us there her one he him

1. A: Wasn’t that Dmitry?
B: Sorry, I didn’t see .......
2. A: My son’s name is Nick.
B: Howoldis.....?7
A: Eleven.
3. A: Peter, could you buy ice-cream for my friends?
B: Certainly. How many?
A: There are ten of ......
B: Oops.
. A: Is this your house?
B: No, it’s the next ...... -
. A: Does Olga know the words?
B:T'liask.....
6. A: Do youwant some grapes?
B: No, I don’t like .......
7. A: What do you think of Tahiti?
B: I've never been ......

F-Y

[4)]

Ypouvi=e noiayyeHHsle nuanord. Cinoea, KOTOpLIE BH
BCTABWIH, — HE YIapHHIE.

IMouemy, kak B ayMaere? ITOTOMY YTO MECTOMMEHHA,
KOTOpEIe Bhl BCTABMIIH B JHANOIH, 3TO 3aMEHHTENH Cyllec-
TBHTEABHEIX. A, KaK MBI YX€ 3HaeM, HOBTODPSIOIIMECSH CIOBA
He BHIEISIOTCA TOJIOCOM.

Ynpaxuenue 10
JomnojaHUTe cA0BOCOYETaHUS CIOBAMM U3 KBajparta.

bottle bunch box carton packet tin loaf jar

1
2
3. a.......of yoguit.
4
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5. a........of jam.
6. a.......of bananas.
7. a........of coke.

8. a..... of beans.

Ynpaxxenne 11

[IpoyTHTe AMAIOT, B KoTopoM Moapu mpockT JIkoHa KylUTh
el Koe-4To B cCyliepMapKeTe.

OO6paTHTe BHUMaHHE; YTO CIOBA BBIICASAIOTCS TOJIOCOM B
TOM cITydae, eI eCTh 6bi60p.

Mary: Can you get me some bananas?
(Bananas, not grapes or peaches)

John: Do you want a large (large, not small) or small
(small, not large) bunch?

Mary: A large (large, not small) one.

CocTaBbTe TONOGHbBIE AHANOTH, HCIONb3Yys (passl U3
ynpaxcrienus 10.

NOBbLILWEHVE U NOHW)XEHUE TOHA

JIns MHTOHALMH aHIJIMHACKOTO s3BIKa XapaKTepHO SpKO
BHIpAXEHHOE NOHWKEHHE ¥ TIOBbILIIEHHE TOHA.

IMonmxkenne Toa N o3HauaeT YBEePeHHOCTb, KaTeropu4-
HOCTB, OJHO3HAYHOCTD, TIO3TOMY YTBepXASHUS, PACTIOPXEHHUS
¥ IpMKa3sl NPOM3HOCATCSA C NMAJalOIIMM TOHOM B KOHIE
npepnoxeHus. Takxe NOHUXEHHE TOHA XapakTepHO A
BOTIPOCOB, HAUMHAIOIMXCA C BOMPOCHTENBHEIX CIOB (‘Wh’
questions: Who? What? Why? When? Where? How?) u ana
BOCK/THLIATENBHEIX NPEAIOXKCHUMH.

IloBbilmeHHe ToHA 7 HAI[POTUB O3HayaeT HEYBEepeHHOCTD,
COMHEeHMe, He3aBepIieHHOCTh BHICKa3bIBaHHSA, BEXKIHBOCTD,
BCTpeyaeTcs B NMPEANOXEHMSIX, BhpaXalolux npockoy, a
TaKKe YHoTpebasercs I NepeuyuCIeHuA (Ha nocjieIHEM ClIOBe
B CHMCKE — TOH MOHMXaercs). XapaKkTepHO Iis o6uIuxX
sonpocos (Yes/No questioins), T.e. BOIIPOCOB, Ha KOTOpBIC
MOXHO OTBETHTH TONLKO «[la» My «HeT».
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Hosuxenne—nonumente Toda N & ynorpebisgerca mis

BhIpaXXEHUS:

NPOTHBOIIOCTABIIEHHA

YCTYIIKHM

BO3paKEHUS

HeAOBepHS

coXalneHus

TIpeAyTIpeX e HAS

HM3BHHEHMS

VAMBICHAS

Bonpocsi ¢ or — TOH NOBHIIAETCH — NMOHICKAETCS B KOHIIE.

O0pamenns MPOU3HOCATCH C NIOGEIM TOHOM.

TIpueercrems:

® TOHU3UTE TOH — NDHBETCTBHE NMPO3BYYAT OPHUIIMANBHO
H [EJIOBUTO;

® IOBHCHTE MJIH CHavalia MOHM3MTE, 4 [IOTOM IIOBLICHTE
TOH — NpPO3BYYNT Gojiee pagoCcTHO.

Ilpomanue — B XOHIIE Pa3rOBOpa TOH MOBEIHIACTCS.

WA Bramanme! ClioBa, ¢ KOTOPBIX HAUHHASTCH NOHMKEHME

“HIY INOBHIIIEHUE TOHA, HA3HLIBAIOTCH TOHOBBIMH

X caopaMy. OHM HOJDKHBI OHITH NOTHUYECKR YAAPHBIMM.

¢+ 11/ Ho, KOHeYHO Xe, 3TO He 3Ha4MT, YTO BCe JIOTHYECKH
yaapHEIe cloBa SIRISIOTCS TOHOBBIMH CHAOBaMH.

B HexoTOpHX YNpaXHEHHAX TOHOBBIC CIOBA BLIAEIEHE
KUpHLM mpudiToM.

Iotpesnpyemcs.
Hrak, y Hac ecThb JIBa THIIa BOIIPOCOB:

1. Bonpochl, HaulHalOIUMeCHd C BONMPOCHTENBHELIX CIOB
(Who? What? Why? When? Where? How?). TTono6-
HBle BOTMPOCH 3aAaloT, KOrga HeoGXoAMMO YTO-TO
BRIACHHTDb, TTOAYYUTh HHPOPMaHHIO, KOTOPOil Y Bac
elle HeT.

2. O6mue BomnpocH (Yes/No questions). DTH BONpPOCH
BB 3aljaeTe, KOTAa XOTHTE IpOBEPUTs HHGPOPMALIHIO,
y6eauThCa B TOM, O YeM Yy Bac yXe e€cTh KaKoe-To
npegcrasieHne. To ecth oTBeTa «da» unu «Her» Bam
Oymet HOCTATOYHO.
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Honyuaem mipopmannio

YnpaxHuenue 1
TIpouTHTEe 3TH BONPOCH. TOH B KOHIIe IIOHMXAaeTCH.

‘What is your name 3?

Where are you from 37?

Why do you smoke M?

How did you manage to do 3 that?
When did you buy that book 3?
Who is that man N?

YrounsieM nHGopMaLHIo

ook ON

YnpaxHenue 2

Ytounute HHPOpPMAIHIO, B CIPaBeJJIMBOCTH KOTOPOH BBHI
I1OYTH YBepeHH. TOH B KOHLe hoHudcaemcs.

) /—\
1. You’re Indian, aren’t you?
1. Tel Beth HHOKEL, TpaBaa?
2. So, you are happy here? ,
2. Tax TH 310€CH CYACTIIUB, Aa?
— ane a
3. Isit yours?
3. Benn ato TBOE?
P e
4. Probably you know everybody here, then?

4. Tel Beab HaBepHAKA 3HACIHb
31ech Beex?

N
5. He feels good, doesn’t he?

5. OH Bens yXe cebg Xopollo
YYBCTBYeT, Npasna’?

6. Have ljustto starf singing now?

8. MHe xe cefiuac HaUMHATh I1eTh?

7. Isthat the church over there?
7. D70 Bedb BOH Ta HEPKOBL?

. O
8. You aren’t Jim’s brother, are you?
8. Twi Bens He 6par JDkuma,
npaspa?
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YnpaxHenve 3

Vrounute HHPOpMaLHIo, B. cupaBeIJIHBOCTH KOTOpPOil BH
He o4YeHB YBepeHRl. TOH B KOHLE noesiwaemca.
1. You lived in Africa for a while, is that right?
Bu xwum B AdpHKe, 910 Npasga?

2. You’ve played lawn tennis before, haven’t you?
Bl paHbnie rpati B 60nbHIoN
TEHHHC, He TaK Jin?

—
3. You don’t eat sweets, do you?
Tu 1_{395 C/1aJiKoe, He MpaBla JIu?
4. You put off the light, didn’t you?
A TH BHIKIIIOYWIT cBeT?
5. That’s him, isn’t it?
3710 OH, He Tak 1u?
ITpocum neBTOPHTS.
WHoraa HaM Hy npocTo HeoGXoanMo, YTOOk cobeceXHHK
TIOBTOPMJI CKa3aHHOE, eCiIH:
1. Mbl He YCIIRINIATH WM HE IOHSJIM OTBET.
2. Hazf HyXXHO YTOUHHTD OTBET.
YnpaxHexue 4
IIpoyTHTe 3TH AHAJIOTH € NPaBWILHOM KHTOHANMEA.
1. A: How many books did you write?
B: Five.
A: How many?
B: Five.
2. A: How many books did you write?
B: Fiye. ,
A: Five?
B: Yes.
3. A: How many books did you write?
B: Five.
A:Five.
B: That’s right.
ITogeMy B nocyieAHeM AXaIOre TOH NOHKXaeTcq?
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VYnpaxHenue 5

IIpouTiTe 3TOT AMANOT C MpaBUAbHON MHTOHalMeH. He
3a0HBaliTe Mpo JIOTHYECKOE YAapeHHe, TO €CTh BhIensaiite
TOJIOCOM CJIOBa, K KOTOPHM HYXHO NpHBJedyb BHUMaHHUE.
HanpuMep, BO BTOpOH pelllNKe, HA Halll B3IAA, HeoOXoauMo
BRIAENTD “what”,

A: David is getting married on Saturday, in Tahiti, and he
has invited us to the wedding.

B: Mm ... sorry, dear, what’s David doing?

A: He’s getting married.

B: Getting married?
A: Yes, on Saturday.

B: When did you say?
A: Saturday.

B: Saturday.
A: Yes.
B: Where is the wedding again?
A: In Tahiti.

e’
B: Tahiti?
A: Yes. He has invited us.

e’

B: To Tahiti?

A: Yes. —
B: On Saturday?

A: Yes.
B: Come on then. We’d better get a move on! N

YnpaxHenue 6

C xaxolf HHTOHAL{HeH Bbl G5 POU3HECTH 5TH Gpasn?
BriGepure 13 3 BapHaHTOB: a) M b)A c)NA
ITepBhie TpH caeyaHbI JIT Bac.

You didn’t! |
What time is it? Y]
1 hope so. A
Have another biscuit.

It’s beautiful.

Sometimes.

SNk ON
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7. Probably.

8. Is this right?

9. Canyou?
10. That’s fine.

YnpaxHenve 7

[IpouTHTE 3TM KOPOTKME HMANOTH C NMPaBHJIBHON HHTO-
Hallueii.

1. A: Shall we go far a walk?
B: Yes M. I’d fove to. 0

2. A: Have you brushed your teeth?
B: No. 3 Not yet. &

3. A: Do you mind if I smoke?
B: No.N Not really. 2 &

4. A: Bye.
B: Bye. NP See you tomorrow, A

5. A: Are you going to the theatre today?
B: Perhaps. M2 I don’t know yet. YA

TTonpo6yliTe MpoyecTs 5TH AMANOTH-1IYTKH C TIPaBIIBHON
HHTOHalueH.

— Darling, will you be my wife?

— Will you always let me do just what [ like?
— Certainly.

— Can mother live with us?

— Of course, dear.
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~— Will you give up the club and always give me money when
I ask for it?

— Willingly, my pet.

— TP’m sorry. I could never marry such a booby.

On the beach:

— Mummy, may I go for a swim?

— Certainly not, my dear, it’s too deep.
— ‘But daddy is swimming.

— Yes, dear, but he’s insured.

— And at her request you gave up drinking?

— Yes.

— And you stopped smoking, for the same reason?
— I did, she actually pulled me through.

— Then why didn’t you marry her?

— Well, after all that I realized 1 could do better.

MAY3bl

Korna Mel roBopHM, HaMm HeOGXOAMMO pa3GHThL peyb Ha
MaJIeHbKHE «NOpUMH» (CMHTArMEL), YTOOGHl cobEeceIHUK Hac
ayyille noHsut. Kaxnas «nopnus» — 370 Ipynna clioB, KoTopas
BBIpaXaeT OMpe/Ie/ICHHYIO M0 WIH MBICIL. Pa36uTs peys Ha
«TIOPIIMH» MOXHO ¢ ITOMOILBIO Tay3 ¥ MOHIKEHUS TOHA.
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Yapaxuetve 1
IIpouTHTe 3TH NMpPEANOXEHUS, AcAas Nay3y IMOCHe KaKNoi
CMEICIIOBOM «TTOPILHM» NH(POPMATIHH.

1. Iquite like rice, but I prefer potatoes.
2. It was hot last summer, especially in July.
3. Canvyoutell him, ifyou see him?

YnpaxueHuo 2

CMEICH NpeJIoXeHUA MOXET H3MEHUTHCH B 3aBHCHMOCTH OT
TOTO, B KAKOM MECTe BHI clesaeTe may3y. [IpousHecure ciemy-
IOLIMe NPEJIOKEHN, Helias TIay3sl B pa3IMYHbIX MeCTax.

1. John said,__‘the boss is %
stupid’,
‘John’,__ said the boss,
___‘is stupid’.
2. Ifyou finish quickly,
___leave the room.

If you finish,__quickly
leave the room.

3. The man and the woman
dressed in black,__ disappeared.
The man,___and the woman dressed in
black, _ disappeared.

Ynpaxuenue 3

HiHorAa MB TOBOpHM Belll, KOTOpble Ha CaMOM Ji¢jie He
BaxHH. To ectp AX KaK 651 MOXHO IIPONYCTHTH MHMO Yilleil.
aTh TIOHATH 3T0 COGECENHMKY MOXHO:

® IToHH3KB TOH.

o TlpousHecsl 3Ty «HOpLIMIO» GoJlee THXO.

MoTpenupyiitech «BHOpachHBaTh» HEHYXKHYIO HHdoOp-
MalHio.

1. I, ~bfor some reason,¥ can’t remember his face.

2. \VAs you probably know, ¥  I’m getting married this
year.

3. The man, +Ystanding near the window,\Vis a very fa-
mous writer.
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YnpaxHexuuve 4

Ecmm BBl He 3HaeTe, 4To cKa3aTh, MPUIEM OCTAHOBWINCH HA
cepennHe ¢pasnl, He OTYaKBaliTeCh ¥ HE OCTAHARIUBANTECK.
BeraBire B cBolo ¢pasy aHIIMICKHE «CIOBa-IIaPasHTE», KOTO-
PhIE MOTYT GHIT aXe OYEHb NOJIE3SHBIMH B TAKHX CIy4asX.

3710, HANpUMEP, TaKHE CAOBA: um ..., er ..., well ..., you know
<., Imean ..., you see ...

IIpournTre cnemyommii Auanor:

(

A: Where is my bottle of beer?

B: Oh ... well ...you know, dad, ... er ...um ... you see ...
Pve drunk it.

A: What?!

B o6m14HOM CHTYaUHH Hall TOJIOC 3BYYMT AOBONBHO CIIO-
KOHHO, HO, €CJIH MBI XOTHM BhIpa3suTh Goliee CHIBHBIE YYBCTBA
(yauBJeHHe, BOCTOPT WIH BOMHCTBYIOliee HECOINIacHe C YeM-
TO), Halll FOJIOC H3MEHAETCS M 3BYUMT COBCEM NIO-IPYTOMY,

Hanpumep,

A: Do you like cake?

B:Yes. ™\

A: Do you like chocolate cake?

B:Yes! TN\

IlepBoe ‘yes’ 3ByYHMT KOBOJIBHO CNIOKOHHO, 6e3 ocoGoro
BooIyLIeR/IeHHA. BTopoe 3BYYHT SPKO M C BOCTOPTOM!
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YnpaxHeHue 5

TIpoutitTe Ciienylomui AMANOT M pelyTe, KTo GolbHIe pal
H 3aMHTEpPecOBaH B BU3NTEe — MYXYHMHA WIH XeHIIMHa?

Host: I’m so glad you could come.

Woman: Hallo!

Man: Hallo.

H: Do sit down.

W Thank you. Ly =

M: Thanks. 4

H: Would you like a cup of
coffee?

W Yes, please. I'd love one.

M: Ok.

H: And a cake?

W Lovely.

M: Thanks.

H: Don’t you like cakes?

M: Not really.
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HIHoroa TpyaHo MOHATH pedb HOCHTeNIe A3bIKa, KOTAa
OHH, HalpHUMep, FOCBOPAT MeXAy coboil. OHM AyMaloT, 4TO
TOBOPST ¢ HOPMANbHOM CKOPOCTHIO, a HAM KaXeTcd, 4To cO
CKOPOCTBIO CBETA.

3TO MPOUCXOAUT NMOTOMY, YTO HEKOTOPEIE CIOBa 3BY4YaT NO-
Pa3HOMY B 3aBHCHMOCTH OT TOrO, KaK Mbl HX INPOU3HOCHM —
MEIJIEHHO M ¢ PACCTaHOBKOM WJIH B TOM TEMIle, B KAKOM Mbl
OOGBIYHO TOBOPHMM..

Ecnu B 6yfeTe 3HATh, KaKUe H3MEHEHHS NMPOKCXOIAAT
C 3THMM CJIOBaMH, BaM GYHET Jierde IOHATh €CTECTBEHHYIO pedb
HOCHTE; el A3BIKA.

MBI yXe TOBODUIIH, YTO aHIJIHACKHE JIacHBe. 3BYKH MOXHO
pa3eNiuTh Ha CHAbHEIE U cla6kle.

ViapHble 3BYKH — CWIbHEIE, Oe3ylapHbie — cllaGbie.

Bce crnabbie riacHBe 3ByKH 0603Hayalorcs [9]. D10 «HHKa-
KOH» 3BYK.

H3-3a xapakTepHOro 1 aHTAKNACKOTO A3bIKa PHTMa, M3Me-
HEHHS B IPOU3HOLIEHNM NIPOUCXOAAT ¢ Ge3yIapHEIMH (He OYEHb
BaXXHLIMH) CJIOBaMU B MpeIoKeHUH (cM. PHTM )

DT0 MOTYT GBITh apTHKIIM, COIO3LI, TIPEANOTH, MECTOMMEHHS,
rpaMMaTHYeCKHe cioBa. B o6uieM, BCsAKas Meslouk My3aTast.

Hanpumep: a, an, am, and, are, as, at, but, can, could,
do, does, for, from, had, has, have, her, must, of, shall,
should, some, than, that, the, them, there, to, us, was, were,
would, you.

Wrax, cnabas ¢popma npomssomennss — oGLIYHO 3T0 3BYK [a].
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Korna? B o6hyHOM peuyd, ecTeCTBEHHOI H HOBOJLHO
6uicTpoit. Korzia B3axiie6 paccKaanBaeM KaKylo-HUGYAb 3a6aB-
HYIO HCTOPHIO, CIUIETHHYaeM, CIIODHM H TaK lajee,

Cuibias dopma NpoH3HOmMERMA,
Koraa?
1. B XoHLe NIpeIoXeHIT.
What are you looking at [at]?
2. Koraa Ha 3ToM TroBe genaercd 0coGoe yaapeHue.
I do [du:] love you.
3. Koraa cioBo ncnonssyercs
019 KOHTpAacTa.
A: Look in the mirror! Yeu are so dirty!
B: And what about you [ju:]?

Ynpaxuenue 1

Ilepen BaMM TaGANYKA MPOM3HOLICHUSA HEKOTOPHIX CJIOB.
CHayasyia MPOM3HECHTE CIIBLHYIO, a 3aTeM c/1abyio popMy Kax-
JIOTO CJIoBa.

CuisHas dopma Cnabas dopma

‘a’ [e1] ‘a’ [s]

‘an’ [een) ‘an’ [an]

‘the’ [9i:] ‘the’ {81] — nepex
INacHHMH; [32] — nepen,
COrNIaCHBIMU

‘of [ov] ‘of” [av] nnu [a]

‘to” [tu:] ‘t0” [tu] — mepex IIACHBIMM;
[ta] — nepen cornacueiMn

‘and’ [eend] ‘and’ [ond] unn {an]

‘or’ [o] ‘or’ [9]

“but’ [bat] ‘but’ [bat]

‘as’ [2z] ‘as’ [oz]

‘than’ [deen) ‘than’ [dan]
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Ynpaxhueuue 2

[Tpourure cnenyommue bpass 65ICTPO, NPaBIWILHO HCTIOME3YN
ciabure popMBI.

10.
11.
12.
13.

CONDO A LN

. What a big star!

Peel an orange.

We walked in the rain.
Halve the apple.
They are so funny!

. Black or white?
. Atin of beans.
. Are you ready to answer?

Open the door and get ready to leave.
The lion walked towards Tom and Jerry.
Please, put milk but no sugar.

As a writer he’s wonderful.

He is older than she.

Ynpaxneuune 3

BcraBsere cnosa ‘of , ‘to’, ‘and’, ‘a’, ‘an’, ‘are’ v ‘or’ B
TIDONYCKH, a 33TEM NMPOYTUTE NMONYYNBUIMECH dpaskl, IpaBHILHO
HCIOJIB3Ys caabbie (OpMEL.

10.

CONONALN

What’s two .....two?
... they coming?

. The first ..... April.

. Right ..... left?

. I'm.going ..... Miami.
. T'want ..... present.

I have nothing ..... say.
Romeo ..... Juliet.
Call ..... ambulance.
A packet ..,.. chips.

YnpaxHeHue 4

Kakue U3 3THX NpOAYKTOB BaM HPaBHTCH COBMEILIAThH BO
Bpems enni? JlononHute ¢passl croBaM U3 KBanparta. Bynsre
H300peTatenbHbl! CoyeTaHUS He 06S3aTeNIbHO HOMKHH OHITH
06s9HBIME. TIpoutnTe momyuynsmuecs ¢passl. [Ipousnocum
‘and’ xax [an].
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duck and ..... « coffeeand .... . chicken and .....
bread and ..... cheese and ..... sausages and .....
‘cucnmbers and ...... meatand ...... rice and .....
teaand..... beerand .....

cream milk pineapple ~ soy -

peas .oranges - butter ~  cheese
lemon = - cake -- - chips potatoes
tomatoes sea-roach (TapaHp)-

vnpa)xueuué 5

MpexncrasrTe, 4TO BH NpHLIIY JOMOH nocne yqeﬁu HIH
paGoThl. Brl oueHb ronoausl. Yto 6H BH ceifuac crenu? K
Kaxnoit dpasze npubapnsiiTe elile OqHY, IOTOM ellle OMHY M
TaK Jajee. YeM Gonbiue cheauTe, Tem Jydile (ans NPaKTHKH
Ballero aHNMHCKOro).

ITomnume 06 unmonauyuu nepeyucaenusn!

" I'm really hungry. I’m going to have some meat and pota-
toes. . .
Pm going to have some meat and potatoes, and cucumbers .
and tomatoes.
I’m going to have some meat and potaides, and cucumbers‘
and tomatoes, and bread and butter. .

Ynpaxuexue 6

* INepen BaMu TabAMYKa NPOHIHONICHAS HEKOTOPHIX TPEH-
JioroB. CHayajla Npon3HecHTe CHIIbHYIO, A 3aTeM cliabyio dopMmy
KaXJoro npeiora.

.Cunbaas (bophia ’ Cnaﬁaﬁ dopma
‘at’ [t] ‘at’ [at]
“for’ [fo:] “for’ [fa]
‘from’ [from] | “from’ [fram]
anéxmenue 7

BceraBere ‘af’, ‘for’, from ‘of Mnan ‘7o’ B cienylomue
npemxoxenuﬂ BapuauToB MOXeT GHITE GoMbiLe OLHOTO.
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. Natalie was at home ...... eight o’clock.
David pointed ..... the sky.

Nastya has a photo ..... Barcelona.

Irene wants a car ..... her birthday,

The mother was looking ..... the children.
The ring is made ..... gold.

We drove ..... the Crimea last night.

Take no notice ..... it.

She goes ..... bed very early.

10. T'am all ..... what you are saying.

CeNOGOAWN~

A Temeps NMPOYTUTE 3TU NpeToXeHusd. dopma NPOU3HO-

IEHUS TIPEANOroB ciabas.

3amanme! Haitaute B 5THX NpeioXeHHsX C/IOBa, B KOTOPHIX

TaKXke NPHCYTCTBYET «HUKaKOH» 3BYK [a].
YnpaxueHue 8.

Ilepex BaMHu TabGAM4Ka NMPOM3HOIIEHUS MECTOUMEHMH.
Cuayana NpoH3HeCHTe CHIILHYIO, a 3aTeM clabyio GopMmy

KaxmIoro cjosa.

Cuibnan gopma Ciabaa dpopma
‘you’ [juk] ‘you’ fju] mu {jo]
‘us’ [as] ‘us’ [as]
‘that’ [daet] ‘that’ [3at]
‘them’ [8em] ‘them’ [6am)]
‘there’ [3ea] ‘there’ [03]
‘some’ [sam] ‘some’ [som]

YnpaxHeuue 9

ITpoutuTe crenywolMe guajoru, obpamas BHUMaHHe Ha

TIpOM3HOIIEHHE CUIIBHOW U cnaboit popMel CIOB.

“To’ B KOHLIE IIPeIOXEHUS U “you’ JUIs1 KOHTPACTA.
A: Why don’t yeu try to stop him?

B: I’ve tried to.

A: I'm.surprised yet find it so difficuit.

B: Well, how did you stop?
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Ocoboe ynaperne Ha ‘do’ u ‘that’,
i A: Which one de you want?

This one?
B: No.
A: Well, which one do you want?
. i8¢ B: That one.

QM ¥ A: Which one?
: B: The one that I'm pointing to.

Ynpaxuenwe 10

Ecny cayxefSHmMe cloBa HAYMHAIOTES Ha ‘h’, HaupHEMep,
‘her’, ‘his’, ‘him’, ‘have’ ¥ T.A., HauanbHEH 3BYK ‘h? odeHs Jacro
HCYe3aeT, KOTAa cOBO MPON3HOCKTCA B ciaboli hopme.

IIpoyTuTe clieyloliie NpeUIOKeHMS,

1. Ishe here? 2. Did he go?
3. Leave him alone. 4. 1lost his key.
5. TIs her hair blond?

YnpaxueHue 11

‘h’ nponatocutes, Koraa:
1. Cnyxe6HO® CJIOBO CTOMT B HaYale IpeioXeHNs;
2. Korza Ha 3TOM CIOBe JenaeTcs ocoboe yIapeHHe;
3. Korma croBo HCIONE3YeTCH IUId KOHTpAcTa.

TIpournre auanor (‘h’ nponssHocurcs).

A: Her body is excellent,

B: His hair is dark.

A: She plays lawn tennis.

B: He sings.

A: I know him! (ocoboe ynapenue)

B: I know her!

Ynpaxnenne 12

Ipourure Ananoru. Byxs th’ B Hayane cnoB MOOYEPKHYTHL.
Ecnm ‘h’ He npon3HocHTCH, NepeuepKHHuTE ee. CleauTe 3a
NPaBWILHKIM NPOU3HOLIEHHEM APYTHX C/IOB.

A: Whose house is this?

B: Mr. Hornsby’s I think.
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A: Who gave him the hobby-horse?

B: Hugh did.
A: Does he come here often?
B: Hardly ever.

A: Where are you going?
B: To Helen’s place.

A: Ido hope I'll be able to see her

YnpaxHeuue 13

A KaK Xe TIPOM3HOCATCS, HalpuMep, IIIaroJibl, HOMOTralouIHe

CTaBHUThH Bonpoc?

Curyanusi ¢ 9THMH IJIaroJIaMH TaKas Xe, KaK ¢ apTHK/SIMA
M ¢ TIpeanoraMi. B ecTrecTBeHHON pesHt (3a HCKITIOYCHUEM TpeX

ITYHKTOR CM. ¢. 198) OHH POU3HOCATCH CO 3BYKOM [a].

Ilepen Bamu TablHMyKa NPOH3HOMECHUA TAKHX INIarojos.
CHavasla IPOM3HECHTE cusbHylo, a MOTOM caalyi dopmy

KaXIIOro clioBa
Cumnuan popma Cnaban dopma
‘am’ [2m] ‘am’ [am})
‘are’ [a:] ‘are’ {3]
‘was’ [woz] ‘was’ [waz]
‘were’ fwa:] ‘were’ [wa]
‘do’ [du:] ‘do’ [du] wim [dd)
‘does’ [daz] ‘does’ [daz]
‘can’ [keen] ‘can’ [kan]
‘could’ [kud] ‘could’ [kad]
‘shall’ [fzel] ‘shall’ [fal]
‘should’ [fud] ‘should’ [fad]
‘would’ [wud] ‘would’ [wad]
‘must’ [mast] ‘must’ [mast]
‘have’ [haev] ‘have’ [hav] wn [av]
‘has’ [haz] *has’ [haz] win [az]
‘had’ [haed] ‘had’ [had] wm {ad]
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YnpaxHenne 14

NOBONATAEM

IIpournre BonpocH U oTBeThl. OOpaTHTE BHHMAHHUE, YTO B
BoNpoce 3BYIHT cabast GpopMa ciioBa, a B OTBETE CHIIbHAs.

Was she dreaming?
Were they leaving?

Do they like reading?
Does your friend sing?
Am I talking to myself?
Are we smoking?

Can she swim?

Shall 1 do it now?

COXNDTH N~

—h

haroj “to have”

Yes, she was.
Yes, they were.
Yes, they do.
Yes, he does.
Yes, T am,

Yes, we are.
Yes, she can.

Could she play the piano? Yes, she could.
Yes, you shall.
Should 1 be more careful? Yes, you should.

OO0 3TOM r1arojie CTOUT IIOTOBOPUTHL NoApobHEe.
I'maron ‘have’ MOXeT HCHOJIB30BAaTLCA B pasHBEIX 3Haye-

HUAX:

1. “have” — ocHoBHOM [Maroj. “have’ — MMeTH,
oGnanath. [TpsMoe 3HaYeHKE STOrO IJ1arona,

I have a dog.

2. “have” — BcrioMoraTelbHbIA 171aTOM.

I have bought a dog.
I have got a dog.

(B BHIpaxXeHUN “have got” rnaron “have” — Taxke

BCTIOMOTaTeJIbHBIIL)
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3. “have” — MozadbHLIH KIaro:n (I71aroN, KOTOpPhIN
BbIpaXaeT OTHOWEHHE TOROPKILEETO K ToMY AeficTBHIO,
KOTODPOE COBEpUIAET OCHOBHO# I1aron)

I have to buy a dog. — SI BLIMYXAEH KyNUTh COGaKy.

I ' | Baumaune! Tak BOT clabyio ¢opMy MMeeT TONSKO
I e | BcHoMoratemnuBii IAroN “have”.

YnpaxHexsune 15

IIpouTuTe NpenioXeHuss H 3adepKHUTE ‘h’ B Tex miaromax
“have”, B KOTOpBIX OHa He MpoU3HOCHTcA. [ToMHMM O Tpex
HUCKIMIOYEHHMAX (CM. ymip. 11)

We have money to burn. (¥ Hac ZeHer Kypsl He KMI0IOT)
1 was sure I had not et him before.
1 have everything I want.

He has only a little French.

How often do you have to travel

on business?

‘We have him now,

Sorry, 1 have got to go now.

She had a sudden heart attack.
Where have you been?

Have you ever been to China?

CrwNem kN~

e

Hcuesaomue ciory.

Ynpaxnexnue 16

HHorna B o66IMHOM pa3roBope ciiabble TIacHbIE B 6e3ymap-
HBIX cliorax McYe3aioT, H KaXeTcd, UTO clioT TaM Boo6lie
OTCYTCTBYET.

Hanpumep, chocolate — choc(o)late

ToTpenupyiitech B TPON3HOILIEHHH CIAEAYIONMIMX CHOB H OT-
MeThTe Mcye3alonye 3ByKH (Kak B oOpasie). Tpyano? Ob6paTu-
TECh 3a TIOMOIIBIO K C/IOBapIO.

interesting Vegetable comfortable perhaps

correct police potato different

secretary library
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YnpaxHenue 17

Huoraa Takne 0COGEHHOCTH PairoBopHoll peyH Monafaior
¥ B MUCHMEHHYIO pedb. OcOBEHHO 31O CBOHCTBEHHO. TeKCTaM
HeceH.

TIpouTHTe CTPOYKM M3 Neced # monpobyiiTe pacuindpoBaTh
NORYEpKHYTHE CIOBA,

All 1 wanna do is have some fon. ................
Sometimes you gotta be loved. ....................
My friend, o lawdy, went to take care of her
OWN DOAY. .......vvrreerencrnirnnrereascaasersnccneannie
‘Cos you light up the world. .......................
TI’m gonna getcha if I can. .cooeeeveeeeeccannnnnne.
Tell ‘em ‘DOUL US. .eceenreeeiracaraeerrenns

ok wn

3BEHbSI O|HO LIENMA

IAng ecrecTBeHHOH peun TaKKe XapaKTepHO TO, UTO CIOBa
He NPOM3HOCATCH OTHAENbHO APYr OT APyra, caMH mo ceGe, a
CBf3aHBI MEXRY coboit.

Cornacnan + macHas
Crosa, 3aKaHUMB3IONIMECA Ha COJIACHBH 3BYK, MpHcOe-
IMHSIOTCA X ¢/IoBaM, HAYHHAIOUMMCS C [JIaCHOTO 3BYKa.
Hanpunmep: call on, get away, look up, turn off, is (h)e
ITocnenuuit cornacHuIi 3BYK Kak GBI epeMeniaeTCca B HAYAJIO
cnexyloniero ciosa: “turn it off” = “tur ni toff”.
' Ha samerky! “Is (h)e busy?” = “izzybizzy”
p4 “Give (h)er it” = “giverit”.
“What’s (h)is name?” = “watsiz name”

YnpaxxeHue 1
TIpouTtyiTe 3TH CIOBa, CBA3EIBAsA MX MEXIY coBGOiA.

will 1 laugh at take away
keep it where I with us
get out thank us when I
push over hold on said it

come on miss (h)er make up
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hang it
cut off
stand up

YnpaxHenue 2

give up

let (h)im out
switch on

209

sing it
turn it off
put on

CoenuHNTE CJIOBA ClIEBa CO CNOBaMM cripaBa. OIHH NpuMep

chenaH g Bac.

a crowd
a map

a box

a bunch
a block
a couple
a piece
a chest )

of hours

of the world

of flowers
of drawers
of cake

of matches
of people
of flats

Ipournte dpas3sl, CBASLIBAA CIOBA MeXIy CODOH.

YnpaxHeHue 3

CocraBbTe CIIHCOK TOTO, UYTO BB MoXeTe “take off”; “turn
over” U T.A. BeibepuTe cnoBa M3 KBaJpara, a 3aTeM IPCYTHTE

CIOBOCOYETAHHS.

acar the music clothes a word
ameeting the coat the lights water
meat a horse a hand abus
money

1. getin ......... 7. puton.........

2. geton ......... 8. putout.......

3. keepoff...... 9. putup.........

4, put aside ...... 10. takeoff..........

5 putin.......... 11. tumoff.........

6. putoff......... 12. turn over......

Ihacnaa + cornacuast

CnoBa, 3aKaHYMBalONIHEeCs Ha TAACHLIA 3BYK, NMPUCOSHNHS-
I0TCA K C/10BaM, HaMHHAIONIUMCA ¢ COITIaCHOI'o 3ByKa.

Hanpumep: be back, go down, see through
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CoeIHHNUTE CIIOBA ClicBa €O cJioBaMM cripasa, OINH NpHMep

YnpaxHeHue 4

cAefaH RJIA Bac.
post @ ]
customs °
head
smoke )
travel )
shop ®
South ®
musical )

agent
®

office
assistant
alarm
instrument
officer
ache
Africa

HpO‘lTHTe NOJYYUBLIKECH C/IOBa, CBA3bIBad COIrJIaCHEIN

3BYK C I'JITaCHBIM.

YnpaxHeHue 5
COCIII/IHHTC CJIOBa C/Ii€Ba CO CJIOBaMH: CIipaBa. OII,P[H NpHMED

CAenaH 1A Bac.

power
computer
sore
motor
flower
Sahara
company
letter

throat
bike
shop
station
Desert
keyboard
box
director

TIpouTHTe MONYYMBUIHECS C/IOBa, CBA3LIBAsA ITIACHBIA 3BYK

C COrnmacHBIM.

CornacHag + comiacnas
CortacHble MOTYT U3MEHAThCS WM McYe3aTh B TPynIe Co-

ITACHBIX:

1. ‘’ 1 ‘d’ — 4acTo MCYE3al0T MEXIY ABYMA COIJIaCHBIMH.
Hanpumep: ac(t)s, soun(d)s.

2. ‘t’ u ‘d’ — 3Byyar THHIe nepen ‘p’ w ‘b’.
Hanpumep: tha(t) book, goo(d) point
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3. ‘n’ — yacTo 3ByYMT Kak ‘m’ nepeq ‘p’ u ‘b’.
Hanpumep: he ca(m) pay, o(m) purpose
YnpaxHexHue 6

ITpourure 3TH dpassl, oOpallas BHUMaHHEe Ha U3MCHEHHE
MPOM3HOUIEHNS COMIACHEIX BHYTPH CIIOBa M Ha CTHIKE CJIOB.

last month he must be ill

dead bird let’s (let us) sit in the sun
old man she asked Peter

ten pens let’s stay in a hotel
textbook she looked back quickly
orange juice let’s sleep outside

next week brown bag

watch chain English shops
three-fifths television programme
large cherries Swedish shampoo

1n1acHag + miacHan

Ilp mpoU3HECEHNH ABYX CJIOB, MEPBOE M3 KOTOPHIX
3aKaHYMBaeTCs Ha IVIaCHYIO, a BTOPOE HaYMHAETCs ¢ INIAaCHOM,
BBl JIOJKHBE BCTABMTh O4YeHb KpaTKuil 3ByK [W] unu [j] (‘Y’),
9TOOLI CBA3ATH BE [IaCHHIE ApYT ¢ ApyroM. Eciu BrI He 3abynere
00 3TOM, Ballla peub OyJeT [TaBHOH, CBI3HOI M KpacHBOIA.

BriGop 3Byka [W] uin [j] 3aBHCHUT OT IJIacHOM, Ha KOTOpPYIO
3aKaHYMBaeTcs NepBoe coBo. HanpuMep, eciay CIOBO 3aKaH-
yMBaeTCs Ha TakMe 3BYKH, Kak [i], [e1], [a1], [J1], cBssytomum
TJIacHBIM ByaeT [j] (BB 3aMeTHIH, YTO NIPU NPOU3HECEHHH ITHX
3BYKOB TYOH KaK 651 pacTAHYTHI). A €C/iH CI0BO 3aKaHYHBaeTCS
Ha Takue 3BYKH, Kak [u:], [au], [au], cBasyomuM rnacHHM
6yznet [W] (a pu NpoM3HECEHUH 3THUX 3BYKOB HIDKHAS Y4eIIOCTh
BBIIIBMTAeTCA BIIepeJi, HO Ty0Obl He OKpYrasiotcs). Baur g3HIK
caM MOICKaXeT, KaKol 3ByK HYXHO BcTaBuTh. IlonpoGyiite
BCTaBUTh BMecTO [j] [W] win Hao60pOT, ¥ BB IPOCTO ClIOMaETe
cebe A3bIK.

YnpaxHexuuwe 7
IpoutuTe cBsI3HO coBa. CaA3yomui 3ByK [w].
too ¥ early do" 1 go " out
you ¥ ought few¥islands  who" are
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photo ¥ album
know " if

too ¥ awkward
go " up
though ¥ 1

YnpaxHenue 8

how ¥ about
slow ¥ answe;
how ¥ often
too Y often
so¥I

MOBOJITAEM

true ¥ answer
go ¥ on

blue ¥ ocean
no ¥ other

IIpouture cBA3HO cnopa. CBA3YIOMMI 3BYK [j].

frosty ! evening
very! early
way ! out

we ! ought

seal air
funny! idea
theJ ocean

YnpaxHenue 9

may! I

threeJ oranges.
wealthy }- uncle
the ! end

she J answers
only/ eight
three J apples

grey ! eyes
shelis

free | election
my/ office
thel age
highJup

IIpoyruTe NpemsioXeHHd, CBA3LIBas CloBa MeXy coGoil.
OrMeThbTe, The CBA3ylommi 3ByK [w], a rae [j].

Go out!

SCwoOoNOUAWN =

—

Bye, Ann!

Ceasyiomuii 38yx [r]

Who are you?

I am free on Sunday.
Throw it away.

. Coffee or tea?

How about tomorrow?

It’s too early.
My office is over there:
Hello, Ann!

Mexny AByMs clloBaMH, IepBOe U3 KOTOPbIX 3aKaHYHMBAeTCst
Ha ‘I’ wiy ‘re’, a Bropoe HauMHAETCA C [IACHOM, NPOM3HOCHTCS

3BYK [1].

OGEIYHO 3TO NMPOMCXONUT, KOTAa MepBoe CIOBO 3aKaHYM-
BaeTcs Ha 3BYK [a:], [2:], [a:], [3], [13], [€2] vt [us]. TIpousnocuTs
CBA3YIOIMIY 3BYK [r] OOHO YIOBONLCTBHE, 2 Peyb 3BYYHT IUIABHO

H €CTeCTBCHHO.
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YnpaxHeuwe 10

TIpoutHTe CHaYala CIOBO CJIEBA, a MOTOM (pasy cnpasa. Ciie-
JIMTE 3a TEM, YTOGEI CBI3RIBATh CJIOBA C MOMOILEIO 3ByKa [r].

1. after after all

2. for for example

3. four four o’clock
4. further further on

5. never never again

6. somewhere somewhere else
7. where where are you
8. your your own

YnpaxHeuue 11
Hpourute 1 CpaBHUTE 3TH ABA CTONGHKA.

‘r’ He npouznocumcsa ‘r’ npousnocumen
Claire Claire and Larry

a pair a pair.of boots

a square box a square envelope

It’s there. There it is.

They are here. They are under a table.

I’ve looked everywhere I’ve looked everywhere

for them. in the house.

Here they are. Here are all the papers.
Here’s the beer. The beer is here on the table.

I can hear Mr. Deer.  He can hear us too.
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Ynpaxsenune 12

BceTaBeTe CAOBa B NMpeAJIOXeHNs M IPOYTHTE HX, He 3a06hIBast
TaM, T¢ HalO, CBA3LIBATh CJIOBA 3BYKOM ‘r’.

are more father her
door brother mother

ooRWON =

7.

My ..... is the most beautiful woman I have ever seen.
Nadya had left ..... umbrella at the baker’s.

I adore her ..... and more.

MY ..... is older than me.

Your daughters ..... all tall.

Isthe ..... open?

..... asked him not to park his car there.

YnpaxHeHue 13

CoegunuTe cjioBa 1o napaM. 3aTeM NpPOYTHTE, BCTABIAA
MeXIy HAMY co103 “and”. OOuH NpuMep cIeJiaH i Bac.

October mother under summer
before after winter over
November near brother far

here sooner car helicopter
beer there father water

sister later

Winter and summer.

noroBoPMM HEMHOTIO O TPAMMATMKE...

HexoTopsie BcioMoraTeJibHbie H MOJAJIBHEIE TJIAroNH B
aHIIMICKOM I3bIKe MMEIOT KpaTKne GopMbl.

Kpartkue ¢opMBl OOWMHO MCNOML3YIOTCA B YCTHOM peyd U
MMOI/Ia B MHChMeHHOM (0COGeHHO B IHAIOTaX).

Hrak,
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Monuas Kparxas
Monnran ¢opma | Kparxas dopMa | orpuiaTenssas | OTPHHATEALRAS
(odmmansuan) | (Beodnmamnax) dopma
(otbmun-nas_n) (ueodmumuampHAN)

am ‘m am not ain’t
(AuaIeKTH3M)

are ‘re are not aren’t, ain’t
(pasr)

is ‘s is not isn’t, ain’t
(anarexTH3m)

have* ‘ve have not haven’t, ain’t
(ananexTusm)

has ‘s has not | hasn’t

had ‘d had not hadn’t

shall gl shall not shan’t

will ‘1 will not won’t

should ‘d should not shouldn’t

would ‘d would not wouldn’t

do —_ do not don’t

does - does not doesn’t

did -_ digd not didn’t

can — can not can’t

(wau cannot)

could — could not couldn’t

must — must not mustn’t

need — need not needn’t

B pealbHOU pedd, KOHEYHO Xe, Jierye, bbicTpee M yaoOHee
npou3sHecTd “I won’t”, yeM “I will not”. Ho Takylo dopMy Henbag
NpHUMEHSTD B ODNIHANBHBIX JOKYMEHTAX, KOHTPaKTax ! T.1I.

*Kpatxyio dopMy MMeeT TONBKO BCIIOMOraTe/IbHAIN miaron “have”

(cM. ¢, 204)
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Ha oTpHlIaTe/IbHBE BCTIOMOTATE/IbHBIE TNAroiHl List TOTO,
9T06H MOAYEPKHYTh OTPHLIAHHE, B NPEUIOXEHHN AeNaeTcs
YRapenHe, B OTJIHYHE OT NMONOXKHUTENBHBIX GOPM FAAro/ioB.

Ynpaxuenue 1

OTBeThTe Ha BONPOCH N0 06pas3ny.

Obpaszey:

Does he work? Can you lie?

Yes, he does/ No, he doesn’t.  Yes, I can/ No, I can’t.

Am I late?
Can you read?
Does she speak English?
Can your boyfriend cook?
Did they like their holiday?
Can you answer any question?
Do you smoke?
Can you drive a car?
Do you like mushrooms?
10. Can you swim?

YnpaxHeHue 2

B xoHUe NpeIoXeHNsA BCioMoraTeNbHbl WM MoaanbHBIH
T/Iarojl He MOXeT CTOATh B KpaTkoit ¢dopMe, mOTOMY 4YTO Ha
Hero Aenaerca ocoboe ylapeHue.

IpouTHTe U NOAYEPKHHTE T€ IJIAroibl, KOTOPBIE MOXHO
NOCTaBATh B KpaTKyio GOpMY.

They would help if they could.

I am tired. I think I will go to bed.
No, 1 do not think she has.

She is sure he is.

Maybe they will.

NMPOU3HOLUEHUE OKOHYAHUIA
“(E)D’, “-(E)S’

‘-(e)d’ — okoHuYaHue BTOpoii M TpeTheit GOPMBEI IJIaroios.

‘-(e)s’ — OKOHYaHMe MHOXEeCTBEHHOrQ YHCia cymlecT-
BHTEJIBHEIX ¥ TJIaTONIOB B 3-M NHle eAMHCTBEHHOrO YHCIA B
Present Indefinite.

CONOIOTAWN =

LN
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K cuactsio, 1o ropony NpoM3HOLICHHS OKOHYaHuit ‘-(e)d’
U ‘-(e)s’ uMeeTcd onpeneaeHHOe NPABHIIO. BPOUSHOCUNTE HYNCHO
max, xax yGoGHo.

A y100HO TPOU3HOCUTH

1. 3BOHKO MoC/Ie 3BOHKKX 3BYKOB H IJIaCHBIX.
2. Iyxo nocJie TIyxXux.
3. C pa3pmenuTeNbHBIM 3BYKOM [1]
a. nocne [t], [d] — ms “~(e)d’
b. nocne [S]’ [Z], [ﬂ’ [3]’ [‘.ﬂ H [d3] — s ‘-(e)s"
YnpaxHeHue 1
IloTpeHupyiiTech B MPOU3HOWIEHUH OKOHYAHHUN ‘~(e)d’
u ‘-(e)s’. [IpousHocure Tak, kKax yno6xo. Ilo-gpyromy mnpocro
He HOJYYUTCH, MOXeTe SI3bIK CJIOMaTh (OYeHb CMeJible HIIH
J1I00O3HATEILHBIE MOTYT MO3KCIIEPMMEHTHPOBATS).

‘. (e)d’
[d] ] frd]

disturbed jumped waited
hugged walked landed
changed attached wanted
loved laughed arrested
smoothed liked started
played missed carried
explained stopped

called helped

[2 - (e)s’
[s] z] [1z]

lips jobs teaches
cats friends bridges
drinks dogs places
laughs slaves 1Oses
months clothes bushes
garages

YnpaxHeHue 2

«Tperuit nuuuuit». OMHO CIOBO B CTpoKe JMiiHee. Haiinure
ero (IMoJcKa3Ka: eciii MPoU3HeceTe BCe OKOHYaHMS NPaBHJIbLHO,
GLICTPO HaiffeTe MUIIHEE CJIOBO).
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1. slipped, talked, hanged, washed, looked

2. plays, stays, rains, happens, gets

3. amazed, welcomed, called, missed, hanged
4. looks, steps, runs, cuts, hopes

Ynpaxsexue 3

OrnoxHute ¢ moas3ol. Ipouture 3TOT paccKas, o6paiias
BHMMaHHe Ha NMPOU3HOLIeHHe OKOHYaHuH ‘~(edd’ u ‘-(e)s’. He
3abb1paliTe NIpo Bce 0COGEHHOCTH aHIIHHCKOTO NPOH3HOIMIEHMH,
yXe H3yyeHHHIe BaMU B 310l KkHure. Hageemcs, uctopus Bam
ITOHPABHTCA.
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The spaceship flew around the new planet several times.
The planet was blue and green. They couldn’t see the surface
of the planet because there were too many white clouds. Then
the spaceship descended slowly through the clouds and landed
in the middle of a green forest. The two astronauts put on their
space suits, opened the door, climbed carefully down the ladder,
and stepped onto the planet.
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The woman looked at a small control unit on her arm.
“It’s OK”, she said to the man. “We can breathe the air. It’s a
mixture of oxygen and nitrogen”. Both of them took off their
helmets and breathed deeply.

They looked at everything carefully. All the plants and
animals looked new and strange. They couldn’t find any
intelligent life.

After several hours, they returned to their spaceship.
Everything looked normal. The man turned on the controls,
but nothing happened. “Something’s wrong”, he said. “I don’t
understand. The engines aren’t working”. He switched on.the
computer, but that didn’t work either.

" “Eve”, he said, “we are stuck here. We can’t take offl”

“Don’t worry, Adam”, she replied. “They’ll rescue us
soon”.



AMEPUKAHCKU#H
AHITUACKUMN

Ecnu BH NoMHMTEe, B Hayajie 3TOH KHMIH MHl pellfani,
C KaKOro BapHaHTa JIyyllle HAYHHATh H3Y4EeHHE aHITHHCKOTO
Si3bIKa — GPUTAHCKOTO WIH aMepHKXaHcKoro?

Ha namr B3rnsg, Mbl caenaiy npaBUAbHHHA BHOOp, HayaB
¢ Opuranckoro. Knaccuka, Ha caMoOM Jiejie, 3TO XOpolHo. J1o
T0, YTO BeYHO.

OInaxko aMepHKaHCKMH aHIMINBACKHI B HAIIM JHH MMEET
6onpiloe 3padcHue. [losToMy AyMaem BaM GyZeT MHTEPECHO
pa3’o6paThCs B pa3IMYUAX NMPOM3HOMIEHHA ABYX BapHaHTOB
OIHOTO SI3bIKA,

SKCKYPC B UCTOPUIO

OcobEeHHOCTH aMEepHKAHCKOTO TIPOM3HOINCHNS ONpeAesiToTC
HCTOpHel 0CBQeHHst KOHTHHEHTa. ObIeNpU3HAHHA HCTOpHYecKas
cBA3L peud XHreneit Cepepa n 3anana CIIIA ¢ peublo xureneit
CeBepHOlt AHIVIMM, 2 BOCTOUHBIX PallOHOB CTPaHH — C PEYBIO XU~
Teneit anrmuiickoro IOra.

H3BecTHO, 4TO NepBHie HepeceseHun, ocesmue B HoBoit
AHIIHE ¥ Ha ATVIAaHTHYeCKOM Io6epexbe, MpUOLLIN U3 10TO-
BOCTOUHHIX paltoHoB Merponoymy. IIpexxn HHHEIIHNX XuTesei
HexcuwibsBaHHK H J0XHOro Hilo-IXXepcH 6BUIM BRIXOMLIAMM H3
ceBepHHIX rpadcTB Aurinu. B niepsoit nonosune XVIII sexa B
TleHCHUIBBAaHUMH TOCENWIACH TAKXKe GoNbluas rpynna HeMeLKHX
MMMHIpaHTOB. 3anagnee PunagebPHR OCENN BHIXOAUBI U3
Yameca, a No3fHee — MIOTIAHANE H HPJIAHOLBL
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TakuM 06pa3oM, HCTOPHYECKYIO OCHOBY
aMepHKaHCKOIo BapHaHTa aHTNMMHCKOTro A3BIKa
coctaBageT A3KK IOra Aurmuu XVII-XVIII
BEKOB, a COBPEMCHHBI}{ BapMaHT MpeACTaBRiIAeT
co00l pe3yNbraT €ro NocHeAylomero npakTu-
YECKH CAMOCTOSTEIILHOTO Pa3BUTHS.

IlepBoe BpeMs A3HIK aMEPHKAHCKMX KOJIO-
HHICTOB, OCOOEHHO BOCTONMHELX pait0HOB XOHTH~
HEHTa, NOABEPrAICA CHILHOMYBIHUSHUIO OPHTAHCKOTO BapHaHTa
aHrnuiickoro a3uKka. Hosne BessHIA, B TOM MHCTE B ¢depe A3bIKa,
TIPHHOCWIH € COBOH MaTpOChl H TACCAXUPEI AHMTHIICKKX Kopabieit,
a Takxe MOJIOABE aMepHKAHIB, KOTOpHE e3THAN TTOAYyYaTh
o00Gpa3opaHye B GBIBHIYIO METPOIIOIHIO.

B panpHeiiiieM, ¢ yKpenneHHeM 5KOHOMHKH H pa3BUTHEM
cobGeTBeHHOM Kynsrypri Coemnsennnix Iliratos, Havyancs oGparHbLl
npoiiecc. AMEpUKaHCKHE KHMIH, KHHOMHABMBIL, TelecepHanbl
CTaJIU BEITECHSTH C €BPOIICHCKONO pPhiHKA aHAIOTHYHYIO NMPOXYK-
LHIO HAHMOHAIBHOTO NPOU3BOAcTBA. OCOGEHHO YCHAWIOCH 3TO
BIUAHME cpa3y mocjie BTopoit MHpoBoit BoiftHEI. UTO Kacaerca
COOCTBEHHO A3BIKA, TO TIOKA34TENIEH TOT (haKT, 910 ellle CPaBHUTEb-
HO HeAaBHO — JIo KOHIA 40-x ronoB XX cToNeTHA — TOJUMBYICKHE
¢wipMbl B AHPIIMN OyOIMpoBaiy, TaK Kax pedb MX repoeB Gruta
aHIJINYaHaM MONPOCTY HEITOHATHA.

PaccMOTpPHM XapaKTepHBIe YePThl aMepHKRHCKOTO BapHaHTa,
KOTOpBIe MOTYT 3aTPYAHHTD IOHMMaHHe peun xureneit CIHA.

COMNACHbIE

OcHOBHaA OTJIMYHMTEJBHAS 0COOEHHOCTE aMEPHUKAHCKOIO
aHIMiickoro — oGuiMe 3Byka [I] mocie riacHBIX 3BYKOB,
B 00pa30BaHNH KOTOPHIX IPUMHUMAET yyacTHe 6ykBa ‘r.

Anrnwgane AMepHKaHIbE

HpouzxocHr {r] nocne
3BykoB [a:], [2:], [o:]
[#] TONBKO IPU HAMTHYMHK
CITeXyiOlIero CoBa,
HaYHHAIOLIErocs ¢
TAacHOM.

CylllecTBYIOT TOJIBKO TaKHe
seyku: [a:r], forr], [a:T] 1
[er]. Eciu 32 3ByKOM [r]
clelyeT COTJIaCHBIH 3BYK,
TO 3BYK [r] mpou3HOoCHTCH
3BOHKO M KPAaTKo.
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AMEPWUKAHCKU AHITIMACKUA

Korna 6yxsa ‘r* ctout
MEeXIY JIBYM# IJIaCHBIMH,
Hanpumep, ‘very’, ‘merry’,
‘berry’, aHIMMYaHHUH
TIPOM3HECET €€ KakK ‘r’.

AMepHKaHEI MOXET €ro
He [IPaBHJILHO NIOHATH U
YCIBIINT CKOpee He ‘T,

a cnalkrrii 3ByX [d]. To ecTs,
HanpuMep, cJaoBo ‘berry’
BOCIIPUMET Kax ‘Betty’.

IIpousnocar [r] Gonee
HaIpsoCKEHHO, TIPH €TO
NPOU3HECECHHY B OONbILICH
CTelleHH MCIO/b3YIOT FOJIoC.

Iepen rmacHbIMY 3BYK [1]
TIPON3IHOCST, OKPYTJIsAsS
ryoHI: raid, rice

Vnpaxuenue 1

HP_OHSHCCHTC 3TH CJI0Ba, CHaYaJ1a IIPEICTaBUB, YTO BbI aHINIH-

YaHHH, 3 3aTEM — aMCpHKaHeu.

CnoBo But — Bl — Tlepeson
AHMHYAHHH aMepHKanen .

argue [ a:gju:] [ a:rgju:] CIIOPHTB

army | ["a:mi] [*a:rmi) apMus

artist [ a:tist] [ artist] XyHOXKHHK

birth [ba:6] [ba:r8] poxaeHHe

circle [sa:kl] ['serkl] Kpyr

corner ["ko:na] [ ko:rnar] yroJu

dollar [‘dala] [ dolar] AoJiap

far (fa:] [fa:r] Jianexo

first [fa:st] [fa:rst] nepBHi

further [ fa:33] [ fo:rdar] Janbiue

horse [ha:s] [ha:rs] Jolanm
(«repouH» —
aMepMKaHCKHH
CJIEHT M «1HMap-
rajika» — Am.)
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important |[1m’po:tant] |[im’poirtont] |BaxHsri
master ['ma:sts] ['maestar] XO35THH
merchant |[ ma:tfant] [‘martfant] |kymen
ore [>:] [o:r] pyaa
perfect [’ pasfikt] [ pasrfikt] COBEpILIEHHBIH
porter [‘pa:ta] [ porrtar] HOCHJIBIHK

(Br);
TIPOBOJHHK
CIIaJILHOTO
BaroHa (Am.)
turn [ta:n] [te:rn] TIOBOPaYNBaTh
worker [ waka] [ warkar] paGounit
3ByK ‘I’
Anmmaﬂ'e AMepHKaNIBI
AHITHHCKUH corjlacHBIN AMepHKaHIIEL BO BCEX
‘P MMeeT ABa BapMaHTa MO3MLMAX IIPOH3HOCAT

{OTTEHKA) IPOH3HOUCHUS:
«CBET/BIH» i «TEMHBIH».
«CBeTmblit» [1]
IPOU3HOCHTCS MEpen
IIacHBIMH U niepen [j].
«Temuslit» (1] npousHocuTes
Tiepe], COrNIaCHbIMM

H B KOHIIE CJIOBA.

«TeMHBI» [1].

YnpaxHeHue 2

HpO‘YFPITe CJIoBa IMO-aMEPUKAHCKH.

. lips
luck
lover
life
million
failure

DR
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7. light

8. little

9. always

10. hell

Mexny npoduM, «aMepHKaHCKHH aKlIeHT» B HEKOTopoii
CTeIIeHM 3aBUCHT MMCHHO OT 3THX ABYX OcobeHHOCTel aMepH-
KaHCKOI'0 aHIMIBICKOTO: NPOU3HOLIEHUS ‘T’ U «TeMHOro» ‘I’
BO BcexX MMO3NLHAX.

3eykm [p], [t], [k]

Anrmuage AMepHRaBIN

Tnyxue cornachHsle 38yKH [p], | Ilyxue cornacHeie 3ByKn
[t] n {k] B moGolt no3uLKuK [pl, [t} u [k] B Havane
TIPON3HOCATCS THYXO. Ge3yIapHOToO CoTa,
CEAYIOIIEro 32 YRApHHIM,
TIPOM3HOCATCA KaK ele
CILIIHMEIE 3BOHKHE 3BYKH

[b], [d]  [g].

3syx [t]

Tlo moBoAy aTOrO 3ByKa MOXHO XOGaBUTH €Mie HEMHOTO,
AMepHEannh MOTYT IPOM3HOCHTS 3BYK [t} Kax:
1. Ene cnsummMer 3Byk [d]: better ['beda}
2. 3ByK [t], IPOM3HOCHMBINA TIPH MOMOIIA KOHYMKA A3HKA:
Betty '
3. MoxeT BoofIle He MPOH3HOCHTHCA KakK B twenty
[ tweni], plenty [“pleni], directly [di’reki1], mostly {'mousli] -
4. MoxeT «3araThIBaThCs»: that one [62?wan], mountain
['maun?m], certainly ["sa:?nli]
Onnako 3To He 3HAYAT, 4TO B AMEPUKAHCKOM aHIITUACKOM
HET pasHMIEI MeXay 3ByKoM [t] u [d].
AMepHKaHIIE HECOMHEHHO Pa3jinyaloT TaKue Naphi, KaK:
writer ['raids) — rider | 'raida}
latter ["laeda] — ladder [’lzeds]
petal ["pedl!] — pedal ["pedl]
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Ynpaxuexnne 3

Tpourute 6pUTAaHCKUA W aMEePHKAaHCKHH BapMaHT cneny-
JOLUHX CNIOB.

Cnoso Bu— Bu — ITeperon
ANMWYAHAH aAMepHEaHeIL
deputy [’ depjuti] [ debuti] HenyTar
glitter ["glita] ["glidar] GrecreTdb
mutiny [ mju:tini] [ mu:dini] MSTEX
protocol  |['prautokol] |[ praudskol] |nporokon
vacancy [ veikansi] [ vergansi] BaKaHCHs
vapor [ veipa) [ verbor] nap, TYMaH
3syx [w]

Anrnyane AMepHRaHIR
3BYyK [w] — 3BOHKHH 3BYK. B cny:keGHEIX cTIOBaX THIIA
Crnoga ‘which’ u ‘witch’ ‘where’, ‘what’ 3ByK [w]
MPOU3HOCATCS ONUHAKOBO — | NPOM3HOCAT Ge3 yyacTus
[wrtf]. ronoca.

Bo Bcex apyrux cnosax —

C Y4acTHeM rojoca.

Cnosa ‘which’ 1 ‘witch’

TIPOU3HOCSTCS NIO~Pa3HOMY.

B ciiose ‘which’ 38yk [w] —

NIPOM3HOCHUTCA IYXO, a B

cjioBe ‘witch’ — 3BoHKO.
YnpaxHenne 4

BcnoMHuTE Bce BONPOCHTEIBHEIE CIOBA,
HayMHaomMecs Ha ‘wh’ H MpoMsHeCUTE UX !
KaK aMepHKaHell. ¢

s
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Coueranne [ju:]

Anrnyuane | AMepaRaHUB

B Hauajie cJI0Ba ¥ MOC/Ie COrIacHbIX 3BYKOB [p], [b], [m],
[fT, [v], [k] v [g] u aHrTHYaHe, 1 aMepHKAHIIBI IPOH3HOCAT
3ByK [ju:]. Haripumep, unit [ ju:nit}, beauty [ bju:t1}, music
[‘mju:zik], few [fju:], muse [mju:z], view [vju:], cube [kju:b],
excuse [1ks kju:z]

Tlocne cormacHbix 3ByKoB [t], |ITocie cornacHBIX 3BYKOB [t],
[d], [n], [s] u {z] npousnocar |[d], [n], [s] u [z] npousHOCAT

3ByK [ju:}. Hanpumep, 3ByK [u:]. HanpuMep, student
student ["stju:d(a)nt], duty ['stu:d(a)nt], duty [*du:ti],
[‘dju:ti}, nude [nju:d], suit nude [nu:d}, suit [su:t],
[sju:t], Zurich ["zjuarik]. | Zurich ["zuarik].

Oco60 BRIAEIAM

npou3HomeHHe [t] + [ju:]

u [d] + [ju:]. CoueTanue
«corfacHsii {t] + [ju:}»
MOTYT IIPOM3HECTH Kak [tfu:],
a coYeTaHMe «COIIaCHbIH

[d] + [ju:]» kak [d3u:].
Hanpuwmep, tune [tfu:n}, due

[dsuw].

Ynpaxxenune 5

UntaeM U cpaBHHBaeM OpUTAHCKHIT M aMEpHUKaHCKMi Bapu-
AHTHI CEAYIOMIUX CJIOB ¥ BHIDAXECHHIAL.

Cioso Brt — anrwuanun { Bor — aMepukaHen ITepeson
new [oju:] [nu] HOBBIM
super ["sju:pa] ['su:par] cynep
education |[ edju’ketf(a)n] |{,edso’keif(a)n] |o6paso-

BaHHUE
reduce [r1" dju:s] [rrd3u:s] coKpailaTh
institute [ mstrtju:t] [nstitfu:t] Y4YpeXIaTh
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Would you |{{wud ju] [wuds u]
Hadyou ... |{had ju] [haeds u]
Can’tyou |[ka:nt ju] [keentf u}
3eyx [f]
AHDIH9AHe AMepHKaHuB
besynapHoe oxoHYaHMe BesynapHoe oKoHuaHue
‘-sion’ (110¢1e CorIacHOro ‘-sion’ (Mocne comracHoOro
3ByKa) U ‘-sia’ (nocne 3ByKa) M ‘-sia’
YAApHOTO CJIoTa) (noclie yIapHOTO cJIora)

MPOM3HOCAT KaK [[n] u [fa].
‘Hanpumep, version ["va:fn],
Asia ["erfo]

IIPOU3HOCAT Kak [3n] u [33]).
Hanpumep, version [“va:r3n],
Asia ["er39].

Ho: depression [de’prefn] —
AeTpeccHs,

aspersion [as”pa:rfn] —
KIIEBETA.

YnpaxHeHue 6

YuTaeM M cpaBHUBaeM GPUTAHCKMIH H aMepUKaHCKHil BapH-

AHTEHI CJICAYIOIIHX CJIOB.

Caoso Bw — anrivvanun | Bul — amMepuxanen Ilepeson
excursion | [tks’ka:fn] [1ks ka:r3n] 3KCKYpCcHsl
session ['sefn] ['se3n] cobpaHue
version ['ve:fn] [‘vairzn] BepCHs
Asia [‘erfs] [ er3s] {Asusa
Persia ['pa:fa] [(per33] HMepcus
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AMepuKaHCKHIl BapRANT aHIMIACKOTO XapaAKTepeH
H APYIHMH OCOOEHHOCTAMH.

. B HexoTOpRIX clOBaX, HAYMHAIOMMXCA ¢ codeTaHud ‘hu’
u3 [hj] mponagaeT 3ByK [h].

IIpoutHTe 3TH CllOBa:

human [’ju:man] emecro ["hju:man]

Houston [’ju:stan] Bmecro [“hju:ston]

huge [ju:dzs] BMecTo [hju:dz]

humor  [’ju:mar}] BMecTo [“hju:moar]

. M3 coveranus [spt] nponagaet 3pyK [t].

IpouTtHTe 3TH CIIOBa:

crisped  [krisp] BMecTo [krispt]
clasped [klesp] Bmecto [klaspt]
grasped [graesp] BMecTo [graespt]

. M3 coueranus [skt] mponamaer 3ByK [t].

IIpouruTe 3TH cioBa:

risked  [risk] Bmecro [riskt]

masked [maesk] BMecTo [maeskt]

tasked  [teesk] BMecro [taeskt]

. U3 coyerannd [spsj nponagaeT nu60 3BYK [s],
mé6o [psl.

TIpouTHTe 2TH ClioBa:

wisps [wis] BMecTo [wisps]

clasps  [klesp] BMecro [klasps]

grasps  [graesp] BMecro [graesps]

. W3 coueranns [sks) nponagaeT ubo 3BYK [s],
m6o [ks].

IlpoutHTe 3TH C/IOBA:

casks [kaes) BMecto [kaesks]

masks  [maesk] BMecro [maesks]

. B nocnegHeM cnore npomajaeT 3BYK [t].
TIpouyTHTe 3TH CllOBa:

mostly  ['mausli] emecro [ 'maustli]

costly  [“kasli] BMecro ["kastli]

directly [di’rekli] Bmecto [d1’rektlr]



AMEPUKAHCKWA AHMUACKUA 229

7. W3 coueranus [nd], [ndz] u [Id] mponagaer 3pyx [d].
IIpourute o1H CcAoBa:
winds  [winz)] BMecto [windz]
scaffold ['skaefol] BMecTo [“skeefald]
wounds [wu:nz] BmMecro [wu:ndz]
cold [kaul] BmMecto [kauld]

old [aul] BmecTo [auld]
8. M3 coueranus [lj], [Ir], {1} + rmacHas u [lw] nponagaer.
3BYK [1].

IIpouTnte 3TH cnoBa:
million ['mijan] BMecToO ['miljan]
volume [’vajom] BMecro ['valjem]
already [o"redi] BmecTo [ol'redi]
always [ owiz] BmMecTo [ olwiz]
all right [o’rait] BmMecTo [ol rart]
9. B coueranne [sk] He mpomzHocuTes [k].

Hanpumep: ask [as] Bmecro [&sk]

10.  Korna MecrouMense ‘him’ CTOUT B NpeUIOXEHUH
B 6e3yIapHOM NOJIOXEHHH, 3BYK [1]
4acTO HPOM3HOCUTCH Kak [3].
I see him. [ar’si: am] BMecro [a1’si: 1m]

11. *Yes’ MOXET NPOM3HOCHTLCA TTO-PA3HOMY:

e Yea’ — [je]
® ‘Yeah’ — [jea]
® Yep’ — [jep]

CpaBHHTE TaKXe pa3rOBOPHOE MPON3HOLICHHE
‘No ’B Aurinu — [na:] 1 CIIIA — [naup]

12. B Ge3ynapHOM OKOHYaHHH ‘-ing’ 3ByK [p]
NPOM3HOCHTCA Kak [n] B caoBax ‘running’ [ ‘ranin]
d ‘nothing’ ['nAOm].
CrnoBa ‘length’ u “strength’ amepuKaHLUB
MOIYT NPOM3HOCHTDH JBOSKO:
e ‘length’ — [len9] u [lenko];
e ‘strength’ - [stren0] u [strenk®@)].
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FNACHbIE
’a’ + coueTaHmne COLACHBIX 3BYKOB
Anrmmane AmepHKanubl

Couetanue *a’ + ‘ss’, ‘sk’, ‘sp’,
(KpoMme ‘r’) IpOU3IHOCHUTCH

‘st,’ Gﬁ’, ‘lt! " ‘n’

[a:]. Haripumep, fast [fa:st]

{2]. Hanpumep, fast [faest]

YnpaxseHue 7

HPO‘ITI/ITG CJIOBA C aHIJIMACKKUM WIH aMEepHKaHCKUM aKLIEH-

TOM COOTBETCTBCHHO.

Cnoso Bul — anmnyanud | Bt — aMepHKaHel; Ileperon
can’t {ka:nt}] [ka:nt) HE YMeThb
dance [da:ns] [dee:ns} TaHHUEBaTh
glass [gla:s] [glees] CTEKNIO
ask [a:sk] [eesk] CTIpaIMBaTh
half [ha:f] [heef] | onosusa
-laugh [la:f] [lef) cMex
last [la:st] [lzest] nocnenHuit
answer [ a:nsa] [ ®:msor] OTBeT
aunt [a:nt] [z:nt] TeTHd
Ho: class [kla‘s] — opunaxoso

*-rr’ + rachas
ARrnnuane AMepHKaHI

Tlepen coueranneM *-1r’ + mac

Hast MIPOH3HOCHTCH

[2]. Hanpumep, carry ["keeri)

[e]. Harrpumep, carry [ keri)
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YrnpaxHeHue 8

YutaeM H cpaBHMBaeM. OOpaTure BHUMaHMe, YTO B aMepH-
KAaHCKOM AHTIJIMICKOM ‘marry’ ¥ ‘merry’ NpoHU3HOCATCS OoU-~

HaKO0BO.

Cnoso But — anrmuannn | Bu — aMepukanen 7 Tlepenoxn
parrot [ prat] ['perat] nomyrai
marry [ 'mzn] [ 'meri} KEHUTBCS
‘merry [’inen] ['mer1] BeCeJIBIi

[] + [d], [m] u [n]

Mepen 3pykamu [d], [m] n [n] 3Byk [2] amepukaHuH
MPOM3HOCAT HONTO, HANPSDKEHHO M KaK GBI B HOC.
YrnpaxHeHue 9

TIpousHecHTe 3TH clioBa TaK, KaK HX 6B MpoM3HeC aMepH-
Kauel.

bad [bee:d]
land [lze:nd]

man [mae:n]
answer [ &:msar]

3syx [a]
3Byk [a] 6onee KpaTknit, yem aHrmiickuii [a:]. IIponsHocHTCs
B TAaKHX cjioBax, Kak ‘father’, ‘palm’, ‘balm’,‘calm’ u Jp.
3eyx [9]

B 3aKpHITOM yJIapHOM cJIOTe 3BYK [O] B aMepHKaHCKOM
aHIJIMIICKOM 3aMeHsieTcd Ha 3ByK [a]. Ha npaxTuke 37T0T 3BYK
6mKe 10 3ByYaHHIO K pycCKoMY [a], yeM K [o]

YnpaxHeHue 10

IIpournTe ciosa.

Cnogo Bni — anpmqanni | Bul — amepuxanen Hepeson
common |['koman] [‘kamen] o6 it
not [not] [nat] He




232 — AMEPUKAHCKA AHIMMACKNIA

on [on] [an] Ha
solve [salv] [salv] peuiaTh
want [wont] [want] XOTeTh
wrong [ran] [ran] HenpaBHIIbHEI
crop [krop] [krap] ypoxait
dock [dok] [dak] IOK
nod ‘ [nod] [nad] KMBaTh
bomb [bom] [bam] 6omGa
hop [hop] [hap] NpHIraTh
rob [rob] [rab] rpabuTh
lock [lak] [lak] 3aKpHIBaTh
doll [dol] [dal] KyKna
3Byx [0:]

I'y6p1 ne okpyrnsem!!! TIpOM3HOCHTCS B TaKUX ClOBax, Kak
“law”, “caught” u np.

3syk [A]

BT0T 3BYK, JaXe B YIAPHOM CJIOTe, OYEHD [T0XOX Ha 3BYK [a].
Hanpumep, ‘bus’, ‘cup’, ‘cut’.

3ByK [a:r]

AMepuKkaHCKHI 3BYK [3:r] moxox Ha anrnuitckui 3ByK [a:]
B TAKHX CJIOBaX, KaK ‘bird’, ‘fur’. Ho pasHuiia B ToM, 4TO KOI/a BB
NPOM3HOCHTE 3BYK {a:T] Balll A3BIK IOJBOPAYUBACTCH BHYTPb.
YnpaxHeHue 11

Ipou3HecuTe clieMyloNIMe cIOBA CO 3ByKoM [a:r].

murder work nurse service

early skirt church world
purse girl word shirt
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turn nerve worm sir
dirt learn Germany first

Coueranue *-urr’, ‘-our’, ‘-orr’, ‘-irr’ + rjacnas
H ‘-er’ + comlacHas

YnpaxHenue 12
CpaBHHTe IPOK3HOLIIEHHE CNEAYIONINX CIOB.

AHrHyane AMepHKaHIbl
fa] [o1]
hurry ["har] [ ha:ri]
current [ Kar(o)nt] [kerr(a)nt]
courage [ "karid) [ ke:rids]
worry [ wari] [‘wa:ri]
furrow [“farau] [ fa:rau]
M Tl
squirrel [ skwiral] ["skwaral]
stirrup [stirap] ['sta:rap]
[a:] [o:r]
clerk [kla:k] [kla:rk]
derby ["da:bi] [’ de:rbi]

1. B ciosax tuna “Monday”, “holiday”,
“birthday” u T.11. *-day’ npousHocuTcs Kak [dei];
2. ‘-0a’ nepe/ [1yxuMH (boat, coat) 1aeT 3BYK [o].
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TJIABHOE U BTOPOCTENEHHOE YAAPEHUE

Aurnimaane | Amepnxanusl
iaBHoe yaapenne
1. B ABYCIOANBIX CHOBAX
[1aBHOE yaapeHHe CTOMT DiaBHOe ynapeHHe CTOUT
Ha NIepBOM cJIore Ha BTOPOM ClIoTe
"bourgeois bour’geois
"frontier fron’tier
"garage ga’rage
“tribune tri"bune

B rnaronax, 3akaH4YHBaloHMXcA Ha *-ate’

Vnapeuue Ynapenue

HagdeT Ha BTOPO# cor TIafiaeT Ha NepBbIit CIIor
dic’tate “dictate

gra’date ‘gradate

lo’cate “locate )
ro"tate ‘rotate ]
vib rate "vibrate

2. B TpexcII0KHBIX CIOBIX

InaBHOe ynapeHue crour Ha | [aBHOe yaapeHHe CTOMT Ha

TIEPBOM CJIOTe BTOPOM CJIOTe
‘composite com’posite
“confiscate con’fiscate
“decorate de’corate
Bropocrenentoe yrapenue

BropocTeneHHoe yaapeHHe IPOU3HOCHTCA aMepUKaHLLaMH
¢ Goneleit cunoil, yeM aHIIHYaHaMM, ¥ 10 cHile
npUOIIKaeTcH K ITIABHOMY,.

,consti’ tution ’consti’tution
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,organi’zation “organi’ zation

o, rigi’ nality o’rigi’ nality
,popu’lation “popu’lation

‘-ary’, ‘-ery’, ‘-ory’, ‘-mony’ i ‘-arily’. B aMepHKAHCKOM
aHDHitcKoM nepen sTuME cydQHUKCaMH nosBseTca
BTOpOCTeIIEHHOE YAapeHHe, KOTOPOTro B aHITMHCKOM
BapHaHTe HeT. B 5TOM cifydyae OHH NPOU3HOCATCA Kax [er1],
[o11], [mauni], [er1li]

-ary [(3)n] -ary [er]
“dictionary “dictio, nary
’February *Febru, ary

“ordinary "ordi,nary

ory [(3)n] -ory [or1]
"category “cate,gory
ex’planatory “explana, tory
1a’boratory “labora, tory
“territory “terri, tory

ery [(3)n] -ery [en]
‘cemetery “ceme, tery
‘monastery ‘monas, tery

-mony [mani] -mony [mauni]
‘ceremony ‘cere, mony
‘matrimony ‘matri, mony
“testimony “testi, mony

-arily [(a)r()l1] -arily [ertl1]
"necessarily ‘nece, ssarily
O6paTnTe BHEMaHHe Ha pa3HMLYy B MPOM3HOWICHHH
clenyommx cypdrcon:

-ative [at1v] I-ative [ertrv]
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ad’ministrative ad’minis, trative
-on [an] -on [an]
"Pentagon "Penta,gon
-ile[ail] -ile [11]

“fragile “fragile
“hostile “hostile
‘missile “missile
IoTpennpyiirech B IPOH3AOMEHHH CleAYIOMMX CJI0B
H BLIpAXKenuit
“apple”sauce “apple,sauce
“beef steak "beef, steak
“ice’cream ‘ice- cream
“after “all “after ,all
Great ’Britain "Great “Britain
“New “York New “York
“come “in come “in

“take “off take ‘off
‘get “on get “on
“Birmingham "Birmin,gham
"Hollywood “Holly, wood
"Manchester “Manchester
"anybody “any body
“everybody “every, body
‘Sunday "Sun, day
“yesterday "yester, day




N HANMOCJIEAOK...

Hanie yBiekaTenbHoOe IyTENIECTBUE 110 CTPaHE 3BYKOB
4 OyKB NOAXOIUT K KOoHLY. HaneeMmcs, 4TO BH y3Hann
MHOTO HOBOT'Q, HHTEPECHOTO ¥ NOJIE3HOr0 0 MIPOU3HONIE-
HHH aHIJIMACKOTO A3BIKA.

HsyyaiiTe aHIIMHCKHA C YIOBOJIBCTBHEM, TOBOPHUTE
Ha 3TOM fA3BIKE€, KOTJIa TOJNIBKO BBIIAETCSH BO3MOXHOCTD,
TPEHHPYITE CBOIO pedb, M Y BaC BCE MOMYYUTCH.

AHTIMYaHe caMM Ha3HLIBAIOT CBOM S3BIK Oecrnopamoy-
HBIM, HENpPeJICKa3yeMbIM, CIIOHTaHHbIM, 3aIlyTAHHBIM.
Tax 4to, Korma BaM GYACT TPYAHO, HE OTHAUBANTECH, &
NIPOCTO OTKPOITe Hallly KHATY U NMPOYTHTE BOT Takoe
CTHXOTBOPEHHE, HAIIMCAHHOES aHITTHYaHHHOM:

Beware of heard, a dreadful word,

That looks like beard and sounds like bird,
And dead: it's said like bed, not bead,

For Goodness’ sake, don’t call it deed!
Watch out for meat and great and threat,
They rhyme with suite and straight and debt.



Hian oTooxXxBUTE HEMHOTO M NPOUTUTE CAEAYIOIYIO
MIrpy-3arajxy: ’
“Why are fire engines red?”

One and one are two.

Two and two are four.
Three times four is twelve.
There are twelve inches in a ruler.
Queen Mary was a ruler.
Queen Mary ruled the sea.
There are fish in the sea.
The fish have fins.

The Finns fought the Russians.
The Russians are red.

Fire engines are always rushing.
That’s why fire engines are red.
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YnpaxHeuue 3, c. 11

a) Warsaw
b) Sofia

c) Oxford
d) Kiev

e) Detroit
f) Ottawa
g) Moscow

YnpaxHenmne 4, c.11
d) Borodin [bi: au a: su di: #+ n] - [bi: au a: su di: a1 n)
YnpaxHenune 1, c. 14

®@ 00 o®

Budapest — 3 crora Bangkok — 2 ciiora
o0 ® 0

Madrid — 2 ciiora Lima — 2 crora
O®O0 ® 0

Jakarta — 3 ciora Kiev — 2 cnora

YnpaxHeHue 2, c. 15

odun ca0z  dea caoza  mpu caoea  wembvipe U boaee cA02068

scream  baby grandmother  examination
sport zero cigarette supermarket
please extra telephone electricity

egg goodbye cinema
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YnpaxHeHue 3, ¢. 24

Dialogue 1 — slip Dialogue 2 — leave
Dialogue 3 — team

Ynpaxuenue 4, c. 29

a) 1. 3eyk [1] 2. 3myK [¢]

A: This one? M: And can you get some eggs?

B: A bit bjg. D: How many?

A: Let’s give her M: Ten, please.
this one, then. ‘D: Anything else?

B: Stjll too big. M: Some bread.

A: 'Will this fit? Do you need any money?

B: Yes, I think so. D: No, I'll pay by credit card.
She’s quite thin.

YnpaxHeHuve 4, c. 32

a) A: Where were you standing?
B: Outside my flat.
A: Where was the man?
B: He ran out of the bank.
A: Was he carrying anything?
B: A black bag.
A: Thank you, madam.

YnpaxHeume 5, c. 37

[] +[a] (a] +[] [a] + [a] 2] + [=]
Stand up! Ahungry cat. | Somewhere Ablack
Ajazz club. |A company sunny. jacket.

manager. Hurry up! A traffic jam.
A gun factory, |A lucky A plastic bag.
number.
Nothing much.

YnpaxhneHue 4, ¢. 53

watch — stopped just — lunch blood — cut
looks — good got — cough not — long
shut — stuck pull — push cook — book
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YnpaxHesue 5, c.

53

241

1. watch, stopped

2. got, cough

3. not, long

4. looks, good

5. shut, stuck

6. blood, cut

7. just, lunch

8. cookbook

9. puli/push, push/pull
YnpaxHeHue 4, c. 58
{a] e.g. nut [u] e.g. would [u:] e.g. fruit
customer full include
gun pull supermarket
Sunday put June
number push flu
YnpaxHeHue 5, c. 58

a) 6/2

[A] — muprbait mpucT

[w:] — momyepKHYTEIH

N kWb~

Where shall I put your luggage?

But I bought a new tube on Sunday.

It’s too hot. It’s a lovely sunny day. _

My uncle. Would you like me to introduce you?
It’s from a really good cook-book.

There isn’t much toothpaste left.

In the boot. There’s just a suitcase.

I think I'll take off my woolen jumper.

Who’s that man in the blue sujt?

- 10. That noodle soup was wonderful.

Vnpa:kueuue obuee 1, c. 62

1. clean [ic]
2. bird [2]
3. car fa:]

b)Y 177 ¢)3/8 d)9/4 e)10/5
[u] — xypeue

visa, piece, me, free
prefer, early, Thursday, word
heart, laugh, banana, half
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law, water, abroad, bought
improve, fruit, June, blue

4. four [o]
5. food [u:]

YnpaxseHue obuwee 2, c. 63

seen — skirt

third — portable
suitcase — March
blue — purple
father— car park
report — laugh

oohoON

Vnpaxmeuue 3,c.66

OO0Ha cuavHas enacHas

lse cunsruie 2nacHble

Paris Philadelphia

Madras Casablanca

Caracas Stockholm

Manila Copenhagen

Ottawa

Milan

Ynpaxneuue 3, c. 71

potato radio grey television

sweater station sailor table

bread May South America yellow

embassy November helicopter brain

bed Belgium Asia dress

gight dentist train head

seven Spain

YnpaxHenue obuwee 1, c. 83
[e1] [a1] [au] [au]

1 1 0 1 3
2 4 1 0 0
3 0 3 1 i
4 1 0 3 1
5 2 0 2 1
6 0 4 0 1
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Ynpaxuenne 5, c. 107
a) 8/1 b) 2/4 c) 3/6 d)y5/10 e7/9
YnpaxHenue 7, c. 120

Marina .

watched televisiorni in the living room. .
bought some traveller’s cheques in the bank.
booked a holiday at a travel agent’s.
bought a novel at a book shop.
delivered a birthday card to her neighbour.

had a very long bath in the bathroom.
borrowed some books from the library.

had a conversation with a bus driver on a bus.

bought some bananas at a fruit and vegetable shop.

YnpaxHeuune 1, c. 133

IHpasuao! Kozoa “th> cmoum 6 xoHye caosa, oHO RPOUHOCUMER
kax {0].

YnpaxHeHue 2, c. 133

IHpacsuao! ‘th’ ¢ cepedure caoea oOBUHO NPOUIHOCUMCS KBK
[8], ecau caoso 3axanuusaemes na ‘er’

YnpaxHeHue 4, c. 134

1. The bathroom’s through there./ That’s OK.
2. Three thirty./ When does it get there?
3. Isthat Tom and David?/ They’re brothers, aren’t they?

VYnpaxhHenne 4, c. 134

How many are there? A thousand.
‘What’s the matter? - I’m thirsty.

Is this yours? Yes, thank you.
What time’s their train? At three thirty.
Where are they? Over there.

Is he fatter than me? No, he’s thinner.

What day are you On Thursday.

going there?
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Ynpaxuenue 2, c. 145

m Ul 1l
profesSion v information ¢
temperature ¢ inSurance v
speCial v furniture v
station v suggestion 4
question examinafion
education v deliCious v
picture v commerCial . ¢

YnpaxHeHne obulee 3, c. 150

sugar chips chocolate chocolate fish
fresh vegetables porridge porridge

YnpaxHeHue 1, c. 154

Omeemait:

ONMH

machine

tough, laugh, rough, cough
night, high

ghost

Ynpaxueuue 3, c. 155

1. How did she pay?

2. When are you going to church?

3. What did you buy yesterday?

4, Why are you so nervous?

5. How do you manage not to get fat?

A ON =

YnpaxueHue 4, c. 156

1. Mm? 2. Mm. v 3. Mm! 4. Mm?
5 MmN\ 6 M~

YnpaxHeHwe 3, c. 165

Is there a lot of lemonade There is nothing left!
left or only a little?
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Who’s lovely? Lovely Lily.
What are you having for lunch? Melon, salad, olives,
and yellow jelly.

What colour are the olives? They are black.

How long does it usually take? Not very long.

It costs a lot of dollars! Naturally it does.

Where is the lemonade? In a glass.

Where is a leg of lamb? On a plate.
YnpaxHeHue 5, c. 174

1. [v]1—3,[w]—2 6. [v]-3,[w]—1

2. [v]1—2,(w]l—2 7. M-—-1w-2

3. [M—-1L[w-—-1 8 [vI—-1,[w]—-2

4, [v]—1,[w]—2 9. [v]—2,[w]—0

5 [vi—1,[w}—4 10. M —1Lw]—1

Ynpaxnenune 1, c. 183

1. I’ve never been to a.car rally.
2. Sorry but 1 can’t come on Monday because I’m working
late.

3. Can I'have a coffee and a gup of tea, please?

4. Would you like another one?

5. Thanks for a Jovely meal.

6. I usually visit my friends on Sundays.
YnpaxHesue 2, c. 185

a)9 b)3 c) 10 d) 8

e)4 H7 g5 h)6

N2 pl

Y¥npaxxeuune 4, c. 185
Bo3MOXHBIH BapHAHT, HO MOTYT GBITH H APYTHE.
A: Do you think British food is expensive?
B: Not really.
A: Well, ] think it’s expensive.
B: That’s because you eat in restaurants.
A: Where do you eat?
B: At home.
A: I didn’t know you could cook.
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B: Well, actually I can’t. I eat sausages.
A: That’s awful!
B: No, it isn’t. I like sausages.
A: You're crazy!
YnpaxHenue 9, c. 188
him
he
us
one
her

them
there

YnpaxHexue 10, c. 188

NoasrON=

a loaf of bread.

a bunch of grapes.

a carton of yogurt.

a box/packet of washing powder.
a jar of jam.

a bunch of bananas.

a bottle of coke.

a tin of beans.

YnpaxHeHue 4, c. 192

ONOO R ON

HOuanor 1 — Ha “How many?” TOH IOBEILIAETCH, IIOTOMY

YTO MHCTep A 60 He yCIBIUAN, TMOO He TIOHAJ NpeALIayIMi
OTBET.

Hnanor 2 — Ha “Five?” ToM nmoBbiliaeTcd, IMIOTOMY 4YTO
mucTep A 160 coMHeBaeTcs, ANGO YAUBIIEH,

Huasnor 3 — Ha “Five.” TOH NOHKXAeTCA, TOTOMY YTO MHCTEp
A yTOUHSAET Npeablylinii oTBeT.

YnpaxHesue 6, c. 191

You didn’t! h}
What time is it? p ]
I hope so. aA
Have another biscuit. hY |
It’s beautiful, 3

O wN -~
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6.
7.
8.
9.
10.

Sometimes. ”
Probably. Y

Is this right? .
Can you? ¥ ]

That’s fine. 3

YnpaxHenue 3, c. 201

CO~NOOOHWN =

. What’s two and two?
. Are they coming?

. The first of April.

. Right or left?

. I’m going to Miami.
. I want a present.

. 1 have nothing to say.
. Romeo and Juliet.

. Call an ambulance.
10.

A packet of chips.

YnpaxueHnue 7, c. 202

10

CONOORWON -

Natalie was at home at/from eight o’clock.
David pointed to/at the sky.

Nastya has a photc of/from Barcelona.
Irene wants a car for her birthday.

The mother was looking for/at the children.

The ring is made of gold.

We drove from/to the Crimea last night.
Take no notice of it.

She goes to bed very early.

I am all for what you are saying.

YnpaxHeHue 15, c. 207

PNOORWN =

We have money to burn.

I was sure I had not met him before.
I have everything I want.

He has only a Little French.

How often do you have to travel on business?

We have him now.
Sorry, I have got to go now.
She had a sudden heart attack.

247
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9. Where have you been?
10. Have you ever been to China?

Ynpaxuenne 17, c. 208

1. All I wanna do is have some fun. ...... want {0.....ccevveeenne

2. Sometimes you gotta be loved. ......... 1201 A1 SOUIR

3. My friend, o lawdy, went to take care of her own body.

......... lord dear.............

4. ‘Cos you light up the worid. ......... because..............

5. I’m gonna getcha if I can. ......... going to get you..........

6. Tell ‘em ‘boutus. ......... them about.................
YnpaxHenue 2, c. 209

a crowd of people; a map of the world;

a box of matches; a bunch of flowers;

a block of flats; a couple of hours;

a piece of cake; achest of drawers

YnpaxHeHue 3, c. 209

getinacar

get on a bus, a horse, the coat
keep off meat

put aside money

. putin a word

. put off 2 meeting

. put on clothes

put out the lights

put up the hand

10. take off clothes

11. turn off water, the lights
12. turn over the music

CENOTAON

YnpaxHenue 4, ¢, 210

post office; customs officer;
headache; smoke alarm;
travel agent; shop assistant;

South Africa; musical instrument
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YnpaxHeuve 5, c. 210

power station; computer keyboard; sore throat;
motorbike; flower shop; Sahara Desert;
company director;  letterbox

YnpaxuHenue 9, c. 212

Who ¥ are you?

I am free ' on Sunday.
Throw ¥ it away.

Coffee or tea?

How ¥ dbout tomorrow?
Go ¥ out!

It’s too ¥ early.

My office is over there.
Hello, ¥ Ann!

10. Bye,’ Ann!

YnpaxHeHue 12, c. 214

CoNORALON A

1. My mother is the most beautiful woman. I have ever
seen.

Nadya had left her umbrella at the baker’s.

I adore her more and more.

My brother is older than me.

Your daughters are all tall.

Is the door open?

Father asked him not to park his car there,

YnpaxHenue 13, c. 214

NOOAWN

October and November; mother and father;
under and over; summer and winter;
before and after; near and far;
brother and sister; here and there;
sooner and later; car and helicopter;
beer and water

YnpaxHenue 2, c. 216

1. They would help if they could.
2. Iamtired. I think I will go to bed.
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3. No, I do not think she has.
4. She jssure he is,
5. Maybe they will.

Ynpaxuenue 2, ¢.217

<«TpeTuit TUDIHUN».
hanged

gets

missed

runs

oM
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